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Presentación 


Si usted cree que el mundo es ya pequeño, no deje 
olvidado este “librito” en la estantería de la 
biblioteca o sobre la mesa del despacho. Llévelo 
siempre consigo, le será muy útil. Le sacará de más 
de un apuro y le granjeará la admiración de algún 
amigo o compañero de viaje. En sus desplazamientos 
de trabajo o de placer, en sus viajes turísticos o de 
negocios fuera del pais, será un auxiliar de gran 
valía y un complemento indispensable a sus 
conocimientos de lengua rusa.¿ QUIERE VD, SABER RUSO 
EN 10DÍAS? es un libro para hablar ruso. No es un 
tratado lingúístico o gramatical, es un manual para 
hablar ruso. 


Saber desenvolverse bien en el restaurante en el 
aeropuerto, en los grandes almacenes, en el museo, 
ante el quiosco o en la gasolinera, dice mucho y muy 
bien de uno. 


Y si además quiere hacer ejercicio de memoria, trate 
de aprender frases, cuantas más mejor, y verá cómo, 
sin darse cuenta, aumenta sus conocimientos de ruso 
y toma soltura y confianza en si mismo. Este libro 
contiene una vastisima “colección” de frases de uso 
corriente en la agencia de viajes, en el taller de 
reparaciones, en la aduana, en la estación en el 
hotel, en el restaurante, en la ciudad, en correos, en 
los almacenes, etc. También se ha incorporado un 
resumen de gramática cuya utilidad práctica está 
fuera de toda discusión. 
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En la agencia de viajes 


B TypUCcTUYeckoM 
areHTcTBe 


Deseo salir para Inglaterra, Francia, los Estados 
Unidos... el día... 
1 Axenato BblexaTb B AHFrnMto, PpaHunto, Coepm- 
HéHHbIe LUTarbi...uMCIa... 
2 Ya zheláyu viyejat v Ángliyu, Frántsiyu, Sayedi- 
nyónniye Shtáti...chislé... 
Me interesa ir en avión. 
1 A xoren Gb nonetete CaMonéTOom. 
2 Ya jatiél bi polietiét samaliótam. 
Me gustaría salir la semana próxima. 
1 Mhe xorenoce Obl BblexaTb Ha cnenyrouen 
Hegene. 
2 Mntié jatiélos bi viiejat na sliédushchel nidiélie. 
¿Podría hacerme un itinerario del viaje y 
presupuesto? 
1 He mornm 6b1 Bb nmokazaTe MHe MapuwpyT 
NyTeuJecTBHA M COCTABMTb CMeTy? 
2 ¿Nie maglí bí Vi pakazát mnié marshrút 
putishiéstviya i sastávit smiétu? 
Un viaje a “forfait”. 
1 MyTewectBmMe Cc ÓMNeTom TyAa MU ODparHo. 
2 Putishiéstviye s biliétam tudá ¡ abrátna. 
Sólo ida, pues es posible que desde alli me dirija 
a otro pais. 
1 6uner toneko Ty/a, Tak Kax, BO3MOXHO, OTTyAa 
a noeAy B APpyryl0 CTpaHy. 
2 Biliét tólka tudá, tak kak, vazmózhna, attúda ya 
paiédu v drugúyu stranú. 


8 Agencia de viajes 
Typuecmuueckose azenmemeo 


Todo completo y en hoteles de segunda 
categoría. 
1 Bcé NONHOCTBIO M B OTENAX BTOPOÁ KaTeropum. 
2 Vsió pólnastiyu i v atéliaj vtaróyi katiegóril. 
¿Cuántos días desea destinar a ese viaje? 
1 Cxonebko aHeó Bb «enaeTe NOCBATMTb ITOMY 
NyTelyecTBuIo? 
2 Skólka dniéi Vi  zZhieláietie pasviatít puti- 
shiéstviyu? 
¿Cuánto cuesta todo? 1 Ckonbko CTouT BCé? 
2 Skólka stóit vsió? 
De no poder salir, ¿me devolverán el importe del 
billete? 
1 Ecnu a He cMory noexaTb, MHe BO3BPpaTaT 
CTOMMOCTb Dunetra? 
2 lésli ya nié smagú paiéjat, mnié vazvratiát 
stóimast biliéta ? 
Perfectamente, mañana pasaré a recoger el 
pasaje 
1 Mpekpacho, 3aBTpa 3amay 3abpaTb Ouner. 
2 Priekrásna, závtra zaidú zabrát biliét. 
Quisiera hacer un viaje de recreo por... 
1 Mhe xorenocb Ob! COBEPLIMTb NYTewecTBne no ... 
2 Mnié jatiélas bi saviershit putishiéstviye pa... 
¿Qué ciudades me aconseja que visite? 
1 Kakme ropoga ana moceuenua Bb MHe noco- 
Betyete? 
2 Kakie garadá dliá pasieshchiénia Vi mnié 
pasaviétuietie ? 
Quisiera visitar la región... 
4 Mhe xoTenocb Dbl MOCETMTb permon... 
2 Mnié jatiélas bi pasietíit pegión... 
Resérveme dos plazas para el autocar de! día... 
1 J3apezepempyMTe ANA Mena ABa Mecrta Ha 
aBTOÓyC HA ... YuciIo. 
2 Zarieziervíruitie dliá mieniá dva miésta na 
aftóbus na... chisló. 


Vlaje. Automóvil Y 
Mymeuecmeue. Aemomobune 


¿Me podria facilitar follotos turisticos? 
1 He mormm 6bl Bb ¡aTb MHe TYyPpMCTUVOCKMe 
Spowwnpbi? 
2 Nié magll bl VI dat mnié turistichleskiye 
brashurl? 


El viaje" 
MNytewectbBue 


En automóvil 8 aeBTomobune 


El parachoques. —1bamnep 
2 Bámpier. 
El guardabarros. 1 Bpbiaroóuk. 
2 Brizgablik. 
El radiador. 1 Panmatop. 


2 Radiátar. 
La rueda. 1 Koneco. 
2 Kaliesó. 
Los faros. 1 Dapbl. 
2 Fárl. 


Las luces de posición. 1[abaputHble papel 
2 Gabaritnile fári,. 
La luz trasera. 1 3agnuó caer. 
2 Zádni sviét. 
El intermitente. 1 MosopotHble (papel 
2 Pavarótniie fári. 
La matrícula. 1 Homep. 
2 Nómier. 
La cerradura. 1 3Jamork. 
2 Zamókh. 
La cubierta del motor (el “capot”). 1 Kanot 
2 Kapót. 
El parabrisas. —1 Berpoboe crexno. 
2 Vietravóie stiekló. 
* Ver p 47, La llegada y p 50 La aduana. 


10 Viaje. Automóvil 
Mymewecmeue. Aemomo6unb 


La portezuela. 1 [leepb. 


2 Dviér. 
El portaequipajes. 1 baraxHuk. 
2 Bagázhnik. 
El tanque de gasolina. 1 Bar. 
2 Bak. 
El volante. 1 Pynb. 
2 Rúl. 
La bocina. —1Curian. 
2 Signál. 


El indicador de gasolina. 
1 Yka3ateneb yposHa Denamna. 
2 Ukazátiel uravniá bienzina. 
El indicador de aceite.1 VkazaTtenb yposna macna. 
2 Ukazatiel uravniá másla. 
El indicador de temperatura. 
1 Vka3atene Temnepatypb!. 
2 Ukazátiel tiempieratúri. 
El cuenta velocidades. 1 Cnuaometp. 
2 Spidómietr. 
El contacto. —1KoHTakT. 
2 Kantákt. 
El interruptor de los faros. 1 Mepexnoyatenb (pap. 
2 Pieriekliuchátiel fár. 
El acelerador. 1Ta3. 
2 Gaz. 
La palanca del cambio de marchas. 
1 Pbivar Nepexntodenaa CKOPocTen. 
2 Richág pieriekliuchiénia skarastiéi. 
La palanca del freno. 1 PyuyHom TOPpMO3. 
2 Ruchnói tórmaz. 
El acelerador de pie. 1 Flegane raza. 
2 Piedál gáza. 
El embrague. 1 Neaane cuenneHma. 
2 Piedál stsepliénia. 
El ventilador. 1 BeHTunaTop. 
2 Vientiliátar. 


Viaje. Automóvil 11 
flymewecmeue. AemomoGburnb 


El filtro de aire. 1 Bo3aywblM paANbTp. 
2 Vazdúshnii filtr. 
La batería o el acumulador, 
1 Batapea 4/1 aKKyMyNlaTop. 
2 Batariéia [li akkumuliátar. 
El alumbrado cruce-carretera. 
1 AopoxHble papbl. 
2 Darózhniie fári. 
El retrovisor. 1 3epkano 3anHero o6a30pa. 
2 Ziérkalo zádnieva abzóra. 
La refrigeración. 1 OxnaxgeHne. 
2 Ajlazhdiénie. 
La caja de camblos. 1 Kopo6ka nepenan. 
2 Karóbka pieriedách, 
La marcha atrás. 1 3agHvH4 x0/. 
2 Zadnyi jód. 
La suspensión. 1 Peccopa. 
2 Riessóra. 
El amortiguador, 1 AmopTuzatop. 
2 Amartizátar. 
El diferencial. 1 AnppepenunanbHbló MeXaHu3m. 
2 Diffierientsiálniyi miejanizm. 
El bastidor. 1 lllaccn. 
2 Shassi. 
Ei motor. 41 MoTop. 
2 Matór. 
Las bujías. 1 CBeya 32axuraHua. 
2 Sviécha zazhigánia. 
Las válvulas. 41 KnanaHbi 
2 Klápani. 
El cárter. 1 Kaprep. 
2 Kantér. 
La bomba de aceite. 1 Momna Ana macna. 
2 Pompa dliá másla. 
La biela. 1 UlaryH. 
2 Shatún. 


12 Viaje. Automóvil. Trayecto 
flymewecmeue. AasmomoGuna. B nymu 


El pistón, 1 Mopwehb. 
2 Pórshen. 
La dinamo. 41FeHepatop. 
2 Gienierátar. 
La bobina. 1 bo6umHa. 
2 Babína. 
El eje de transmisión. 1 Ban nepenayn. 
2 Val pieriedáchi, 
El árbol de levas. 1 KynaxkoBbIá Ban. 
2 Kulachkóviyi val. 
El cigúeñal. 1 KoneHygatbió Ban. 
2 Kalienchatii val. 
La radio, la antena. 1 Pagano, aHTeHna. 
2 Rádio, anténna. 
El tornillo. — 1 Ulypyn. 
2 Shurúp. 
El destornillador. 1 Orséptka. 
2 Atviórtka. 


En el trayecto 
B nytu 


Autopista. 
4 Ulocce. 
2 Shassé. 
Carretera general. 
1 OcHosBhmaa nopora. 
Ñ 2 Asnavnáya daróga. 
Carretera comarcal. 1 PahñoHHaa nopora. 
2 Raiónnaya daróga. 
Peaje. 1 Mecto onnaTbl 3a nmpoe34 No uocce. 
2 Miésta apláti za praiézd pa shassé. 
Cruce. 1 fMepexpéctork. 
2 Pieriekrióstak. 


Viaja. Automóvil. Trayecto 13 
Mymeuwecmeve. Asmomobuns. B nymu 


Precauclón, obras. 
4 OCTOPoxHO, MAYT peMOHTHbIe pañoThl. 
2 Astarózhna, idút riemóntnlie rabót!. 
Escalón lateral, 1 Boparp. 
2 Bardiúr. 
Aparcamiento. 1Mecto ANA NApkOBKH. 
2 Miésta dliá parkovki, 
¿Harla el favor de indicarme la carretera de...? 
1 He mornm Gb Bel yka3aTe MHe Aopory Ha...? 
2 Nié magll bi Vi ukazát mnié darógu na...? 
¿Cuántos kilómetros hay hasta...? 
1 Ckoneko KUNOMETPOB 40...? 
2 Skólka kilamiétrov da...? 
¿Es buena la carretera o está muy accidentada? 
1 3To xopouwaa Aopora, unk OVeHb HepoBHasa? 
2 Etá jaróshaya daróga, ¡li óchien nieróvnaya? 
¿Está a mucha altura la cima del Puerto...? 
1 BepxHaa Touka AOPorm HaxO/AIMTCA BbICOKO? 
2 Viériniaya tóchka darógí najóditsia visakó? 
¿Peligrosa? 1 3Ta Ao0pora onachaa? 
2 Etá daróga ópasnaya? 
¿Nevada? 1 3ra nopora 3acHexeHHas? 
2 Etá daróga zasniézhiennaya? 
¿Helada? 1 Ha aopore rononéa? 
2 Na darógie galaliód? 
¿Cómo se llama esta comarca? 
1 Kak Ha3bIBaetca 9TOT pañoH? 
2 Kak naziváiletsia état raión? 
¿Es llana, montañosa? 
1 ITa MECTHOCTb POBHAA, TOPHaa? 
2 Eta miéstnast róvnaya, górnaya? 
¿Dónde puedo comprar un mapa de carreteras? 
1 Tae a mory kynuTe kapty AO0por? 
2 Gdié ya magu kupíit kártu daróg? 
Muchas gracias por su información. 
1 Bonewoe cracmbo 3a Bay MHDPOpMaumio. 
2 Balshóie spasiba za Váshu infarmáztiyu. 


14 Viaje. Automóvil. Trayecto 


Mymeuecmeue. Agmomo6une. B nymu 


Geografía general 


1. Cordillera, 2opHerú 
xpebem. 
2. Pico, eepwuHa. 
3 Volcán, eynkan. 
4. Embalse, aanpyda 
£. Fuente, Ko. 
6. Laguna, NaeyHa. 
7. Arroyo, pyyeú. 
8. Meseta, nnockoz0opbe 
9 Cascada, sodonaod. 
10. Pueblo, depesHa. 
11. Lago, o3epo 
12. valle. denuma. 


13. 
14. 
15. 
16. 


17 


18. 
19. 
20. 
21. 


22 


23. 


24 


25. 


Rio, pexka 

Afluente, npumox. 
Catarata. sodonao. 
Garganta, yujense. 
Rápidos. 6ypHoe me- 
yeHue pexu. 

Sima, noJHoxbe. 
Cañón, o6pbte. 
Desierto, nycmbiHA. 
Oasis, oa3uc. 
Dunas, OoHbi. 
Colina. xonm. 
Montaña. eopa. 
Desfiladero, 6onomo 


Océano, okean. 
Golfo, 3anue. 
Península, 
nonyocmpos. 
Farallón, ymec. 
Isla, ocmpos 
Canal, kaHan. 
Acantilado, o6pbte 
Archipiélago, 
apxunenaz. 
Escollos, nodeodHbe 
KamHu. 

Islote. ocmposox. 
Bahía, 3anue. 
Cala, 6yxma. 
Playa, nnax. 


Viaje. Automóvil. Trayecto 15 
Mymewecmeue. Aemomobune. B nymu 


O6ulaa reorpacpua 


Escarpadura, omxoc. 
Mar, mope. 

Faro, MaaK. 

Puerto, nopm. 
Ciudad, 20po0. 
Ensenada, Oyxma. 
Tómbolo, 3ayxeHHaa 
4acme Nonyocmposea. 
Pantano, eodo- + 
XPaHunuue. 
Desembocadura, 
ycmbe peku. 

Delta, denema. 

Rio. peka. 

Arrecifes, puchbt. 


16 Viaje. Automóvil. Trayecto 
MNymewecmeue. AemomoGuna. B nymu 


¿Hay cerca de aquí un surtidor de gasolina? 
1 EcTtb num Heganeko orcroga BeHn3okosnoHka? 
2 lést li niedaliekó atsiúda benzakalónka? 
¿Hay en este pueblo algún taller de reparación de 
coches? 
1 B 3TOM ropone ecTb PpeMoHT MaumH? 
2 V ¡iétam góradie ¡jést riemónt máshin? 
¿Cuál es la carretera más recta para alcanzar la 
costa? 
1 Kaxaa nopora ao nobepexba camaa mpamas? 
2 Kakáya daróga da  pabieriézhia sámaya 
priamáya? 
¿Qué playa es la más bonita en esta parte? 
1 KakoA CaMbI KpacuBbIA ns B 3Toó 30He? 
2 Kakói sámiyi krasiviyi pliázh v iétai zónie? 
¿Cuánto tiempo se necesita para ira ...? 
1 Cxoneko BpemeHu NOTpebyeTca, yTo6b1 poOexaTb 
Ao...? 
2 Skólka vriémieni patriébuietcia, shtóbí daiéjat 
da...? 
¿Qué localidad me recomienda para pernoctar? 
1 Kaxoh HacenéHHbi myHxT Bbi MHe MocoBeTyeTe 
Ana HOVÉBKM? 
2 Kakói naciélionniyi púnkt Ví mnié pasaviétuietie 
dliá nachióvki? 


Estación de 
servicio 


beH30kKoJnIOHKa q 
Texo6cnyxuBanme 


La estación de servicio. 
1 CraHuyna Texo6bCcnyknmBaHua M BeH3okonoHKa. 
2 Stántsia tiéjabsluzhivaniya y bienzakalónka. 


Viaje. Automóvil. Estación servicio 17 
Mymewecmeue. Asmomo6unb. 
BeH3oxonoHxa u mexoDcnyxusaHue 


Quiero 40 litros de gasolina y dos de aceite. 
1 A xouy 40 nutpos DeH3uHa u ABa Macna. 
2 Ya jachú 40 litrav bienzína i¡ dva másla. 
Compruebe el nivel de aceite. 
1 MpobepbTe yposeHb Macna. 
2 Praviértie úravien másla. 
Revisen los frenos por favor. 
1 Moxanyúcta, MpOBEPbTe TOPMOZ3A. 
2 Pazhálusta, praviértie tarmazá. 
El limpia-parabrisas no funciona. 
1 Aoxgesmxu He paboTaroT. 
2 Dazhdievik! nié rabótayut. 
Laven el coche. 
1 MomoúTe MaLumHy. 
2 Pamóitie mashínu. 
Compruebe la batería. 
1 MpobepbTe Gataper. 
2 Praviértie batariéyu. 
Hagan un engrase general. 
1 Caenalte o6uy!O CMa3ky. 
2 Zdiélaitie óoshchuyu smázKu. 
Haga el favor de revisar la presión de aire de los 
neumáticos. 
1 byabte n:00e3Hbl, MpoBepbTe AaBneHne 8 Mok- 
PbILUKaX. 
2 Búdtie lyubiézni, praviertié dávlienie v pakrishkaj. 
Ponga agua en el radiador. 
1 HanenTe Boy B paanatop. 
2 Naliéitie vódu v padiátar. 


El automóvil 


A. 


oN- 


> 


om 


24 


25 


ooo 


Esquema de un cupé a 
tracción delantera, cxe- 
Ma canoHa uy nepedneú 
vacmu deuzamena. 
Carrocería, ky308. 
Capó, xanom. 

Filtro del aire al carbu- 
rador, eo30yumnblú 
Qunemp xap6iopa- 
mopa. 

Faros. qQapb!. 
Matrícula, HOMep. 
Ventilador del motor, 
eenmunamopa momopa 
Chasis, waccu. 

Rueda, koneco. 
Neumático, wunHa. 
Tambor de freno, mop- 
MO3HOÚ Maxo6uK. 
Tracción delantera, ne- 
pedhee HamAamxeHue 
Cables, ka6enu. 

Eje del volante, pyne- 
8aA OCb. 

Parabrisas, semposoe 
CmeKYno. 

Ventanilla, oxHo. 
Asiento delantero, ne- 
peonee cudeHue. 
Ventanilla trasera, 3a0- 
Hee OKHO. 

y 19 Ruedas traseras, 
3adHue xoneca. 

Tapa de la rueda, 
KONNAavoK. 
Amortiguador, amop- 
mu3amop. 

Tubo de entrada de la 
gasolina, mpy6a noc- 
mynneHua en3una. 
Deposito del combus- 
tible, monnuehbrú bak. 
Tubo de circulación del 
líquido de los frenos hi- 
dráulicos. mpyÓa uup- 
xkynauuu xudxocmu 
eu0paenuyeckux mop- 
MO308. 

Volante. pyne 


43 


44. 


45 


47 


48 


49, 


51. 


ABTOMODUNb 
Respaldo, cnunxka. 
Maneta de la puerta. 
O8epnaa pyuka. 
Ventanilla, oxHo. 
Asiento delantero, re- 
peoHee cudehue. 
Asiento trasero, 3a0Hee 
cudenue. 

Rueda delantera, ne- 
pednee xoneco. 
Guardabarro, 6pbI320- 
8uK. 

Esquema del motor y 
sus complementos, cxe- 
Ma MoOmOopa u ezo 3an- 
yacmeb. 

Depósito de gasolina, 
Oen3umHblú ak. 
Carburador, kap6pa- 
mop. 

Válvula. ana. 

Byja, ceeva. 

Cable de la bujía a la 
bobina. npoeod om cee- 
4u do 6o6uHbI. 
Radiador, paduamop. 
Resorte de la válvula, 
peccopa knanana. 
Piatillo del resorte, ono- 
pa peccopa 

Engranaje del árbol de 
levas, 3y6uamoe xkoneco 
kyriauko6oeo eana. 

y 46. Cojinetes, noo- 
WUNHUKU. 

Tubo conductor del 
aceite a los cojinetes, 
mpy6xa - npogodHuk 
Macña 8 nodwunHuKu. 
Cánter, kapmep 

Piñón del cigieñal, 3y6- 
yamoe koneco konenya- 
moeo gana. 

Codo del cigueñal, xo- 
nexo konenyamozo gana. 
Dinamo, dumamo. 

50, 55, y 57. Cables co- 
nexión, coeduHumenb- 
Hbie npoeoda. 

Masa o conexión de ne- 
gativos, 3238MNEeHUe. 


63. 


SA: 
SÓ 
IS 
Ss 


Biela, wamyH 

Eje del pistón, ocs nuc- 
moha 

Pistón. nucmon. 
Bobina. 6o6uxa 
Acumulador, 
AaKKyMyNnamop. 

Tablero de mandos e 
indicadores. noka3a- 
menbhbie npubopal. 
Salida de aire caliente, 
8bIX00 20pae20 
8o30yxa. 

Toma de corriente, 
po3emxa 

Mando de apertura del 
capó. xmonxa OmKpbi- 
eaHua kanoma 

Mando para el liquido 
limpiaparabrisas, kmon- 
xa MOOLyeú MUOKOCmuU 
eemposozo cmexna. 
interruptor de los lim- 
piaparabrisas, ealknio- 
yamena doxdeguxo6 


64. 
65. 


66 


67 


68 


Al 


QUA 
y 


Starter, cmapmégp. 
Luces de carretera, o2- 
Hu darisHezo o63o0pa. 
Palanca de las luces in- 
termitentes, peruaz Cue- 
Hanerbix o2Hed 
Palanca del freno de 
MANO, Palyae pyunozo 
MOPMO3A. 

Mando de regulación de 
la temperatura, pezynu- 
posxa memnepamypbl. 
Ventilador, e$enmuna- 
mop 

Luces de posición, 2a- 
Gapumnble O02HU. 

Toma de aire, esod 
eo30yxa 

Manivela, pyuxa nodHu- 
MAHua / ONYCKAHUA OKHA 
Volante, pyne 

Tapa de la guantera, 
kpaluxa 6apdauKa. 
Limpiaparabrisas. 
doxdeyuku. 


20 Viaje. Automóvil. Reparaciones 
Mymewecmeue. Aemomobuns. Pemonm 


En el taller de 
reparaciones 


B peMOHTHOM 
Mactepcko4 


Mi coche está con avería a ...kilómetros de aquí. 
1 Moa MauwnkHa cnomanacb, M HAaxOAMTCA B ...K4no- 
MeTpax OTCiona. 

2 Mayá máshina slamálas, | najóditsia v ... kilamiét- 
raj atsyúda. 

Mecánico, míreme el motor. 

1 MexaHuK, MOCMOTpuTe MOTOR. 
2 Miejánik, pasmatritie matór. 
Que se oye un ruido extraño. Observe. 
1 CNEIluMTCA CTpaHHbIiM CTyk. Mposepbte. 
2 Slíshitsia stranniyi stuk. Praviértie. 
¿Cuánto tiempo durará la reparación? 
1 Ckonbko BpemeHm 3auméT pemoHT? 
2 Skólka vriémieni zaimiót piemónt? 
El coche no arranca. 1 MauwiHa He 3aBOJAMTCA. 
2 Mashína nié zavóditsia. 
El radiador pierde. 1 Pannarop mporekaer. 
2 Padiátar pratiekáiet. 
El embrague no funciona. 
1 Cuennemve He pabotaer. 
2 Stsiepliénie nié rabótaiet. 
Necesita lámparas nuevas. 
1 HyxHO 3aMeHuTb NAMNbl. 
2 Núzhna zamienít lámpi. 


Viaje. Automóvil. Accidente 21 
Mymelecmeue. Aemomobunb. ÁBapua 


En caso de accidente 
B cnyuae aBapun 


¿Dónde está la Comisa- 
ría de policia más pró- 
xima? 
1 Fae Haxoanmtcea Onm- 
XAauLund nonmuenckuh 
yuacTok? 
2 Gdié najóditsia blizháishiy palitsiéiskiy uchástak? 
Haga el favor de llamar a un médico. 
1 MoxasnyúcTa, BbIi3oBvTe Bpaxa. 
2 Pazhálusta, vizavitie vraché. 

Se ha producido un accidente a... kilómetros de 
aquí y hay heridos graves. 
1 B ... kanomMeTpax OTCiOAa Mpon3owwNa aBapua, mM 
ecTb TAKENO PaHeHHble. 
2 V ... kilamiétraj atsyúda praizashlá aváriya, ¡ ¡ést 
tiazhieló rániennite. 

Hay heridos leves. 1 Ecrb nerko paHeHHble. 

2 !ést liejkó rániennile. 

¿Dónde está el hospital más próximo? 

1 Tae Haxoamtca Gnmraduaa DonbHuya? 
2 Gdié najóditsia blizháishaya balnítsa. 

Sírvase telefonear a una ambulancia. 

1 Mo38oHvTe B Ckopyto MOMOUIb. 
2 Pazvanitie v skóruyu pómashch. 
¿Está usted herido? 1 Bb panenbl? 
2 Bi ránieni? 
Mi Compañia de Seguros es... Aquí está la póliza. 
1 Moa CrpaxobBaa KomnaHma - ... Bor nonuc. 
2 Mayá Strajaváya Kampániya - ... Vot polis. 
¿Ha sido usted testigo del accidente? 
1 Bb Gbinm cBMAeTenem aBapun? 
2 Vi bilis svidiétieliem avárii? 


22 Viaje. Avión. Aeropuerto 
Mymeuwecmeue. Camoném. Asponopm 


¿Puede decirme su nombre y su dirección? 
1 MoxeTe MHe Cka3aTb CBOÉ UMA U anpec? 
2 Mozhietie mnié skazát svaió imia ¡ ádries? 
¿Puede usted remolcar mi coche? Está con 
avería a ... kilómetros de aqui. 
1 Bbi moxeTe MpnbykcupoBaTb MO MauuHy? Ona 
cñmoManÑniacb M HAxOJfAMTCA B ... KMIOMETPaXx OTCIOna. 
2 Vi mózhietie pribuksiravat mayú mashinu? Aná 
slamálas ¡ najóditsia v ... kilamiétraj atsyúda. 


En avión* B camonére 


En la compañía de aviación 
B aBnaxkomnaHnn 


¿Hay plazas para el primer avión de mañana con 
destino a...? 
1 Ecre mecTa Ha Nepabió 3aBTpaLwHuóá camonéT B 
Hanpaanenm...? 
2 lést miestá na piérviy závtrashniy samaliót v 
napravliénii ...? 
Déme una a nombre de... 
1 Date MHe oaquH G6uner Ha UMA... 
2 Dáitie mnié adín biliét na imia... 
¿A qué hora sale el avión para...? 
1 Bo ckonbko BbInNeTaet CamonéT Ha...? 
2 Va skólka vilietáiet samaliót na... ? 
¿Con cuánta antelación se ha de estar en el 
aeropuerto? 
1 3a ckonexo BPemeHn HykHO ÓbITb B asponopTy? 
2 Za skólka vriémieni núzhna bit v aerapartú? 
¿Está muy apartado el aeropuerto de la ciudad? 
1 A3ponopT HaxoAmTca Aaneko or ropona? 
2 Aerapórt najóditsia daliekó at górada? 
* Véase también p 47.. La llegada. En avión. 


Viaje. Avión. Aeropuerto 23 
Nymeuecmeue. Camonóm. Asponopm 


En el aeropuerto 
B aaponopty 


Autocar. 
1 Aetobyc. 
2 Avtóbus. 
Estación aérea. —1 Asposok3an. 
2 Aerabakzál. 
Vuelo charter. 1 YaprephbiA pelic. 


2 Chártierniyi riéis. 
Vuelo suspendido. 1 Pehc OTMEeHéH. 
2 Riéis atmienión. 
El piloto. 1 Munor. 


2 Pilót. 
El mecánico. 1 MexanHu. 
2 Miejánuk. 
El avión. 1 Camoné. 
2 Samaliót. 
La avioneta. 1 Abuerka. 
2 Aviétka. 
El reactor. —1Peaxrop. 
2 Rieáktar. 
El helicóptero. 1 Bepronér. 
2 Viertaliót. 


Las pistas de aterrizaje. 1 NocanouHele nonochl. 
2 Pasádachnile polasí. 

Los motores. 1 Motopbl. 

2 Matórí. 
Las butacas. 41 Kpecna. 

2 Kriésla. 
Las ventanillas. 1 UnntomMuUHAaTOpbl. 

2 Hluminátari. 


El avión 


A. 
B. 


1 


2. 


au 


Reactor. peaxmuenbiú. 
Reactor supersónico, 
Cceepx3eyko8oú 

Luz de posición, 
eabapumnbie 02Hu. 
Timón de dirección, 
PYIb yNpP38NeHuA, 
Deriva, dpeúgd». 
Equilibrador. 
axunubpamop. 

Aletas estabilizadoras, 
cmabunu3upywuue 
KPbinbA. 

Reactor, peaxmop 

Aleta móvil. deuzame/b- 
HbIO KDbINIbA. 

Depósito de combustible, 
deno3um monnuea 


Tren de aterrizaje, waccu. 


Flap. nan. 

Alerones, 3nepon. 

Luz de posición de estri- 
bor, ¿abapumnbie 02Hu 
umup6opma. 


16 
17 


19. 


20. 


26. 


27. 


CamonéT 
Entrada. exod. 
y 18. Servicios. 
myanembi. 
Cabina de pasajeros de 
1? clase, kaGuHa Ona 
mnaccaxupose 1-20 Knac- 
ca 
Luz de posición de 
babor, za6apummbie 
ozu e NONOMXEeHUu 
Gaxbopm. 
Depósito de carburante, 
monnuentbiú Dar. 
Ála, kpbisIo. 
Tren de aterrizaje, 
waccu. 
Depósito de carburante, 
monnueHblú Oak. 
Tren de aterrizaje, de- 
lantero. nepedmue 
waccu. 
Puerta de entrada, 
exodHaa deepb. 
Radar de proa, Hocogoú 


13. Aletas anteriores (> sus- padap. 


tentación, nrepedu.e 28. Departamento de carga, 
xpeinmba Ona noddepxa- epy308ou omcex. 
HUA. C. Interior, BHYMPpenHaa 
14. Carlmga, canon Ona nac- yacmb. 
caxupos. 29. Butacas, cudeHua. 
15. Cocina, KyxHH 30. Camarero, cmioapo. 


31 Azafata, cmioapdecca. 


Las hélices. 1 Mponennepbt. 
2 Prapiéllierí. 
Las alas. 1 Kpeinbs. 
2 Krilia. 
El timón de dirección. 1 Pynb ynpasneHnua. 
2 Rul upravliénia. 
El timón de profundidad. — 1 Pynb BbIcoTel. 
2 Rul vísati. 
El fuselaje. 1 Kopnyc. 
2 Kórpus. 
El tren de aterrizaje. 1 lllaccu. 
2 Shassí. 
Las luces de posición. 1 [abapmrHbie orHn. 
2 Gabaritniie agní. 
La cabina del piloto, la carlinga. 
1 KaGuHa nunota, canon. 
2 Cabína pilota, salón. 
El departamento de carga. 1 OrAgen norpyaxm. 
2 Atdiél pagrúzki. 
El hangar. 1 Ahrap. 
2 Angár. 
La azafata. 1Crroapaecca. 
2 Styuardiéssa. 
El cinturón de seguridad. 1 PemeHb Be3onacHoctH. 
2 Riemién biezópasnasti. 
¿El avión para...? 1 Camonér Ha...? 
2 Samaliót na...? 
¿Que peso admiten libre de pago? 
1 KakoóM Bec pa3pewén 6e3 ¡AOMONHMTEenbHon 
onnaTbl? 
2 Kakdi viés razrieshión biéz dapalnitielnayi apláti. 


268 Viaje. Avión 
Mymewecmeue. Camoném 


¿A qué hora llegaremos a...? 
1 Bo ckonekKo Mbl MpMÓbIBAEM B...? 
2 Va skólka mi pribiváiem v...? 
¿Hacemos el vuelo directo? 1 Y Hac npamom peñc? 
2 U nas priamdyi riéis? 
Dése prisa, que nos llaman por el altavoz. 
4 Mocneumte, Hac BbI3biBaroT no rpoMkKoroBopu- 
Teno. 
2 Paspleshitie, nas viziváyut pa gromkagava- 
ritielyu. 
Tarjeta de embarque. 1 MocagoyHbiá Tano. 
2 Pasadachniyi talón. 
El embarque. 1 Mocaaka. 
2 Pasádka. 
Vuelo número... 1 Peúc HOMep... 
2 Riéis nómier... 


En el avión 
B camonéte 


Salimos a la hora fijada. 
1 Bbinetaem B HazHayeHHoe Bpema. 
2 Vilietálem v naznachiénnaie vriémya. 
¿Falta mucho para llegar? 
1 Eng aonro ao npunéra? 
2 leshchió dólga da prilióta? 
Estoy algo mareado. 1 MHe Hexopoujo. 
2 Mnié niejarashó. 
Solicite asistencia de la azafata. 
1 Bbli3oBuTe crroapaeccy. 
2 Vizavitie styuardiéssu. 
El avión está descendiendo. Ya llegamos. 
1 CamonéT naér Ha nocaaky. Mb! yxe nmpunetenn. 
2 Samaliót idiót na pasádku. Mi uzhié prilietiéli. 


El aeropuerto 


A. 


1 


2 


Plano, nnan 

Avenida de acceso, 
nodve3dH0€e tuocce. 
Zona de estaciona- 
miento de vehiculos, 
Mecmo napxoexu ma- 
(Jun. 

Edificio central: oficinas 
aduanas, bar, restau- 
rante, etc.. yenmpasb- 
HOe 30aHue: oqhochr, 
mamoxHa, 6ap, pecma- 
pan u m.d. 

Torre de mando, 
KOHMponaHas auna. 
Hangares. aHzapb! 
Talleres de reparación, 
pemoHmHble yexu. 
Talleres de repaso del 
material de vuelo, 
KOHMPpoOnbHbIe yexu. 
Pista principal, ¿nasnaa 
eanemmaa nonoca. 


11. 
12. 


13. 


A3ponopt 
y 10. Pistas secundarias 
amopocmeneHHbie 
NONOCHI. 
Balizas, 6axenb:. 
Emisores para definir 
un plano venical de 
aterrizaje, damuuxu 
onpedenenua gepmu- 
kanbHogo nnana 
nocadxu. 
Emisores para definir un 
plano oblicuo de 
descenso, damuuxu 
onpedenenua Haxnon- 
Ho20 nana CHUMEHUA. 
Radar. padap. 
Radiofaro, paduomasx 
Radiogoniómetro. 
paduozoHuoMenp. 
Radar de cercanias, 
padap npubnukenua. 
Estación meteorológica. 
MEOmeopono2uyeckan 
CmaHuyus. 
Torre control, 
KOHMDONSHIA Gauna 


28 Viaje. Barco. Compañía navegación 
Flymeuwecmeue. Kopa6bri”. Cydoxodmara KOMNaáHua 


Ya hemos tomado tierra. 
1 Mbi yxe coseptuunu nocapxy. 
2 Mi uzhié saviershili pasádku. 


En barco* Ha kopa6ne 


En la compañía de 
navegación 
CyaoxoagHasa 
KomnaHua 


¿Dónde se sacan los 
pasajes para...? 
1 [ne mMoxHO KynMTb OuneTbl Ha...? 
2 Gdié mózhna kupíit biliéti na...? 
Deseo un pasaje para... ¿Qué días sale barco? 
1 A xoten 6bl Ouner B... B kaxme ¡HAM OTXOAMT 
kopabnb? 
2 Ya jatiél bf biliét v... V kakie dni atjidit karábl? 
Hay servicio regular. 
1 Ectb perynapnoe o6bcnyxueaHne. 
2 lést rieguliárnaye abslúzhivaniye. 
Déme una plaza para el de la próxima semana. 
¿Puede decirme el nombre del buque? 
1 falte mHe oauH Ounet Ha cneAayroLugta Hegento. 
MoxeTe cka3aTb MHe Ha3Banme kopabns? 
2 Dáite mnié adín biliét na sliédushchuyu niediélyu. 
Mózhietie skazát mnié nazvánie karablyá? 
Pasaje clase turística. 
1 Busnlet TypUCTUYECKUM KITACCOM. 
2 Biliét turistichieskim klássam. 
¿Que clases tiene disponibles ? 
1 Kaxne knaccbl y Bac MMeboTCAa? 
2 Kakiye klássí u vas imiéyutsia? 
* Véase también p 48, La llegada. En barco. 


Viaje. Barco. Compañía navegación 29 
flymewecmgue. Kupa6ns. Cyd0xo00Haa KOMNaHua 


Déme uno de primera, con una litera. 
1 Njamte mHe opmH Ouner nepsoro knacca, c 
KOVKOW. 
2 Dáitie mnié adín biliét piérvava klássa, s kóikayi. 
¿Dónde está situado? 1 ne aro pacnonoxeHo? 
2 Gdié éta raspalózhiena? 
Bien, resérvemelo. 1 Xopoujo, 3ape3epaupyWTe. 
2 Jarashó, zariezierviruitie. 
¿Puede usted darme algunas etiquetas para el 
equipaje? 
1 He mornu 6bI 8bl A2Tb MHe HECKONbKO ITMKETOK 
ana Baraxa? 
2 Nié maglí bi ví dat mnié niéskalka etikiétak dliá 
bagazhá? 
¿A qué hora sale el buque? 
1 Bo ckoneko ynnelbaer kopabnb? 
2 Va skólka upliváiet karábl? 
¿Cuánto tiempo dura la travesia? 
1 KaxoBa MpoAONXMTENbHOCTE pelica? 
2 Kakavá pradalzhitielnast riéisa? 
¿Qué día llega el barco a..., y a qué hora? 
1 Kaxoro uumcna Kopabfib MpAXOAMT B.., UM BO 
CKOSWbKO? 
2 Kakóva chislá karábl prijódit v..., y va skólka? 
¿Cuántas escalas hace? 
1 CkonbkKo OCTAaHoOBOK OH AenaeTt? 
2 Skólka astanóvak on diélaiet? 
¿Se ha de estar en el puerto com mucha 
antelación? 
1 HyxHo 6biTb 8 NOPTY MHOFO paHbue? 
2 Núzhna bit v partú mnóga ránshie? 


30 Viaje. Barco. Puerto 


Mymewecmeue. Kopa6ne. Mlopm 


En el puerto 
B nopty 
El puerto Mopr 
Interior del puerto, 14. Rompeolas, eonHope3b:. 
enympu nopmea. 15. Barco de recreo, cydHo 
2. Astilleros, cydoeepq». Ha OMdbIXxe. 
3, Club náutico, Haguza- 16. Faros, MasKu. 
yUuoHHbIÓ KNyÓ. 17. Draga, Opaza. 
4. Embarcaciones deporti- 18. Bocana, ni03. 
vas, cropmuenble cyd- 19. Velero, napycHuk. 
Ha. 20. Barco mixto de carga y 
5. Puerto pesquero, pbi- pasajeros. ¿py30 - nac- 
Gonoenbiú nopm. caxupcxos CyOHo, 
6. Muelle. npoucmahb. 21. Barco de guerra, soeH- 
7. Grúas, nodbemhbie HO6 CyÓHO. 
kpanbl. 22. Buque de carga de 
8. Compuertas, uwuno3HbIe cabotaje, kabomaxHoe 
sgopoma. CcyOHo. 
9. Diques secos, cyxue 23 Depósito de petróleo, 
doxu. denozumb: € Heqpmbio 
10. Barco en reparación, 24. Petrolero, HeqpmeHa- 
cydHo Ha pemonme. NueHoe CydHo. 
11. Puente grúa, 2py30- 25. Remolcadores, 6yxcup- 
NoOdbemHbIl MOCM. HO€ CyOHO. 
12. Ferrocarril del puerto, 26. Barco de carga, 2py30- 
xene3naa 00poza 80e cyOHo. 
nopma. 27  Transatiántico, mpanc- 
13. Bloques de cemento, amnaHmuveckoe cydmo. 
USMEHMHbIO GNOKU. 28. Estación marítima, 
MOPpcxoe e80ok3an. 
En el puerto. 18BmnopTy. 
2 V partú. 
El muelle. — 1 Mpucrahb. 
2 Pristan. 


La estación marítima. 1 Mopcko4 Bok3an. 
2 Marskóyi vakzál. 
Las grúas. 1 Morgbémnble Kpanbl. 
2 Pad'iómnvie kráni. 
El barco, el buque, el paquebote. 
1 Kopa6ne, cyAaHo, naccaxmpckoe CyAaHo. 


2 Karábl, súdna, passazhírskaie súdna. 
El transatlántico. 1 TpaHcaTnaHTuveckoe CyAaHo. 
2 Transatlantichieskaie súdna. 
La motonave. 1 TennoxoA. 
2 Tieplajód. 
El barco de carga. 1FpyaoBoó kopabnb. 
2 Gruzavóyi karábl. 
El barco pesquero. 1 PeblóonoBHoe CyAHo. 
2 Ribalóvnale súdna. 
Los barcos de guerra. 1 BoeHHble kopabnn, 
2 Vaiénnile karabli. 
El acorazado. 1 BpoHenHocel. 
2 Branienósiets. 
El crucero. 1 Kpencep. 
2 Kriéisier. 


32 Viaje. Barco. Puerto 
Mymewecmeue. Kopa6nb. Mopm 
El destructor. 1 3IcmuHeu. 
2 Esminiets. 
El torpedero. 41 TopnegoHoceu. 
2 Tarpiedanósiets. 
El minador. 4 MuhHép. 
2 Miniór. 
El submarino. 1 MoaboaHaa nopaka. 
2 Padvódnaya lódka. 
El buque nodriza. 1 Mnabbaza. 
2 Plavbáza. 
El portaaviones. 1 CaMonéToHOCuTenb. 
2 Samaliótanasitiel. 
El guardacostas. 1 MorpaHuyHoe cyAanHo. 
2 Pagranichnaie súdna. 
La lancha. 1 Katep. 
2 Kátier. 
La lancha rápida. 1 BeicrpoxoAHeblá katep. 
2 Bistrajódniyi kátier. 
El petrolero. 1 HeptenannbHoe cy Ho. 
2 Niéftienalivnoie súdna. 
La canoa. — 1llnonka. 
2 Shliúpka. 
El velero. 4 MapycHu. 
2 Párusnik. 
El remolcador. 1 bykcumpHoe cyAHo. 
2 Buksírnaie súdna 
El yate. 1 5Axta. 
2 Yájta. 
La barca. 1 Sloaka. 
2 Lódka. 
Embarcaciones deportivas. 1 CnopruBHaa nopka. 
2 Spartivnaya lódka. 
La dársena. 1 BHyTpeHHaa rabaHb. 
2 Vnútriennaya gávan. 
Ya estamos en el muelle. 4 Mbi yke Ha MpUCTAHM. 
2 MI uzhié na pristani. 
¿Dónde está el barco? 1 [ne kopabnb? 
2 Gdié karábl. 
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Es un transatlántico magnífico. 

1 MpekpacHoe TpaHcaTnaHTuyeckoe cyAanHo. 
2 Priekrásnaie transatlantichieskaie súdna. 

Mozo, tenga mis maletas. Estas han de ir a la 
bodega, y éstas otras colóquelas en el 
camarote 35. 

1 HocunbujuK, BO3bMMTe MOM HemMoAnaHbl. ITA 

AOSJNKHbl OTMPABUTb B TpioM, a Apyrue OTHecuTe B 

katoTy 35. 

2 Nasilshchik, vazmitie mai chiemadáni. Éti dalzhni 

atprávit v tryúm, a drugíe atniesitie v kayútu 35. 
Mozo, acompáñeme al barco. 

1 Hocunbuuk, MpoBoAmTe Mena na kopabnib. 

2 Nasíilshchik, pravaditie mieniá na karábl. 


En el barco 
Ha kopabne 


Eláncora. 1 5Akopb. 


2 Yákar. 
La cadena. 1 llenb. 

2 Tsiép. 
La cubierta. 1 Manyóa. 

2 Páluba. 


El puente de mando. 1 PyneBoú moctTWk. 
2 Puliévoyi móstik. 
El camarote. 1 Katota. 
2 Kayúta 
La bodega. 1 Tpiom. 
2 Tryúm, 
La proa. 1 Hocobas uactb. 
2 Nasaváya chást. 
La popa. 1 Kopma. 
2 Karméá. 
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El barco 


A. 


Barco mixto de carga y 
pasajeros, ¿py30-nac- 
Ccaxupcroe cydHo. 
Pabellón nacional, +a- 
ULOHAaneHbId Cpnae. 
Pabellón de destino, 
(na mecma Ha3Haue- 
HUA. 

Pabellón de la compa- 
ñía, bnaz koOMNaHuu. 
Proa, Hoc. 

Bulbo de proa, pez3euy 
HOca, 

Ancla, axopb. 

Grúas para carga, 2py- 
306bI€ KDaHbI. 

Boca de ventilador, 
B€HMUNAUYLUOHABIÓ 
8bIx00. 

Puente de mando, py- 
nee0ú MOCMUK. 
Reflector para señales 
Morse, peqprexmop 
Ona cuemanoe Mopz3e. 
Mástil de medidas 
(anemómetro). 
aHemomMemp. 

Compás, komnac. 
Antena de radiogonió- 
metro, aHmeHHa 
paduozonuomempa. 
Mástil de proa, Hocoeaa 
Mauma. 

Banderines de señales, 
CU2HanbHbIe CPNamxKo. 
Radar, padap. 
Chimenea, mpy6a. 
Sirena, cupena 

Bar, 6ap. 

Bote salvavidas, cna- 
camenbHas uIMmOonKa 
Garaje, ¿apax. 

Antena de radio, 
paduoaHmeHHa. 

Mástil de popa, 
KOpmo8aa Mauma. 
Piscina, 6acceÚn. 


48. 


49. 


Kopa6nb 
Timón, umypean. 
Hélice, 6eHMUsN5b. 
Motor Diessel, dusene- 
HbIÚ MOMOD. 
Depósitos de combus- 
tible, monnusHbie CaKu. 
Depósitos de agua, 
Gaxu Ons 800b1. 
Bodega de carga de 
proa, 2py3080U Hocogoú 
MPIOM. 
Estabilizador, cma6u- 
nuU3amop. 
Sala de máquinas, Ma- 
UJUHHBIÓ 38M. 
Generadores, ¿eHepa- 
mMOPb!. 
Máquinas auxiliares, 
ecnomozamertibHbie 
MALIUHBIl. 
Eje de la hélice. ocb 
SeHMUNA. 
Popa, xopma. 
Bodega de carga de po- 
pa, 2py308o0ú Kopmogoú 
MPIOM. 
Camarotes, kalombl. 
Salón, canon. 
Salón comedor, cmono- 
8aA 
Camarotes de oficiales, 
oquyepckue kaombs. 
Cocina, kyXxHA. 
Despensa, kam0y3. 
Almacén, cxnao. 
Baterías, 6amapeu. 
Frigoriftcos, XONoOdusb- 
HUKU. 
Distintos tipos de barcos 
pa3Hbie munbr Kopab- 
nel. 
Transatlántico, mpaKc- 
amranmuyeckuú. 
Barco hospital. cyd0Ho - 
eocnumarie. 
Petrolero, HeqpmeHa- 
Nnué8Hoe CyOHo. 


Elorrio 
1 


46 44 


> 4327) 
4 


50. Butanero, 51. Baillenero, xumoboúnoe 
2a30r1epe803- cyóho. 
yecKko6 CyOHO. 


Babor. 1 bax6oprT. 


2 Bakbórt. 
Estribor. 1 llrmpóopr. 

2 Shtírbort. 
La brújula. 1 Komnac. 

2 Kómpas. 


La escotilla. 1 Sliok. 
2 Liúk. 
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El timón, 1 lWrypsan. 
2 Shtúrval. 

La hélice. — 1 Mponennep 
2 Prapiéllier, 


La quilla. 1 Kunb. 
2 Kil. 
Las calderas. 1 KotTNnb1. 
2 Katli. 
La chimenea. 1 Tpy6a. 
2 Trubá. 
La sirena. 1 Cupena. 
2 Siriéna. 


El trinquete. —1 dok-MautTa. 
2 Fok-máchta. 
La mesana. 1 Maura. 
2 Machta. 
El mástil. 1 Maura. 
2 Máchta. 
El bote salvavidas. 1 CnacatenbHaa Lnionka. 
2 Spasátielnaya shlyúpka. 
El chaleco salvavidas. 1 CnacaTenbHbiá xuSIeT. 
2 Spasátielniyi zhiliét. 
El capitán. —1 Kanntan. 
2 Kapitán. 
El primer oficial. 1 Mepebim opuuep. 
2 Piérviyi afitsier. 
El sobrecargo. 1 Cynepxapro. 
2 Supierkárgo. 
El primer mayordomo (jefe de la despensa). 
4 fMepsbió MOMOLIHUK (OTBeTCTBEHHBIM 3a mMpo- 
BU3MU10). 
2 Piérviyi pamóshchnik (atviétstvienniyi za praví- 
ziyu). 
El segundo mayordomo (jefe del comedor). 
1 BTOPoó MOMOLUHUK (KOK). 
2 Vtaróyi pamóshchnik (kok). 
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El piloto. 1 Sloyman. 
2 Lótsman. 
El maquinista. 1 Maluunrucr. 
2 Mashiníst. 
El marinero. 1 Marpoc. 
2 Matrós. 
El camarero. 1 O puunahT. 
2 Afisiánt. 
La camarera.1 OpuunaHtTka. 
2 Afisiántka. 


¿Por qué lado está mi camarote? 
1 C kakoó CTOPOHbI HAXOAMTCA MOA KaroTa? 
2 S kakdyi staraní najóditsia maya kayúta? 
¿Dónde está el comedor, el bar, la biblioteca, la 
enfermería, la peluqueria, el gimnasio, el salón 
de té, la piscina, etc.? 
1 Mae Haxoantca ctonoBaa, Gap, OmMOnmoTeKa, 
MeAnyHKT, NMapukMaxepckasa, MMHacTuueckua 3an, 
yaúHbiM canon, Dacceún q 1.1.? 
2 Gdié najóditsia stalóvaya, bar,  bibliatiéka, 
miedpúnkt, parikmájierskaya, gimnastichieskiyi zal, 
chayiniyi salón, bassiéyin i t.d.? 
¿Cuándo zarpamos? 
1 Koraa Mbl CHAMAemca C akopa? 
2 Kagdá mí snimáiemsia s yákaria? 
¿A qué velocidad navegamos? 
1 C kakon CKOPpocTbHO MbI MNbIBEM? 
2 S kakdyi skórastiyu mi plivióm? 
Las literas son cómodas. 1 Koúxu yao6Hble. 
2 Kdyiki udóbniie. 
Camarero, estoy a régimen y deseo una comida 
especial. ¿Quién se cuida de esto? 
1 OpuunahT, a Ha Amerte, M xOTen Óbl €CTb OCODYH 
nuuy. Kro OTBevaer 3a aro? 
2 Afisiánt, ya na diétie, í jatiél bí ¡jést asóbuyu 
pishchu. Któ atviechálet za éta? 
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¿Está usted mareado? 1 Bam nnoxo? 
2 Vam plója? 
Nunca me mareo. 1 Meha HuKoraa He ykaunBaer. 
2 Mieniá nikagdá nié ukáchivaiet. 
El mar está picado. 1 Mope crerka BONHYETCA. 
2 Mórie sliejká valnúletsia. 
El barco cabecea algo, y, sin embargo, no hay 
olas. 
1 KopabNb HeMHOro KavdaeTca, XOTA M HOT BONH. 
2 Karábl niemnóga kacháletsia, jotiá ¡ niét vóln. 
Es que hay mar de fondo. 
1 MpocTo MbI HaxoAmmca Ha Bonbuohó rnybvhe. 
2 Prósta mi najódimsia na balshóyi glubinié. 
Siento dolor de cabeza. 
1 HUyBCTByHO, NTO Y MEHA DoJiMT ronoBa. 
2 Chústvuyu, shtó u mieniá balit galavá. 
Eso es principio de mareo. 
1 3ro Hauano yKauMBaHua. 
2 Éta nachála ukáchivaniya. 
Siento náuseas. Empiezo a marearme. 
1 UyBCTRByHO TOLUHOTy. Mena HauuHaer ykauuBaTb. 
2 Chústvuyu tashnatú. Mieniá nachinátet ukáchivat. 
Tengo necesidad de ver al médico. ¿Dónde está? 
1 Mhe Heo6xoA4mmo Bu/AeTb Bpava. Tae 0H? 
2 Mnié nieabjadima vidiet vrachá. Gdié on? 
Ahora el mar parece una balsa de aceite. 
1 Ceac Mope noxoxe Ha TAXYH 3aBOAb. 
2 Siechás mórie pajózhie na tíjuyu závad. 
¿Tiene usted unos prismáticos? 
1 Y Bac ecTo DnHoknb? 
2 U vas iést binok!? 
Tengo ya ganas de pisar tierra. 
1 Mne ye xOWeTrca CTynaTe no 3emne. 
2 Mnié uzhié jóchietsia stupát pa ziemllé, 
Mañana, al amanecer, llegaremos a... 
1 3abTpa, Ha paccóete, NpubDyAem B... 
2 Závtra, na rassviétie, pribúdiem v... 
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Venga usted a estribor.1 Mogoúa4uTe Ha uTMpGopT. 
2 Padayiditie na shtirbort. 
¿Qué ocurre? 1 Hro cryunmnocb? 
2 Shtó sluchilas? 
Hay una puesta de sol magnífica. 
1 MpekpacHbiM 3axoA4 conHua. 
2 Priekrásniyi zajód sóntsa. 
¿A qué velocidad navega este barco? 
1 C kakoó CKOpocTbl0 ANblBéT aToT kopabsib? 
2 S kakóyi skórastyu pliviót état karábl? 
¿Dónde está la piscina?1 Fae HaxoamIca Baccein? 
2 Gdié najóditsia bassiéyin? 
¿A qué hora llegaremos? 
1 Bo ckosneko mel npubyaem? 
2 Va skólka mi pribúdiem? 


En tren* B noezAe 


La estación. 1 Bok3an. 


2 Vakzál. 
El andén. 1 Anarqpopma. 
2 Platfórma. 
Las vías. 1 [lytm. 
2 Putí. 
Los raíles. 1 Penbcb). 
2 Riélsi. 
La marquesina. 1 Hanec. 
2 Naviés. 
El tren. 1 foezA. 
2 Pólezd. 


* Véase también p 49, La llegada. En tren. 
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La estación Bok3an 
A. Vestíbulo de estación, 12. Señal de alarma, 
secmubione gox3ana. CU2Hanu3ayusa 
1. Reloj, yacb:. 13. Ventanilla, oxHo. 
2. Taquillas, xacchr. 14  Mesita plegable, ckrnad 
3. Consigna, kamepa 15. Cenicero, nenenbHuya. 
XPaHeHua. C. Andén, nnam«popma. 
4. Cambio de moneda, 16. Entrada, exoó. 
o6Men ganiombs. 17. Tablón de avisos, ma6- 
5. Entrada. ex00. NO PacnucaHua. 
6. Vigilante de andén, 18. Sala de espera, 3an 
CMOPox. OXUODaHUÚ. 
7. Cuadro de horarios, 19. Poste indicador, 
pacnucaHue. ykazamene 
B. Interior de un vagón. 20. Jefe estación, hauartb- 
eHympu 8azona. HuK 8okK3ana. 
8. Departamento, xyne. 21. Paso subterráneo, nod- 
9. Asiento, cudeHue. 3eMHbIÚ NEepexoo. 
10. Respaldo, cnuHka. 22. Venta de libros y revis- 
11. Portaequipajes, tas, 223eMHbIÚ KUOCK. 


nonka dna Óazaxa. 


El expreso. 1 Okcnpecc. 
2 Expriéss. 
El correo. 1 MouroBbiÁ noezA. 
2 Pachtóviyi pólezd. 
La locomotora. 1 JlokomoTuB. 
2 Lokamatív. 
El ténder. 1 TeHaep. 


2 Ténder. 
El furgón. 1 dyproh. 
2 Furgón. 
Los vagones. 1 Barohbl. 
2 Vagóni. 


El autovía. 1 ApromoTpuca. 
2 Avtamatrísa. 
El maquinista. 1 Maunhncr. 
2 Mashinist. 
El fogonero. 1 Kouerap. 
2 Kachiegár. 
El jefe de estación. 1 HavanbHuk CTaHum. 


Journey. Train. Station 


2 Nachálnik stántsii. 


El revisor. 1 Pesu30p. 
2 Rievizór. 
El empleado. 1 Cryxaujum. 
2 Slúzhashcehiyi. 
El guardagujas. 1 Crpenoynuk. 
2 Striélachnik. 
El mozo. 1 HocunbuJmk. 
2 Nasilshchik. 
El cuadro de horarios. 1 Pacnmcanue 
2 Raspisániye 
El viajero. 1 Maccaxmp. 
2 Passazhir. 
El baúl. 1 CyHayr. 
2 Sunduk 
La maleta. 1 Jemonan 
2 Chiemadán. 
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El tren MoezA 
1. Estación, eox3an. xenezHodopoXxHbIú 
2  Andén, nnam«popma. MOCM. 
3 Paso subterráneo, 16. Viaducto, guadyk. 
nod3emHbIú nepexoo. 17. Túnel, mymnene. 
4. Vias, nymu. 18. Postes telegráficos, 
5. Paso de andén, nepe- meneepaqhbie cmornóbl 
x00 Mexdy Nymamu. 19. Guardabarreras, 
6. Toma de agua, konoH- OyO0yHUK. 
Ka. 20 Paso anivel, nepee30. 
7. Agujas, cmperku. 21. Barreras. wsaebaym. 
8. Mando de agujas, 22. Poste de señales, 
ynpaenenue empenka- cueHanbHtid cmonr6. 
MU. 23. Puente, mocm. 
9. Grúa, kpan. 24 Vagón de viajeros, 
10. Parachoques, Óyqbep. naccaXUupckuú 8a20H. 
11. Estación de mercan- 25. Furgón postal, noumo- 
cias, MO8apnaa cman- 6bIÚ 6azon. 
yuan. 26. y 28. Vagón de carga. 
12. y 13. Vias de servicio, epy3080Ú gazoh. 
cnyme6nble nymu. 27. Vagón cisterna, sazon 
14 Báscula, gecb!. uucmepHa 


15. Puente de hierro, 


El maletín. 1 Moprqenb. 
2 Partfiél. 
El equipaje. 1 Barax. 
2 Bagázh. 
El cable eléctrico. 1 InekTpueeckmá NpoBoA. 
2 Eliektrichieskiyi próvad. 


La taquilla. 1 BunetrHas kacca. 
2 Biliétnaya kássa. 
El billete. 1 Buner. 
2 Biliét, 


Ida y vuelta. 1 bunet TyZa lu OÓpaTHO. 
2 Biliét tuda i abrátna. 
Sala de espera. —1 3an oxuaaHua. 
2 Zál azhidániya. 

La consigna de equipajes.1 Kamepa xpaHeHua. 

2 Kámiera jraniéniya. 
¿Dónde está la ventanilla? 1 f ge aro oxoueuko? 

2 Gdié éta akóshiechka? 


¿Despachan aqui billetes para...? 
1 3aece npogatorca Oneto! Ha...? 
2 Zdiés pradayútsia biliéti na...? 
Déme tres primeras. 
1 Aavte me Tpu nepsoro knacca. 
2 Dayitie mnié tri piérvava klássa. 
¿Cuánto vale un billete para...? 
1 Ckontko cromt Guner no...? 
2 Skálka stóit biliét da...? 
En primera, en segunda, en tercera, en coche 
cama, en coche pullman. 
1 B nepsom knacce, BO BTOPOM, B TpeTbem, B 
cnanteHom BaroHe, B BaroHe — MyfbMaH. 
2 V piérvam klássie, va vtaróm, v triétiem, v spál- 
nam vagónie, v vagónie — púlman. 
¿Hay transbordo en el trayecto? 
1 HyxHo nenaTe nepecanky? 
2 Núzhna diélat pieriesádru? 
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¿A qué hora sale el tren? 
1 Bo cxkoJibko OTNPaBnisaerca noe3a? 
2 Va skólka atpravliáietsia pólezd? 
¿De qué vía sale? 
1 C kakoro NyTM OH OTMPaBnaeTrca? 
2 S kakóva puti on atpravlidlietsia? 
¿Dónde está el quiosco de periódicos? Deseo 
comprar una guía de ferrocarriles. 
1 Tae HaxoAntca FragetHblá Kmock? A xoten 6bi 
KyMMTb KesIezHOAJOpoxHbió CMPABOYHUK. 
2 Galé najódilsia gaziétniyi kiósk? Ya jatiél bi kupít 
zhielieznadarózhniyi sorávachnik. 
Acompáñeme al tren. 
1 Mposoante mena 10 noezna. 
2 Pravaditie mieniá da póoiezda. 
Primera, segunda, tercera clase. 
1 Mepabió, BTOPOó, Tpermh knaccol. 
2 Piérviyi, vtaróyi, triétiyi klássi. 
Son dos, tres, cuatro, cinco bultos. 
1 Oano, ABa, Tpm, Hetbipe, NAT DaraxHblX MeCT. 
2 Adnó, dva, tri. chiétirie, piát bagázhnij miést. 


En el tren 
B noexae 


Primera clase. 1 [Mlepebw knacc. 
2 Piérviyi kláss. 
Segunda clase. 1 Bropoú knacc. 
2 Viaróyi kláss. 
El departamento. 1 YnpaeneHne. 
2 Upravliénie. 
La puerta. 1 Aepb. 
2 Dviér. 
La ventanilla. 1 OxH0. 
2 Aknó. 
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Plaza reservada. 1 3apezepeupoBaHHOe MecTo. 
2 Zariezierviravannaie miésta. 
El asiento. 4 Cugemme. 
2 Sidiénie. 
La litera. 1 Monka — koúka. 
2 Polka — kóika. 
¿No hay coche restaurante, coche salón? 
1 3gecb Her Barona—pectopana, Barona—cano-Ha? 
2 Zdiés niét vagóna — riestarána, vagóna — salóna? 
Aquí no se puede fumar. 1 31ecb Henb3A KypuTb. 
2 Zdiés nielziyá kurít. 
¿Le molesta que esté abierta la ventanilla? 
1 Bam He meuaeT, Y4TO OKHO OTKPbiTO? 
2 Vam nié mieshálet, shtó aknó atkrita? 
Entra mucho aire y polvo. 
1 BoxHo oveHb Ayer UM 3anleTaer nbinb. 
2 V aknó óchien dúiet ¡ zalietáiet pil. 
Deseo dormir. 1 A xouy cnaTb. 
2 Yá jachyú spát. 
Este asiento está reservado.1 970 MECTO 32HATO. 
2 Eta miésta zániata. 
Si usted quiere podemos apagar la luz. 
1 Ecnm Bbi XOTMTe, Mb MOXeM BbiKMHOWMTb CBET. 
2 lésli Vi jatítie, mí mózhiem viklyuchit sviét, 
Estas maletas son mías. 1 TO MOM YeMO/JaHbI. 
2 Eta maí chiemadáni. 
¿Puedo poner aqui mis maletas ? 
1 A mory NONOXMTb 318Cb CBOM YEMOAAHbI? 
2 Yá magú palazhít zdiés svaí chiemadáni? 
¿Cuántas estaciones faltan para llegar a...? 
1 CkonbKO OCTaHOBOK OCTAanocb JO MPUDbITUA B...? 
2 Skólka astanóvak astálas da pribitiya v...? 
Faltan cuatro. Llegaremos dentro de una hora. 
1 Ocranocb YeTbipe OCTaHoBkm. Mpubyaem vepez 
yac. 
2 Astálas chietírie astanovki. Pribúdiem chiériez 
chas. 
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¿Qué estación es ésta? 1 Kaxaa 370 CTaHuna? 
2 Kakáya éta stántsiya? 
Deseo subir. 154 xou4y MOAHATECA. 
2 Yá jachú padniátsia. 
Deseo bajar. 1 A xouy CNycTUTECA. 
2 Yá jachú spustíitsia. 
Deseo ir al retrete. 1 A x0uy noú4Tu B Tyaner. 
2 Yá jachú paiti v tualiét. 
Deseo lavarme. 1 $ x0uy yMbITbCA. 
2 Yá jachú umitsia. 
Quisiera llegar pronto. 
1 A xorter 6b! ÓbICTpo MpUexaTb. 
2 Yá jatiél bi bístra priyiejat. 
Ya hemos llegado. 1 Mbi yxe nmpuexann. 
2 Mi uzhié priyiéjali. 
¿Me permite bajar? 1 Pazpeumte mHe BbIATu? 
2 Razrieshítie mnié víiiti? 
Buen viaje, señores.1 Cyactnamboro nyTa, rocnoaga. 
2 Shchaslivava púti, gaspadá. 


Cambio de tren 
NepecaaKa c noe3aa Ha noez3Aa 


Tren directo. 41 Mpamok noezA. 
2 Priamóyi póiezd. 

En la próxima estación debemos cambiar de tren. 
1 Ha cneayruen CTaHunó Mbl AOJDKHbI CAenaTb 
nepecapky. 

2 Na sliédushchieyi stántsii' mi dalzhní sdiélat 
pieriesádku. 

¡Mozo! Indíqueme el tren que va a ... 

1 Hocunebumk! YkaxmTe MHe noe3/1, KOTOPbIM UAEÉT 


B... 
2 Nasilshchik, Ukazhitie mnié póiezd, katóriyi idiót 


Vo. 


Llegada 47 
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¿Podemos subir ya? 
1 Moxem yxe 3axoAuTb? 
2 Mózhiem uzhié zajadít? 
¿Va este tren directo a...? 
1 3roT noe34 MAÉéT Hanpamyro 8...? 
2 État pójezd idiót napriamúyu v...? 


La llegada* 
Mpun6birme 
En automóvil B aBromobune 


Guardia, tenga la bondad de decirnos dónde está 
el Hotel... 
1 HexypHbi, OyabTe Ao0pbl, ckaxuTe re Haxo- 
Antca Otenb... 
2 Diezhúrniyi, búdtie dabrí, skazhítie gdié najóditsia 
Atel... 

¿Podría indicarme un hotel de primera categoria, 
de segunda, de tercera, una pensión? 
1 Mornam 6b Bb! yka3aTb MHe oTenb RepBon, 
BTOPOú, TpeTeú kareropun, nancuon? 
2 Maglí bí Vi ukazát mnié atér piérvayi, vtaróyi, 
triétieyi katiegórii, pansión? 


* Véase también p. 50. La aduana, y p. 103, Medios de locomoción. 


48 Llegada. Avión. Barco 
Mpu6eimue. Camoném. Kopa6nb 


En avión B camonéte 


Hemos de pasar por la aduana. Los altavoces ya 
nos avisarán. 
4 Mbi AOMMKHbl MPOATH TamoxHto. Hac npeayn- 
peAasT no rpomkoroBOpuTento. 
2 Mí dalzhni prayití tamózhnyu. Nas priedupdiédiat 
po gromkagavaritielu. 
Oiga, señor, ¿donde está el lavabo? 
1 V3BUHUTE, FOCNOAMH, FE HAXOAMTCA TyaneTr? 
2 Izvinitie, gaspadin, gdié najódisia tualiét. 
¿Está muy lejos la ciudad del aeropuerto? 
1 FopoA HaxoAumtca faneko OT aaponopta? 
2 Górad najóditsia daliéko at aerapórta? 
¿Podemos subir ya al autocar? 
1 Mbl mOxeM yxe BOÁTu B astobyc? 
2 Mi mózhiem uzhié vayití v avtóbus? 
¿Dónde he de retirar el equipaje? 
1 Tae a nonxen 3a0paTb Barax? 
2 Galié yá dólzhien zabrát bagázh. 
Se ha perdido mi maleta. 
1 Morepanca moó YWemo/aH. 
2 Patieriálsia móyi chiemadán. 
¿Podemos bajar ya? 1 Mbl MOxem yke BbixoamTb? 
2 Mi mózhiem uzhié vijodit. 
Chófer. Lléveme al Hotel... 
1 Bogmtrene. OrBeauTe Mena 8 Otenb... 
2 Vaditiel. Atvizitie miénia v Atél... 


En barco Ha kopabne 


Estamos entrando ya en el puerto. 
1 Mbl yke BxXOAUM B NOPT. 
2 Mi uzhié vjódim v pórt. 


Llegada. Tren 49 
ñpuóbmue. Moez0 


¿Tardaremos mucho en poder desembarcar, ofi- 
cial? 

1 Ham eué aonro, 4TODbI COMTM C koOpabna, kanm- 
TaH? 

2 Nam ieshchió dólga, shtóbi sayití s karablia, 
kapitán. 

Antes hemos de pasar por los trámites de sani- 
dad y de inmigración, y a continuación por la 
aduana. 

1 Mb eué AOJDKHbI MPOMTH (POPMANEHOCTH MeAan- 
UMHCKOÁ MpOBEPKA M MMMUFPaLIMM, M 3ATEM TAMOX- 
HO. 
2 Mi ¡eshchió dalzhní prayiti farmálnasti miedi- 
tsínskayi praviérki | immigrátsii, i zatiém tamózh- 
nyu. 

¿Cuánto tiempo libre tenemos ? 

1 Ckoneko y Hac CBODOAHOFrO BpemenHn? 
2 Skólka u nas svabódnava vriémieni? 

¿Dónde podemos recoger el pasaporte? 

1 Tae mb: MoOxem 3a6paTb NnacnopT? 
2 Gdié mí mózhiem zabrát páspart? 

Mozo, retireme el equipaje del camarote y de la 
bodega. Tengo cinco bultos. Aquí tiene mi pa- 
saje. 

1 Hocunbunk, 3abepute mom Darax M3 KalOTbI UM M3 
TpltoOMa. Y MeHAa NaTb DaraxHbIx MecT. BoT moá Ou- 
net. 
2 Nasilshchik, zabiépitie móyi bagázh iz kayúti i iz 
tryúma. U mieniá piát bagázhnij miést. Vot móyi 
biliét. 


En tren Ha noez3A1e 


¿Falta mucho para llegar? 
1 Do npubbITMA OCcTanocb Aonro? 
2 Da pribitiya astálas dólga? 


50 Aduana. Frontera 
TemoxnHa, ToaHuua 


Voy a bajar. 1 A Baixoxy. 
2 Yá vijazhú. 
¡Mozo! ¡Mozo! —1 Hocunbuinxl Hocuneujak) 
2 NasHMishchik? Nasilshchik! 
Tome usted mis maletas, y búsqueme un taxi. 
1 BoO3bMMTe MOM YeMO/JaHbl M HAÁAAMTe MHe Takch. 
2 Vazmitie mal chiemadáni i nayiditie mnié taksi, 


La aduana* * 
La frontera 


TaMoxXHaA 
TpaHuua 


La aduana. 1 TamoxHa. 
2 Tamózhnia. 
El vista de aduana. 1 TamoxeHHbióá UMHOBHMK. 
2 Tamózhienniyi chinóvnik. 
El policia. 1 Monnuyencknó. 


2 Palitsiéyiskiyi. 
El equipaje. 1 bara 
2 Bagázh. 
El baúl. 1 Auyuk. 
2 Yáshehik. 


La maleta. —1Hemoaan. 
2 Chiemadán. 
La cámara fotográfica. 1 Poroannapar. 
2 Fotoapparál. 
La filmadora. 1Buanoxamepa. 
2 Vidiokámiera. 

El bolso. 1CyMka. 

2 Súmka. 
* Véase también p 47, La llegada. 


Aduana. Frontera 51 
TamoxHa. Í paHuue 


La cartera. 1 DymaxHuk. 
2 Bumázhnik. 
El bastón. 1 Tpoctb. 
2 Tróst. 
El paraguas. 1 30HT. 
2 Zónt. 
El viajero. 1 Maccaxmp. 
2 Passazhir. 
La revisión. 1 Mpobepka. 
2 Praviérka. 
El pasaporte.1 MacnoprT. 
2 Páspart. 
La documentación. 1 AokxymeHTbl. 
2 Dacumiénti. 


Ya estamos en la frontera. 1 Mbi yxe Ha rpaHnue. 
2 Mi uzhié na gránitsie. 
Hemos de pasar por la aduana. 
1 Mbi AONXHEI MPOATA TAMOXHIO. 
2 Mi dalzhni prayiti tamózhnyu. 
Me acompañan mi mujer y mi hija. 
1 MeHa conpoBoxaato0T mon xeHa q [JOMNb. 
2 Mieniá sapravazhdáyut maí zhiená i dóch. 
El objeto de mi viaje es... Mis datos personales 
son... 
1 Uene moeú noe3Aaxm... Mon nuuHble aHHble... 
2 Tsiél maiéyi paiézdki... Maí lichniie dánniie... 
Vacaciones, turismo, ampliación de estudios, 
asuntos familiares. 
1 Ormnycx, Typn3m, yuéba, cemeñhble esta. 
2 Ótpusk, túrizm, uchióba, siemiéyiniie dielá. 
Mis datos personales son... 
1 Mon nuuHble QaHHble - ... 
2 Mai lichniie dánniie 
Pienso estar... días en este país. 
1 A aymaro npoÚbITb B 3TOM CTpamne ... Hem. 
2 Yá dúmayu prabit v étayi stranié ... dniéyi. 


52 Aduana. Frontera 
TaMoxHa. FpaHuya 


Visado de entrada. 1 Bbe3anaa Buza. 
2 Vieznáya viza. 
El permiso internacional de conducción. 
1 MexayHapoaHbie BOoAnteneckue npaba. 
2 Miezhdunaródniie vaditielskiyie prava. 
La documentación del automóvil. 
1 AokyMeHTb! Ha MaLuuHy. 
2 Dakumiéntí na mashínu. 
¿Hemos de bajar del coche? 
1 MbI AOMMKHbI BbiMTH 13 MAunHbI? 
2 Mi dalzhni viyiti iz mashín?? 
¿Revisarán en seguida el equipaje? 
1 Bb ceyac xe by/ete npoBepatb barax? 
2 Vi sieyichás zhié búdietie pravieriát bagázh? 
No llevo nada que declarar. 
1 A He se3y Huuero, UTO HYXHO [Jexnapupobarb. 
2 Yá nié viezú nichievó, shtó núzhna dieklariravat, 
Examine. 1 Mposepka. 
2 Praviérka. 
No llevo tabaco, licores. 
1 A He Beay Tabak, Muképbl. 
2 Yá nié viezú tabák, likiórí. 
No llevo moneda extranjera. 
1 A He ge3y MHOCTpaHHOoM BanioTbl. 
2 Yá nié viezú inastránnayi valyúti. 
Llevo seis mil... 1 Y mena WecTb TbICAY... 
2 U mieniá shiést tisiách... 
En este baúl hay prendas de mi uso personal, 
ropa blanca, un traje, y dos pares de zapatos. 
1 B atom yemonaHe MOM NuUYHbIe BeuM, HUKHASA 
onexAa, OAMH KOCTIOM U (18€ NapbI TyPenb. 
2 V étam chiemadánie mai lichniyie viéshchi, 
nizhniaya adiézhda, adín kastyúm ¡ dvié pári túfiel. 
¿Debo abrir el maletin? 
1 A AONMXeH OTKpbITe NOpTcperib? 
2 Yá dolzhien atkrit partfiél? 


Hotel 53 
Omentb 


Vea usted. 1CmMOTpuTe Cam 
2 Smatrítie sámi. 
¿Hay algo que pague derechos? 
1 EcTb YTO-TO, 3a YTO HYKHO NAÑaTATb Hanor? 
2 lést shtó-ta, za shtó núzhna platit nalóg? 
¿Puedo cerrar la maleta? 
1 A mory 3akpbIiTb VeMO/an? 
2 Yá magú zakrít chiemadán? 
¿Cuánto he de pagar de derechos? 
1 Kaky!t0 CyMMy HanoroB a ¡JomxkeH 3annaTuTb? 
2 Kakúyu súmmu nalógav yá dólzhien zaplatit? 
¿Dónde está la oficina de cambio de moneda? 
1 Tae HaxoauTCA OÓMEH BanioTbI? 
2 Gdié najóditsia abmién valyúti? 
Haga el favor de cambiarme... en monedas del 
país. 
1 ByabTe nioDe3Hbl, ODMEHAÍTe MH... Ha MECTHyYIO 
BantoTy. 
2 Búdtie lyubiézni, abmieniáyitie rmmié... na 
miésnuyu valyútu. 
¿Qué cambio ha cotizado? 
1 Mo kaxomy kypcy npon3Benn obmeH? 
2 Pa kakómu kúrsu praizvieli abmién? 


En el hotel* 
B orene 


Hotel de primera, segunda, tercera. 
1 Orente nepBoro, BToporo, Tpereero knacca. 
2 Atél piérvava, vtaróva, trietieva klássa. 
El vestíbulo. 1 Bectubionb. 
2 Viestibyúl. 


* Vease también p. 67. En el restaurante y p 83, En la ciudad. 


54 Hotel 


El portero. El conserje. — 1 Llseeúnap. 
2 Shvieyitsár. 
El botones. 1 MocbinibHblÁ, 


2 Pasilniyi. 
La dirección. 1 Ampekuna. 
2 Diriéktsiya. 
La caja. 1 Kacca. 
2 Kássa. 


El intérprete. 1 Mepesoayuk. 
2 Pierievódchik. 
El camarero. 1 Ocpuunant. 
2 Afitsánt. 
La camarera. 1 Obpuunantka. 
2 Afitsántka. 
El ascensor. 1 Jluqpr. 
2 Líf. 
Laescalera. —1Jlecthmua. 
2 Liésmitsa. 
El bar americano. 1 KokTeúnb - Gap. 
2 Kaktiél — bar. 
El comedor. —1Cronosaa. 
2 Stalóvaya. 
El primer piso. 1 Mepebió aTrax. 
2 Piérviyi etázh. 
Las habitaciones. 1 Homepa. 
2 Namierá. 
Las habitaciones interiores y exteriores. 


Omenb 


1 Homepa C BHOuJH4M Y BHYyTpeHHuM BuUnama. 


2 Namierá s vniéshnim ¡ vnútriennim vidami. 


El pasillo. 1 Kopuaop. 
2 Karidór. 
El cuarto de baño. 1 BaHHaa kKoMHata. 
2 Vánnaya kómnata. 
El lavabo. 1 Tyaner. 
2 Tualiét. 
La radio. 1Panno. 
2 Rádio. 


Hotel. Recepción 55 
Omertb. PezucmpaluA 


El televisor. 1 Tenesu30p. 
2 Tielievizar. 

El teléfono. 1 Tenegon. 
2 Tieliefón. 


Recepción PerucTpauyua 


La recepción. 1 Peructpauma 
2 Riegistrátsiya. 
La administración. 4 AnmunucTpauna. 
2 Administrátsiya. 
Tengo reservada una habitación a nombre de... 
1 A pezepempoBan HOMep Ha UMA... 
2 Yá riezierviraval nómier na imya... 
Deseo una habitación con cama y cuarto de 
baño. 
1 A xoten Gb! HOMER C KDOBATBIO M BAHHOM KOMH2- 
TOM. 
2 Yá jatiél bi nómier s kravát'yu ¡ vánnayi kóm- 
natayi. 
Quisiera dos habitaciones con baño. 
1 A xoren 6b1 ABa HOMepa C BaHHon. 
2 Yá jatiél bi dvá nómiera s vánnayi. 
Dos habitaciones con comunicación interior. 
1 Apa coBMecTHbiX HOMEpAa. 
2 Dvá savmiésnij nómiera. 
Una habitación con dos camas o cama de 
matrimonio. 
1 OanH HoMep C /IByMA KpOBaTamm Mm Cc ABy- 
cnanbHoó KpoBaTbHo. 
2 Adín nómier s dvumiá kravátiami li s dvuspálnayi 
kraválÚ yu. 
¿Cuánto importa la habitación? ¿Y la pensión? 
1 CkoslbkO CTOMT HOMep? Á narcnonH? 
2 Skólka stóit nómier? A pansión? 


56 Hotel. Recepción 
Omenb. Pezucmpayusa 


¿Todo incluido? 1 Bcé BxnioveHo B CTOMMOCTb? 

2 Vsió vklyuchienó v stóimast? 

Mi nombre y apellido son... 

1 Mon UMA Y (PAamuJnma - ... 
2 Maí ímia i familiya 
Treinta años. 1 Tpuauate ner. 
2 Trídisat liét. 
Soltero. Casado. Viudo. 1 XonocT. keHat. Baobeu. 
2 Jólast. Zhienát. Vdaviéts. 
Industrial. 1 MpombILUNeHRuK. 
2 Pramishliennik. 

El motivo del viaje es turismo, negocios... Pro- 
cedo de... 

1 Llene moe3aka — Typucrudeckaa, aenobas... 4 
Mmpuexasn 43... 

2 Tsiél paiézdki — turistichieskaya, dielaváya... Yá 
priyiéjal iz... 

¿Podría indicarme dónde está el consulado de...? 
1 He mornm 6bl Bb: mHe cka3aTb, TA8 HaxopnunTCa 
KOHCYNbECTBO...? 

2 Nié maglí bí Vi mnié skazát, gdié najóditsia 
kónsulstva...? 

Haga subirme el equipaje. 

1 OrHecuTe HaBepx mob bara. 

2 Atniesítie návierj móyi bagázh. 
Me gusta esta habitación. 

1 MHe HpaBuTCA 3TOT HOMEP. 

2 Mnié nrávitsia élat nómier. 

¿Hará el favor de despertarme a las seis, a las 
siete y media...? 

1 Pa36yAante Mena, moxany4cTa, B WECTb, B CEMb 
TpuAuaTb... 

2 Pazbudítie mieniá, pazhálusta, v shiést, v siém 
tridtsat... 

Agua fría. 1 XonopHas Boja. 

2 Jalódnaya vadéá. 


Hotel. Al acostarse 57 
Omenb. flpu omxode ko CHy 


Agua caliente. 1 Fopauaa Bona. 
2 Gariáchaya vadá. 

¿Podrán limpiarme los zapatos? 
1 MoxeTte MOYACTATb MHe Ty prin? 
2 Moózhietie pachistit mnié túfli? 

¿Está ahora abierta la caja del hotel? Deseo 
entregar cierta cantidad. 
1 OrkpbiT ceíuac bank otena? A xoren Obi CAaTb 
onpenenéHHyb CyMMy. 
2 Atkrit siechás bánk atélua? Yá jatiél bi sdát 
apriedieliónnuyu súmmu. 

¿Quiere guardarme usted ese dinero? Ahi tiene 
mi tarjeta. El número de habitación es el... 
1 Moxete NONOXUTb 3TM| ¡MeHbrm? Bor MOA Kap- 
Touka. Mou HOMep... 
2 Moózhietie palazhít éti diéngi? Vot mayá kártach- 
ka. Móyi nómier... 

¿Puede decirme dónde hay un garaje cerca del 
hotel? 
1 He mornm Ob! Bb MHe Ccka3aTb, Te HaxoguTCa 
Gnunaóúuunó k oOTeno rapank? 
2 Nié magli bi Vi mnié skazát, gdié najóditsia 
blizháyishiyi k atélyu garázh? 

Deseo alquilar un automóvil con chófer, sin 
chófer. 
4 A xoren Óbl B3ATb B apeHAy agBromoDunb C BOAn- 
tenem, 0e3 BOAMTena. 
2 Yá jatiél bi vziát v ariéndu avtamabíl s vadí- 
tieliem, biéz vaditielya. 


Al acostarse Tipn orxonge ko cHy 


El dormitorio. 1 CnaneHa. 
2 Spalhia. 
La cama. 1 KpobaTb. 
2 Kravaál. 


58 Hotel. Al acostarse 
Omens. Flpu omxode Ko CHy 


La cama de matrimonio. 1 AsycnanbHaa KpoBaTb. 
2 Dvuspálnaya kravát. 
La almohada. 1 Moayiuka. 
2 Padúshka. 
El somier. 1 MpyxkuHHbi MaTpalt. 
2 Pruzhinniyi matráts. 
Las sábanas. 1 MpocteiHn. 


2 Próstini. 
La manta. 1 Opeano. 
2 Adieyála. 
La colcha. 1 Moxpbisano. 
2 Pakrivála. 
E edredón. 1 CréraHHoe ongeano. 


2 Stiógannale adieyála. 
La alfombra, alfombrilla. 1 Kosép, koBpmK. 
2 Kaviór, kóvrik. 
La mesita de noche. 1 Tymbouka. 
2 Túmbachka. 
Los sillones, las butacas. 1 Kpecna. 
2 Kriésla. 
El armario. 1 ilikag. 
2 Shkáf. 
El tocador. 41 TyanetHbi CTONMK. 
2 Tualiétniyi stólik. 
El despertador. 1 Dyanmnenak. 
2 Budílnik. 
El balcón. 1 Bankon. 
2 Balkón. 
La terraza. 1 Teppaca. 
2 Tierrása. 
La ventana. 1 OkHo. 
2 Aknó. 

Siento frío. Póngame otra manta en la cama. 
4 MHe xonoaHo. Monoxute MHe eujé o4Ho oaeano 
Ha KpoBaTb. 

2 Mnié jóladna. Palazhítie mnié ¡eshchió adnó 
adieyála na kravát. 


Omenb. Mpu omxo0du KO CHy 


El dormitorio 


1 Lámpara. namna 
Armario. ura) 
Cajón. auqux 
Colgador eeuwankxa 
Puerta corredera. 
pazdaunman deepb 
Cuadro, xapmuna 
Cabezal de la cama. 
132ONOBLB KPOBamWu 
Cama. xposame 
Mesita de noche 
mymbouxa 
19 Telefono. meneqpon. 
11 Cenicero. nenenbHuua 
12 interruptores. 
BMIKIVOAamEana 
13 Jergón npyxunHbill 
Mampau 


<= tn bah 


o a 


Hotel. Al acostarse 59 


14 
15 


16 
17 
19 
20 
21 
22 
23 


24 
25 


26 
27 
28 


CnanbHA 
LoIcnon marmpau. 
y 18 Sábanas. npoc- 
Mibtta. 
Almohadón, »aeonouxa 
Almohadas. nodyuwxu 
Manta. odeano 
Colcha noxpbieano 
Despertador. Bydun»nux 
Espejo. zeprano 
Tocador myanematiú 
EMONUK 
Joyero. wrxamynxa 
Vaporizador. pacneiñu 
mena Ona dyxoe 
Butaca. xpecno 
Alfombra. x08ep 
Florero. eaza 


60 Hotel. Cuarto de baño 
Omenst. BanHHaa kKomHama 


Estoy cansado. Dormiré bien. 
1 A ycran. byay xopolyo cnaTb. 
2 Yá ustál. Búdu jarashó spál. 
Hacen mucho ruido, no se puede dormir. 
1 OueHb uWyMHO. Hesnb34a 3ACHyTb. 
2 Óchien shúmna. Nielziá zasnút. 


El cuarto de baño BaHHaa KomHata 


La bañera. 1 BaHna. 


2 Vánna. 
Los grifos. 1 Kpanebl. 
2 Kráni. 
La ducha. — 1 Ayus. 
2 Dúsh. 
El water o lavabo. 1 Tyaner. 
2 Tualiét. 
El espejo. 1 3epkano. 
2 Ziérkala. 


Las toallas. 1 [MonorteHua. 
2 Palatiéntsa. 
El toallero. 1 Beuianka ana nonoTeHeu. 
2 Viéshalka dliá palatiéniets. 
El jabón. 1 Mbino. 
2 Mila. 
La jabonera. 1 MbineHuua. 
2 Milnitsa. 
La esponja. 1 Moyanka. 
2 Machálka. 
El servicio. 1 Tyaner. 
2 Tualiét. 
El cepillo para los dientes. 1 3yO0Haa ujérka. 
2 Zubnáya shchiótka. 
La pasta dentífrica. 1 3y6OHaa nacra. 
2 Zubnaya pásta. 


Omentb. BanHaa komHama 


El cuarto de baño 


1 


2 


numa 


12. 
13 


Ventilación, eenmuna- 
UUA, 

Agua de coloma. 
Odexonon. 

Loción. nocson 

Polvos de talco, manbx. 
Repisa. nonouka 
Toallas para baño. 
GamHbie NONOMEHUA. 
Depósito de agua. 
6ouor 

Tapa del W C.. xpeuuxa 
yHumaza 

Cubeta. ymHumaa 
Bañera. esmna. 
Alfombra o estera. 
KO6puK. 

Sales de baño. conu 
OMA MPUKHAMUA BAMHDI 
Jabón, mbina 


Hotel. Cuarto de baño 61 


BaHHaa KoMHaTa 


14 


15 


16 
17 
18 
19 


20 


21 


22. 


23 
24 
25 


Llave del agua ca ¡ente 
eenmuna 20paveú 
800b! 

Llave del agua fria 
6eHmina xonodnoú 
eodb:. 

Grifo, xpan. 

Toalla. nonomenuye 
Armanto, wxaqpuur 
Interruptor y enchufe. 
EbIKMIOVAMENE U 
posemxa 

Cepillo de dientes, 3y6- 
HR WEemxa. 

Loción y masaje. noce- 
OH 

Lámpara. namna. 
Espejo. 3epxano 
Lavabo. ymMbi84NbMUK 
Taburete. ma6ypem 


62 Hotel. Desayuno 
Omens. 3a8mpax 


El peine. 1 Pacuécka. 
2 Paschióska. 
El cepillo para el cabello. 1 llérka ana sonoc. 
2 Shchiótka dliá valós. 
El bidé. 1 bune. 
2 Bidié. 
El guante para fricción. 1 Moyanka — nepuarka. 
2 Machálka — pierchátka. 
Sales para baño. 1 Con ana BaHHon. 
2 Sóli dliá vánnayi. 
Cepillo para masaje. 14 MaccaxHas uérka. 
2 Massázhnaya shchiótka. 
Polvos de talco. 1 Tanbk. 
2 Talk. 
¿Dónde está el cuarto de baño? 
1 FP ae BaHHaa komHaTta? 
2 Gdié vánnaya kómnata? 
Prepáreme usted jabón y toallas. 
1 MpurotobbTe MHe MBIÑO Y NONOTEHUYA. 
2 Prigatóvtie mnié mila ¡ palatiéntsa. 
Esta toalla es pequeña. 
1 Sto nonoTeHuye ManeHbKoe. 
2 Éta palatiéntsie málienkaie. 
Déme una toalla grande para el baño. 
4 Nate mHe Bonebioe nonoTteHue Ana BaHHod. 
2 Dáyitie mnié balshóyie palatiéntsie dliá vánnayi. 


El desayuno* 3aBTpak 


¿Qué hora es? 1 KoropbiM uac? 
2 Katóriyi chás? 
Tráigame el desayuno. 1 MpuHecuTe MHe 3aBTpak. 
2 Priniesitie mnié závtrak. 
Un café. 1 Kocpe. 
2 Kófie. 
* Véase también p. 67, En el restaurante y p. 109, El bar. 


Hotel. Servicios 63 
Omenb. Yenyeu 


Chocolate. 1 lloxonan. 
2 Shakalád. 
Café con leche, un panecilto y mantequilla. 
1 Kope c monoxom, OynouKa M MAacno. 
2 Kófie s malakóm, búlachka ¡ másla. 
Tráigame un panecillo. 1 MpuHecute mHe Óynouky. 
2 Priniesítie mnié búlachku. 
Quiero pan tostado. 1 A xouy TOCTHI. 
2 Yá jachú tósti. 
Quiero chocolate y leche. 
1 A xouy 1wokonaAa M MONOKO. 
2 Yá jachú shakalád ¡ malakó. 
Déme bizcochos. 1 laúre mHe DUCKBUTbI. 
2 Dáyitie mnié biskviti. 
Huevos fritos, huevos con jamón. 
1 KapeHhHble aúya, sua C BeTUMHOn. 
2 Zhárienniyie yáyitsa, yáyitsa s bietchindyi. 
Tostadas. Miel. 1 Toctb!. Més. 
2 Tósti. Miód. 
Por favor, tráigame un yogur. 
1 Moxanyucta, NPuHecuTe MHe MOrypT. 
2 Pazhálusta, priniesitie mnié yogurt. 
Un paquete de cigarrillos. 
4 Mauxy curaper. 
2 Páchku sigatiét. 


Servicios Yenyru 


El lavado de la ropa 
Crupka o0nexAabl 


Hagan el favor de recoger mi ropa para lavar. 
4 Eyabre nobesHbl, aabepute Moto OMnexay B 
CTMPpkKy. 
2 Búdtie lubiézni, zabierítie mayú adiézhdu v stirku. 
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Aquí tlene usted la lista. 1 Bor cnucor. 
2 Vót spísak. 
Hay dos camisas. 1 3gecb ¿Be pybatukn. 
2 Zdiés dvié rubáshku. 
Cuatro pares de calcetines. 1 Vetbipe napbl HOCOK. 
2 Chietirie parí nasók. 
Dos calzoncillos. 1 ¡poe Tpycob. 
2 Dvóie trusóv. 
Ocho pañuelos. 1 BocemMb HOCOBbIX NNATKOB. 
2 Vósiem nasavij platkóv. 
Dos camisetas. —1 [lae maúxm. 
2 Dvié máyiki. 
Dos pijamas. 1 []se nvwxambl. 
2 Dvié pizhámi. 
Me es muy urgente. 
1 Mhe aTO HyxHO OJEHb CPOWHO. 
2 Mnié éto núzhna óchien sróchna. 


Para escribir una carta 
UTOGbl HANUCATb NUCLMO 


Tráigame papel y sobres. 

1 MpnhecuTe mHe Oymary Y KOHBepTbI. 

2 Priniesítie mnié bumágu | kanviérti. 
¿A cuántos estamos? 1 Kaxoe ceroaHÉa uucno? 

2 Kakóle sievódnia chisló? 
¿Dónde están las postales? 1 Ae OTKpbiTkM? 
2 Gdié atkritki? 
¿Tiene sellos? 1 Y Bac ecte mapxu? 
2 U Vás ¡ést márki? 

¿Puede usted enviar este telegrama? 

1 Moxete OTMpaBuTb 3Ty TenerpamMy? 

2 Mózhietie atprávit étu tieliegrámmu? 
Dígame dónde puedo echar estas cartas. 
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1 CkaxuTe noxany'cTa, re 4 MOry OTMPABUTb 3TH 
nucoma? 
2 Skazhítie pazhálusta, gdié yá magú atprávit éti 
pisma. 

Écheme esta carta al correo. 
1 OrmpabbTe aTO NUCEBMO NO NOYTE. 
2 Atpávtie éta pismó pa póchtie. 


El equipaje 
Barax 


Mi equipaje está en el coche. 
1 Mon 6arax 8 mauuHe. 
2 Móyi bagázh v mashínie. 
Lléveme el equipaje a la habitación, por favor. 
1 OtHecuTte, noxanylcTa, MOM Darax B HOMEep. 
2 Atniesítie, pazhálusta, móyi bagázh v nómier. 
¿Está mi equipaje en la habitación? 
1 Mon Garax B HomMepe? 
2 Móyi bagázh v nómierie? 
¿Dónde está mi equipaje? 1 [e moh barax? 
2 Gdié móyi bagázh? 
Vaya con cuidado con esta maleta, 
1 ByAbTe OCTOPOXHbI C 3TAM YJEMOAAHOM 
2 Búdtie astarózhni s étim chiemadánam. 
Estas dos maletas van a la habitación n.”... y la 
otra a la... 
1 31u asa vemogaHa OTMpaBbTe B HOMEP.... a 3TOT 
B HOMEP.. 
2 Éti dvá chiemadána atprávtie v nómier .... a état v 
nómier... 
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Servicios varios 
Apyrue yenyru 


Desearía un guía que hable... 
1 A xoren Ob! ruaa, roBOpaujero No... 
2 Yá jatiél bi gída, gavariáshchieva pa... 
¿Hay peluquero en el hotel? 
1 B orene ectb napukmaxep? 
2 V atélie iést parikmájier? 
Pregunte si hay cartas para mí. 
1 Y3HaúTe, €cTb Nu MUCbMa ANA MOHA. 
2 Uznáyitie, ¡iést li pisma dliá mieniá. 
Si pregunta alguien por mi diga usted que volveré 
en seguida. 
1 Ecnu xto-HubyAab Dyaer mens CMpauuBaTb, CKa- 
KUTE, YTO A COÁYac BOpHyCb. 
2 lésli któ-nibud búdiet mieniá spráshivat, skazhitie, 
shtó yá siéchás viernús. 
Quiero alquilar un automóvil. 
1 A xoyy aperAaoBaTe ABTOMOÓAUNDb. 
2 Yá jachú ariendavát avtamabil. 


La despedida Orbe3A 


Me marcharé mañana a las... 
1 A yezxato 3aBTpa B... YacoB. 
2 Yá uyiezháyu závtra v... chasóv. 
¿Quiere hacerme la factura? 
1 BeinuuumTe MHe cuéT? 
2 Vipishitie mnié shchiót? 
Creo que se han equivocado; sólo he estado dos 
días. 
1 A aymaro, YTo TyT oUIMbKA, AMAN E OTEne TONbKO 
ABA (HA. 
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2 Yá dúmayu, shtó tut ashíbka, yá zhíl v atélie tólka 
dva dniéá. 
¿Me puede detallar la factura? 
1 He mornn 661 Bb! BbimMcaTb NOAPpobDHel cuér? 
2 Nié magli bí Vi vípisat padróbniyi schiót? 
¿Quiere enviar a alguien para que baje el equi- 
paje? 
1 He mornm 66 Bel mpucnaTe Koro-HMbDyAb, YTOGb1 
BbIHecna MOM Darax? 
2 Nié magli bi Vi prislát kavó-nibúd, shtóbi viniesli 
móyi bagázh? 
¿Puedo dejar aquí mis cosas hasta que vuelva? 
1 A mory OcTaBuTb 39ecb CcBOM eun Ao MOEero 
BOIBPauIenna? 
2 Yá magú astávit zdiés svai viéshchi da maltevo 
vazvrashchiéniya? 
Por favor, llame un taxi. 
1 MoxanyUcta, BbI3OBUTE TakCcu 
2 Pazhálusta. bizavitie taksí. 


En el 
restaurante” 

B pectropan 
La mesa Cron 


El mantel. 1 CkatepTb. 


2 Skátiert. 
La servilleta 1 CandQperka 
2 Salfiétka. 


* Véase también p 53. En el hotel y p 109, El bar. 
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El plato. 1 Tapenxka. 


2 Tariélka. 
El vaso. 1 CraxamH. 
2 Stakán. 
La copa. 1 Promka. 
2 Riúmka. 
La cuchara. 1 Joxka. 
2 Lózhka. 
El tenedor. 1 Bunka. 
2 Vilka. 
El cuchillo. 1 Hox. 
2 Nózh. 
El vino. 1 Buho. 
2 Vino. 
El champán. 1 llamnanckoe. 


2 Shampánskayie. 

El agua. 1 Bona. 

2 Vadá. 
El agua mineral. 1 MuHepanbHas Bona. 

2 Minierálnaya vadá. 
El aceite. 1 PactureneHoe macno. 
2 Rastitielnayie másla. 

El vinagre. 1Ykcyc. 


2 Úksus. 
La cerveza. 1[lnso. 
2 Píva. 
La leche. 1 Monoko. 
2 Malakó. 
El pan. 1 Xneb. 
2 Jliéb. 
La mostaza. 1 fopuuua. 
2 Garchitsa. 
La sal. 1 Conb. 
2 Sól. 


La pimienta. 1 Mepeu. 
2 Piériets. 
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La silla. 1 Cryn. 
2 Stúl. 
Frio, caliente, tibio. 1 XonoaHbiM, TOPAy4uíó, TÉNNDIM. 
2 Jalódniyi, gariáchiyi, tiópliyi. 
Los mondadientes. 1 3yGSouncrkum. 
2 Zubachísiki. 


Las comidas Ena 


El menú o la minuta. 1 Mehto. 
2 Mienyú. 
Camarero, desearíamos una mesa junto a la ven- 
tana. 
1 OpuumanT, mMbl xoTenm Ob! CTONUK Y OKHA. 
2 Afitsiánt, mi jatiéli bí stólik u akná. 
¿Dónde podemos sentarnos? 
1 Tae mel MOXxeM CecTb? 
2 Gdié mi mózhiem siést? 
Camarero, déme la carta. 
1 OcpnunaHt, fafre MHe MeHto. 
2 Afitsiánt, dáyitie mnié mienyú. 
Tráiganos entremeses variados. 
1 PipuHecuTte Ham pa3nuunble 3akycKa. 
2 Priniesitie nám razlichniyie zakúski. 
Unas chuletas de ternera con patatas fritas. 
1 Heckosibko TerIaubmx OTÓNBHbIX C KapeHbim Kap- 
Toppesem. 
2 Niéskalka tieliáchij atbivnij s zhárienim kartó- 
fieliem. 
Y a mi, merluza a la romana con un poquito de 
limón. 
1 A mHe Mepnan no-pumckk C HeborlbLuuM KOnm- 
yECTBOM SMMOHA. 
2 A mnié mierlán pa-rimski s niebalshim kali- 
chiestvam limóna. 
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La mesa 

1. Plato sopera, mapenxa 
Ona cyna. 

2. Plato llano, menxan ma- 
penka. 

3. Cuchara, noxra. 

4. Cuchillo. Hox. 
Cuchillo para pescado. 
HOX ÓNA pbiGbr. 

6. Cuchillo para postre, 
nox Óna decepma. 

7. Cucharilla, noxxa. 

8. Cucharilla para postre, 
decepmuaa noxxa 

9. Tenedor, sunxa. 

10. Tenedor para pescado, 
sunxa Ona palGbr. 

11. Tenedor para postre, 
decepmHan eunKa. 

12  Vinagreras. ykcycHuua 

13. Salero, cononka. 

14. Pimienta, nepeuhuua. 

15. Copa para champaña. 
Goxan Ona wamnaHcko- 
20. 

16. Copa para vino blanco, 
Goxan óna 6erozo 8u- 
H2. 

17. Copa agua. 6oxan Ona 
6800b:. 

18. Copa para vino tinto, 
Goxan Óna xpachozo 
8uHna. 

19. Semlleta, canqpemxa. 

20. Candelabro, riodceew- 


HUK. 
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Cron 
Salsera, coycHuua. 
Mantel, cxamepmeb. 
Velas, ceeuu. 
Sopera. cynsuua 
Ensaladera, canamHu- 
ua. 
Fuente. Gnrodo. 
Tenedor para langosta, 
sunxa Ona Naneycmos. 
Vasos para aperitivo, 
cmaxambi Ona anepumu- 
82. 
Copa para jerez, pomxa 
Óna xepeca. 
Copa para licor, promxa 
Ona nuxepa. 
Copa balón, piomxa - 
wap. 
Jarra de terracota para 
cerveza, meppaxomo- 
8bIÚ kyewuH Ona nuea 
Jarrita, kpywka. 
Espátula. uymoexa. 
Cazo0, NONOSHUK. 
Cucharón, Gonbujan 
NOMKA. 
Trinchante onbuaa 
eunxa 
Bandeja. nodHoc. . 
Pinzas para ensalada. 
npubopel Óna canama 
Taza para té. vaunan 
vYauuKa. 
Taza para café. xoqpeú- 
13% YAUuIKa. 
Tetera, «aúmuk. 


Camarero, tráigame otro plato, un tenedor, un 
vaso, 
1 OQHUMAaHT, MpnHecmTe mMHe eué oaHy Tapenky, 
BuUNKy, CTakah, 
2 Afitsiánt, priniésitie mnié ¡eshchió adnú tariélku, 
vílku, stakán. 
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Vino blanco, vino tinto. 

1 Benoe BuHo, kpacHoe BmHo. 

2 Biélayie vinó, krásnayie vino. 
Déme la lista de vinos. 1 [Jaúte MHe Chucok BMH. 

2 Dáyitie mnié spisak vin. 

Tráigame una botella de vino del país. 

1 Mpunecute mHe OyTbINKy CTONOBOFO BMHa. 

2 Priniesitie mnié butilku stalóvava vina. 
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Sirvanos los postres. 1 MpuHnecute Ham Aecepr. 
2 Priniesitie nam diesiért. 
A milo mismo. — 1 MhHe Toxe camoe. 
2 Mnié tózhie sámayie. 
Después sírvanos café. 
1 Morom npuHecute Ham kocpe. 
2 Patóm priniesítie nam kófie. 


Lista de platos Cnucox 6nioAa 


Entremeses 


Entremeses. 1 3akyckn. 


2 Zakúski. 
Aceitunas. 1 Onmexu. 

2 Olivki. 
Anchoas. 1 AHgyoyc. 

2 Anchóus. 


Caviar (negro, rojo). 1. Vikpa (kpacHaa, vépuas). 
2. Ikrá (krásnaya, chiórnaya). 


Chorizo. 1 Konyénaa konibaca 13 CBMHUHBI. 
2 Rapchiónaya kalbasa iz svinini. 
Jamón. 1 Beruuna. 
2 Vietchiná. 


Mantequilla. 1 CrnumboxvHoe macno.. 
2 Slivachnayie másla. 


Mortadela. 1 Bapénaa konbaca. 
2 Variónaya kalbasa. 
Ostras. 1 Ycrpmua. 
2 Ustritsa. 


Pepinillos agridulces. 1. Conénble orypyukn. 
2. Salióniyie agúrchiki, 
Salchichón. —1Canamn. 
2 Saliámi. 
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Sardinas. 1 Capanmmel. 
2 Sardíni. 


Sopas 


Arroz. — 1 PuconsbiM cyn. 
2 Risaviyi sup. 
Caldo, consomé. 1 Eynbon, koHcome. 
2 Bulón, konsomé. 


Col. 1. Uln. 
2. Shchi. 
Col y remolacha. 1. Bopus. 


2. Borshch. 
Fideos. 1 BepmnieneBbió cyn. 
2 Viermishiélieviyi sup. 
Macarrones. 1 Cyn c makaponammn. 
2 Sup s makarónami. 


Legumbres y verduras 


Legumbres y verduras. 1 OBOUJM M 3eNEeHb. 
2 Óvashcehi y ziélien. 
Cebollas. 1 NMyk. 
2 Luk. 
Coles. 1 Kanycrta. 
2 Kapústa. 
Coliflor. — 1 UsetHaa kanycrta. 
2 Tsvietnáya kapústa. 
Espárragos. —1Cnapxa. 
2 Spárzha. 
Espinacas. 1 LUinmhHar. 
2 Shpinát. 
Garbanzos. 1 Typeukuh ropox. 
2 Turiétskiyi garój. 
Habas. 1 Eo6br. 
2 Babí. 
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Judías secas, tiernas. 1 Cyxaa paconb. 
2 Sujáya fasól. 
Lechuga. 1 Canar. 
2 Salátl. 

Lentejas. 1 Heuesnua. 

2 Chiechievítsa. 
Patatas. 1 Kaprodenb. 

2 Kantófiel, 
Setas. 1 Tpu6br. 

2 Gribí. 


Pastas 


Pastas. 1 MakapoHHble M3Aermua. 
2 Makarónniyie izdiéliya. 
Canelones. 1 BNMHUMKA C MACOM MU NOANMBOH. 
2 Blinchiki s miásam i padlivayi. 
Crepes. 1. brnmbl. 
2. Bliní. 
Fideos. 1 Bepmnuesnb. 
2 Viérmishiel. 
Macarrones. 1 Makapohbl. 
2 Makaróni. 
Raviolis. 1 Mraneanckme nenbmeHnm. 
2 Italiánskiyié pielmiéni. 


Huevos 


Huevos. 1 mua. 
2 Yáyitsa. 
Duros. 1 BkpyTyto. 
2 Vkrutúyu. 
Fritos. —1>»apehbie. 
2 Zhárieniyie. 
Pasados por agua. 1 Bcmarky. 
2 Vsmiátku. 
Tortilla. 1Ompner. 
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2 Amiiét. 


Aves y caza 


Aves y caza. 


Becada, 
Codorniz. 
Conejo. 
Gallina. 
Liebre. 
Pato. 
Pavo. 
Perdiz. 
Pichón. 


Pollo. 


1 Mtuya y quub. 
2 Ptitsa i dich. 

1 Baneawmen. 
2 Valdshniép. 

1 Mepenen. 

2 Piériepiel. 

4 Kponuk. 

2 Królik. 

1 Kypnua. 

2 Kúritsa. 

4 3aau. 

2 Záyats. 

1 Yrxa. 

2 Útka. 

1 Mnagrork. 

2 Indiúk. 

1 Kyponarka. 

2 Kurapátka. 

1 Monogon rony6b 
2 Maladóyi gólub. 
1 UbimnéHor. 

2 Tsipliónak. 


Pescados y mariscos 


Almejas. 
Anguilas. 
Atún. 


Bacalao. 


1 Anbmexu 
2 Almiéji. 

1 Yropb. 

2 Ugar. 

1 Tyheu. 

2 Tuniéts. 
1 Tpecka. 
2 Trieská. 
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Bonito. 1 Maxpenb. 
2 Makriél. 
Calamares. 1 Kanemapbr. 
2 Kalmári. 
Cigala. 1 Omap. 
2 Amár. 


Gambas (fritas o a la plancha). 
1 Kpesetkm (xkapeHHbie Mnu rpunb). 
2 Krieviétki (zhárienniyie ili gril). 
Langosta, bogavante. 1 Jlanryct, oMap. 
2 Langúst, amar. 
Langostinos. 1 Koponesckue kpeBerku. 
2 Karaliévskiyie krieviétki. 
Mejillones. 1 Muann. 


2 Midi. 
Merluza. 1 Mepnan. 

2 Mientán. 
Mero. 1 Mepo. 

2 Méro. 


Percebes. — 1 Monrnuunnec. 
2 Pallitsipies. 
Pescadilla. 1 Menkxvuá mepnan. 
2 Miélkiyi mierlán. 


Pulpos. 1 Ocommmor. 
2 Asminóg. 
Salmón. 1 Mlococb. 
2 Lasos. 
Salmonete. 1 CynranHxa. 
2 Suitánka. 
Truchas. 1 dopenb. 
2 Fariél. 


Carnes v asados 


Buey. 1 TOBA4gvHa. 
2 Gaviádina. 
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Cerdo. 1 CannHuna. 
2 Svinina. 

Cordero. 1 bapanmna. 
2 Baránina. 

Ternera. 1 TenatumHa. 
2 Tieliátina. 


Costillas de cerdo. 1 Caunbie péOpbituKm. 
2 Sviniyie rióbrishki. 
Filete de ternera. — 1 une TenaTuna!. 
2 Filié tieliátiní. 
Escalope. 1 Ocxanon. 
2 Escalóp 
Chuleta de cordero. 1 OrGusnas n3 Sapanunbl. 
2 Atbivnáya iz baránini. 
Filete de buey, bistec. 
1 Dune u3 FOBAAUHbI, OUCPUITEKC. 
2 Filié iz gaviádini, bifshtiéks. 
Pierna de carnero. 1 bapaHba HOxka. 
2 Baránia nózhka. 
Lomo de cerdo. 1 Caeunble pébpa u Bbipezka. 
2 Sviniyie rióbra i víriezka. 
Lomo de ternera. — 1 Tenaubn péGpa n ebipeskKa. 
2 Tieliách i rióbra í viriezka. 
Asado. 1 »Mapxoe. 
2 Zharkóyie. 
Callos. 1 Cbiyyr. 
2 Sichúk. 
Lechón. 1 MonoyHbIA NOpocéHor. 
2 Malóchniyi parasiónak. 
Lengua. 1 A3bik. 
2 Yázik. 
Riñones. 1 Moukn. 
2 Póchki. 
Sesos. 1 Mosru. 
2 Mazgí. 
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La carne Maco 
A. Buey, zoesduma. 25. Pescuezo, wen. 
4. Morro, mopda. 26. Cabeza, eonosa. 
2  Papada, 306. 27. Tapa. 6edpo 
3. Pescuezo, es. 28. Corvejón, xoneHmbre 
4 Agujas, nepednue pe6- cycmaebl. 
pa 29. Falda, Ópioxo. 
5. Pecho, epydb. 30 Pecho, 2pyób. 
6. Espaldilla, ¿pyduHka. C Cordero, 6apaHumHa. 
7. Morcillo, pyrbka. 31. Lomo, IO4CHULA.c 
8 Falda, 6proxo. 32  Espaldar. xpebem. 
9.  —Costillar, pe6pa. 33. Pierna, Hoza. 
10. Solomo, une. 34 Costillas, pe6pa. 
11. Solomillo. pune. 35. Espaldilla. ¿oy0unka 
12. Lomo bajo. noscHuya. 36. Cabeza, zono8a. 
13. Cadera. naxka. 37  Faldilla, 6pioxo. 
14. Contratapa. nod6ede- 38. Cuello, wen. 
por. 39. Patas. HO2u. 
15. Badilla, nonamxa. D. Cerdo, C8uHuma. 
16. Corvejón, 3a20Huú 40. Jamón, oxopor. 
KONeHHbId Cycmas8. 41. Paletilla, nonamxa. 
17. —Higado, neuenb. 42 Lomo, noAcHuua. 
18. Lengua, a3brk. 43. Solomillo, pune. 
19. Seno, mo38u. 44. Magra de cuello, 3azpu- 
B Ternera, menamuna eox 
20. Culata, xpyn. 45. Papada, 306. 
21 Filete, une. 46. Cabeza, eonogsa. 
22. Lomo, noscHuua. 47. Ventresca, Ópioxo 
23 Solomillo, pune 48  Jarrete o codillo. xonemu 
24. Espaldilla, ¿pyCuHxa. 49. Pies, xkormbima. 


1 Enqpuwtekc € castaTom. 
2 Bifshtiéks s salátam. 
Chuleta de carnero con patatas. 
4 Or6uenas ua bapanuhbl € kapropenem. 
2 Atbivnáya iz baránini s kartófieliem. 
Pollo. 1 UbinnéHor. 
2 Tsipliónak. 


Bistec con ensalada. 


Quesos 


Quesos. 1 Cbipbl. 
2 Sir. 


Camembert. 1 KamembepT. 
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HE DE Y CARNE DE 2? CARNE DE 3" 


2 Kamiembiérnt. 
Gruyere. 1 pyep. 
2 Gruyiér. 
Holanda. 1 Fonnanackua. 
2 Gallánskiyi. 
Roquefort. 1 Pokcpop. 
2 Raktfór. 
Suizo. 1 lUleenyapckuh. 
2 Shvieyitsárskiyi. 
Manchego. 1 MahHuero. 
2 Manchiégo. 
Mahon. 1 Maoh. 
2 Maón. 
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Roncal. 1 PoHkanb. 
2 Rancéál. 
Cabrales. 1 Ka6panec. 
2 Kabraliés. 


Postres v helados 


Dulces. 1 Cnaaoctm. 


2 Sládasti. 
Pastel / Tarta. 1 fupor / Topr. 
2 Piróg / Tórt. 


Flan / Crema. — 1 nan / Kpem. 
2 Flán / Kriém. 
Fruta. 1 DpykTb!. 
2 Frúkti. 
Helados. 1 MopoxeHHoe. 
2 Marózhiennayie.. 
El café. 1 Kodqe. 
2 Kófie. 
El té. 1 Yan. 
2 Cháyi 
El azúcar. 1Caxap. 
2 Sájar. 
El licor. 1 fSinkép. 
2 Likiór. 


Salsas y condimentos 
Romescu. —1Pomecky (KaTanoHckuá CoyC). 


2 Roméscu (katalónskiyi sóus). 
Vinagre. 1 Ykcyc. 


2 Uksus. 
Aceite. 1 Macho. 

2 Másla. 
Mostaza. 1 Topuuuya. 

2 Garchítsa. 


Pimienta 1 Mlepeu. 
2 Piériets. 


Restaurante. Elté 81 
Pecmopan. Haú 


Sal. 1 Conb. 
2 Sol. 
Salsa de tomate, de carne. 
1 TomaTHbió, MACHOÍ COYC. 
2 Tamátnmiyi, miasnóyi sóus. 
Mahonesa. 1 MañoHez. 
2 Mayianiéz. 


Bebidas 


Vino blanco, tinto, rosado. 
1 Benoe, kpacHoe, po3oBOe BuHo. 
2 Biélayie, krásnayie, rózavayie vinó. 
Vino seco. 1 Cyx0e BuHOo. 
2 Sujóyie vinó. 
Vino de ta casa. 1 CronoBO€ BuHo. 
2 Stalóvayie vinó. 
Champán. — 1 lllamnanckoe 
2 Shampánskayie. 
Dulce, seco. semi, brut... 
1 Cnaakoe, cyxoe, nonycyxoe, 6pyT... 
2 Sládkayie, sujóyie, polusujóyie, brút... 
Cerveza dorada, negra. 
1 Cáernoe, dépHoe nubo. 
2 Sviétlayie, chiórnayie piva. 
Agua. 1 Bona. 
2 Vada. 
Agua mineral. 1 MuHepanbHas Bona. 
2 Minierálnaya vadá. 


El té Uan 


Camarero, sirvame un té. 
1 Ocpuunant, nogatitTe mHe yan. 
2 Afitsiánt, padáyitie mnié cháyi. 


82 Restaurante. La cuenta 
Pecmopan. Cyem 


Con leche. 41 C mosiokom. 
2 S malakóm. 
Con pan y mantequilla. 1 C xrnebom c Macnom. 
2 S jliébam s máslam. 
Prefiero algunas pastas secas. 
1 A npeAnoyuTato Cyxue NUpoxHble. 
2 Yá priedpachitáyu sujiyie pirózhniyie. 
Déme agua fresca. 1 lante mHe sony. 
2 Dayitié mnié vódu. 
Sírvame un poco más de azúcar. 
1 MpuHecuTe mHe eué HemHoro caxapa. 
2 Priniesitie mnié ¡iéshchió niemnóga sájara. 
Pan tostado. 1 Toctbl. 
2 Tósti. 
Miel, mermelada. 1 Mén, bapehnbe. 
2 Miód, varieniyie. 
Agua caliente. 4 Popavas Bona. 
2 Gariáchaya vada. 


La cuenta CuerT 


Camarero, traiga la cuenta. 
1 OpuunanT, npuHecuTe cuér. 
2 Afitsiánt, priniesitie shchiót. 
Creo que se han equivocado. 
1 A 1yMano, YTo Bbl OUJIMONWMCb 
2 Yá dúmayu, shtó Vi ashiblis. 
Aquí falta... 1 3/gecb He xBataeT... 
2 Zdiés mié jvatáyiet... 
Tráigame el libro de reclamaciones, por favor. 
1 MpuhecóTe mMHe. nmoxanyACcTa, kHury xanob u 
npeanoxeHuh 
2 Priniesitie mnié, pazhálusta, knigu zhálab i pried- 
lazhiéniyi. 


fFopod 


En la ciudad* 


B ropone 
La ciudad. 4Fopoa. 
2 Górad. 
La calle. 1 Ynuua. 
2 Úlitsa. 
El paseo. 1 bynbBap. 
2 Bulvár. 
La avenida. 1 fipocnekt. 
2 Praspiékt. 
El pasaje. — 1 Mepexon. 
2 Pieriejód. 
La plaza. 1 finouwapab. 
2 Pióshchad. 
El callejón. 1 Mepeynok. 
2 Pierieúlak. 
Los jardines. 1 Caabl. 
2 Sadi 
La fuente. —1 PoHtan. 
2 Fantán. 
El surtidor. 1 DoHtan. 
2 Fantán. 
La calzada. 1 Mpoez3xaa yacTb. 
2 Praiézhaya chást. 
La acera. 1 Tpotyap. 
2 Tratuár. 


El guardia ur 


bano, el guardia de tráfico. 


1 MunmumoHep. NoctToBom. 
2 Militsianiér, pastavóyi. 
Los árboles. 1 Jepesba. 
2 Dieriéviya. 


* Véase también p 67. En el restaurante y p. 123 De compras. 


84 Ciudad 
Fopood 


El autobús. 1 Astobyc. 
2 Avtóbus. 
La parada del autobús. 1 ABtobycHaa OCTaHoBKa. 
2 Avtóbusnaya astanóvka. 
El tranvía. — 1 Tpamban. 
2 Tramváyi. 
El trolebús. 1 Tponnenbyc. 
2 Tralliéyibus. 
El metro. 1 MeTpo. 
2 Mietró. 
La estación del metro. 41 CTaHuma MeTpo. 
2 Stántsiya mietró. 
El automóvil, el auto. —1 AsromobDunb. 


2 Avtamabil. 
El taxi. 1 Taxcn. 
2 Taksí. 
La parada de taxis. 1 OctaHoska Takcm. 


2 Astanóvka taksí. 
El coche. 1 Maumma. 
2 Mashína. 
El autocar. 1 Astrobyc. 
2 Avtóbus. 
El camión. 1 [py3oguk. 
2 Gruzavik. 
La motocicleta. 1 Motounkn. 
2 Matatsikl. 
La bicicleta. 1 BenocuneA. 
2 Vielasipiéd. 
El paso de peatones. 1 MepexoA. 
2 Pieriejód. 
El semáforo. 1Cserodgop. 


2 Svietafór. 
El edificio. 1 3haHne. 

2 Zdéniyie. 
La casa. 1 Hom. 

2 Dom. 


La torre. 1 Bunna. 


Ciudad 
Fopod 
2 Villa. 
La puerta. 1 Asepb. 
2 Dviér. 
Los balcones. 1 BankoHbl. 
2 Balkóni. 
Las ventanas. 1 Oxna. 
2 Ókna. 
Las galerías. 1 Jloppxun. 
2 Lódzhii. 
La azotea. 1 Mnockas Kpbiua. 
2 Plóskaya krisha. 
El tejado. 1 Kpuiwa. 
2 Krisha. 


El pararrayos. 1 FpomooTB0A. 
2 Gromaatvód. 
Un barrio. 1 Pañoh. 
2 Rayión. 
El Ayuntamiento. 1 Mapua. 
2 Meriya. 
El consulado. 1 KoHcysI6cTBOo. 
2 Kónsulstva. 
La universidad. 1 YHnbepcnute?r. 
2 Univiersitié!. 


La biblioteca. 1 BubrmoTeka. 
2 Bibliatiéka. 
El museo. 1 My3en. 
2 Musiéy,. 


Correos y Telégrafos. 1 Moura u Tenerpayp 
2 Póchta | Tieliegráf. 
Teléfonos. 1 Tenecpohbl. 
2 Tieliefóni. 


85 


La oficina de turismo. 1 Typuctuyeckoe areHTcTBO. 
2 Turistichieskayie agiénstva. 


El hospital. 1 BonbHnua. 
2 Balnítsa. 

La catedral. 1 KapenpanebHeimm Cobop. 
2 Kafiedrálniyi Sabor. 


86 Ciudad Fopod 


La iglesia. —1 LiepkoBb. 


2 Tsiérkav. 
El banco. 1 bank. 
2 Bank. 
El restaurante. 1 Pecropan. 
2 Riestarán. 
La farmacia. 1 Anteka. 
2 Apliéka. 
El bar. 1bap 
2 Bar. 
El hotel. 1 Otenb. 
2 Atél, 
La cárcel. —1Tropobma. 
2 Tyurmá. 


La comisaría de policía. 1 OrneneHnuz MUJNmMUunn. 
2 Atdieliéniyie milítsii. 

La pensión. 1 [laHcuon. 

2 Pansión. 
Latienda. —41 Marasm. 

2 Magazin. 
Los grandes almacenes 1 YHuBepmarn. 

2 Univiermági. 

El cine. 1 KunHoteatp. 


2 Kinatieátr. 
El teatro. 1 TeaTp. 
2 Tieátr. 
El castillo. 1 3amork. 
2 Zámak. 


Las murallas. —1 KpenoctHbie CTeHbl 
2 Kriepastniyie stiéni. 
El palacio. 1 Asopen. 
2 Dvariéts. 
La cabina telefónica. 1 TeneqponHaa kaGuna. 
2 Tieliefónnaya Kabína. 
El parque zoológico. 1 3oonapx. 
2 Zaapárk. 


La calle 


Edificios. 302HUA. 


y 3. Letreros luminosos, 


C8emosbIe pexnambt. 
Galerias, meppacót. 
Soportales. KONOHHbl - 
0nopb. 

Cabina telefónica, me- 
neonnas kaÚuna. 
Señales de tráfico, 
do0poxkble 3HaKUu, 
Chaflán, croLuenHtió 
yeon yrnuul. 

Faroles. ponapu 
Marquesina, Hagec 
Boca de estación del 
metro, exod e mempo 
Papelera. ypra 
Aceras. mMpomyapb!. 
Calzada, Apoe3xan 
4acmb, 

Paso de peatones, ne- 
pexao, 

Toldo, Hasec. 

Vado. abiezo. 


Yrnuua 
Escaparate. eumpuna. 
Semáforo. ceemoqop 
Paso cebra. nepexod 
288pa. 
Señal de tráfico. d0pox- 
HbIÚ 3H2K. 
Semátoro, csemoqpop 
Buzón de correos, noy- 
MOBBIÚ RUJUK. 
Pozo de registro, npo- 
UUSONOKADASA «QNOH- 
Ka. 
Alcantarillas, Kananuza- 
uvonnaa mpyla 
Estación de metro, 
CIMAaHaua Mempo 
Conducción de agua. 
mpylonposod 
Conducción de lineas 
telefónicas. meneqhon- 
able nposoda 
Conducción de gas 
¿a3onposod 
K10SCO KUOCK. 


88 Ciudad 
Fopod 


El circo. 1 Lnpk. 
2 Tsíirk. 
La sala de fiestas, 1 BaHkeTHbió 3an. 
2 Bankiétniyi zal. 
El club nocturno. 1 HoyHon kny6. 
2 Nachndyi klúb. 
El estadio, el campo de deportes, 
4 Craanon, cnoprmsnHoe none. 
2 Stadión, spartivnayie pólie. 
Las atracciones. 1 ATTpakunmonbl. 
2 Attraktsióni. 
La estación. 1 Boxaan. 
2 Vakzál. 
La plaza de toros. 1 ApeHa ANA KOPpMAbl. 
2 Ariéna dliá karridi. 
El puerto. 1 fopr. 
2 Pórt. 
La compañía de aviación. 1 AbnaxomnaHma. 
2 Aviakampániya. 
La agencia de viajes. 1 Typucrmueckoe areHTcrBo. 
2 Turistichieskayie agiénstva. 
El quiosco de periódicos. —1TazerHeió KmOoCcK. 
2 Gaziétniyi kiósk. 
El estanco. 1 TabayHbió KMOCK. 
2 Tabáchniyi kiósk. 
La peluquería. 1 fMlapuxmaxepckaa. 
2 Parikmájierskaya. 
El mercado. 1 Pbinok. 
2 Rinak. 
El autoservicio. 1 CamoobcryxumBanHne. 
2 Samaabslúzhivaniyie. 


Ciudad. Direcciones 89 
Fopod. Adpeca 


Para pedir una dirección 
Uro6bI CRPpocmMTb agpec 


¿Conoce usted la ciudad? 1 Bb 3Haete ropoa? 
2 Vi znáietie górad/ 
Es la primera vez que vengo. 
1 A npuexan snepable. 
2 Ya priyiejal vpierviyie. 
Usted perdone. ¿Está muy lejos la calle de...? 
1 Mpocrure. Ranexo Haxoantea ynmua ? 
2 Prastitie. Daliekó najóditsia úlitsa...? 
¿Está cerca el Hotel de...? 
1 Bbnu3ko Haxo/mtca Orenb...? 
2 Blizka najóditsia Atél...? 
Está lejos. Está cerca. Tome usted la primera, la 
segunda, la tercera calle a la derecha. 
1 Ranexo. Brmaxo. Mepsas. Bropaa, Tperba ynumua 
HanpaBo. 
2 Daliekó. Blizka. Piérvaya. vtaráya. triétiya úlitsa 
napráva. 
Siga usted esta misma calle. 
1 Mante no aTOA camon ynmnue. 
2 Idítie pa étayi sámayi úlitsie. 
Guardia, ¿puede decirme dónde está el consu- 
lado...? 
1 Munmunonep, He Mornu 6b1 Bb MHe ckazaTb. re 
HAXOAMTCA KOHCYSIbCTBO...? 
2 Militsianiér, nié magli bi Vi mnié skazát, gdié 
najóditsia kónsulstva...? 
¿Qué combinación puedo hacer para ir? 
1 Kax A mory tyna nobpateca? 
2 Kak yá magú tudá dabrátsia? 


90 Ciudad. Direcciones 
Fopod. Adpeca 


¿Dónde está la iglesia de..., la plaza de..., la 
avenida de..., el Ayuntamiento, la comisaria de 
policia, el Hotel..., la plaza de toros, el museo 
de..., la oficina de turismo...? 

1 Tae HaxoAumTca UepkoBb..., MMOuJa/]b..., Mpoc- 
MEKT..., Mapua, oTaenennte munuunna, OTenb..., 
apena ANA KOPpuAabl, My3€M.., TypmMcrmyeckoe 
areHcTBO...? 

2 Gdié najóditsia tsiérkav..., plóshchad..., praspiékt 
...,. Méria, atdieliéniyie milítsii, Atél..., ariéna dliá 
karridi, muziéyi.., turistichieskayie agiénstva...? 

¿Qué tranvía, autobús, trolebús, metro, he de 
coger para ir a...? 

1 Kaxum TpamBaeM, aBTODycoM, TponmnehOycom, 
MeTpo a mory AOÓpaTbca 40...? 

2 Kakím tramváyiem, avtóbusam, tralliéyibusam, 
mietró, yá magú dabrátsiya da... ? 

¿Cómo podré ir al teatro...? 

1 Kax a mory ao6patecs 20 Teatpa...? 

2 Kak yá magú dabrátsia da tieátra...? 
¿Está lejos? 1 On aanexo? 
2 On daliekó? 

¿Qué distancia aproximada hay? 

1 Mpumepro Ha kaxkOM PaccroaHnn OH HaxopauTca? 

2 Primiérna na kakóm rasstáyanaa on najóditsia? 
¿Dónde está la parada del tranvía, del autobús? 

1 ae ocraHoska TpamBas, abtobyca? 

2 Gdié astanóvka trambáya. abtóbusa? 

¿Hay cerca de aquí una tienda de material foto- 
gráfico? 

1 Ectb pagom MaraaumH poToToBapos? 
2 lést piádam magazín fototavárav? 

¿Dónde hay una farmacia? 1 [ne anteka? 

2 Gdié aptiéka? 
¿Para ir a Correos, por favor? 
1 Kakx ACÁTA AO NOUTbI? 
2 Kak dayiti da póchti? 


Ciudad. Cita 91 
Fopoo. Bempeya 


La cita 
Bcrpeua 


La cita. 1 Bcrpexa. 
2 Vstriecha. 
¿Cómo le prueba esta ciudad? 
1 Bam HpaBuTECA 3707 ropoa? 
2 Vam nrávitsia état górad? 
¿Desde cuándo está usted aqui? 
1 Ckoneko BpemeHu Bb! ye 3/1ecb? 
2 Skólka vriémieni Vi uzhié zdiés? 
Me ha dado una sorpresa muy agradable. 
1 Bb! mHe caenana OYeHb MPMATHBIA CIOPrIpua. 
2 Ví mnié sdiélali óchien priyátniyi siurpriz. 
¿Cuánto tiempo se quedará usted en...? 
1 Ckoneko Bbl npobDyAete B...? 
2 Skólka Vi prabúdietie v...? 
No lo sé aún exactamente. 
1 A noka eujé TOYHO He 3Hato. 
2 Yá paká ieshchió tóchna nié znáyu. 
Pienso permanecer por lo menos una semana. 
1 Jymarw npobbiTe no kpaúHen Mepe Henerio. 
2 Dúmayu prabit pa kráyinieyi miérie niediétiu. 
¿Cenara usted conmigo hoy? 
1 Bbi CeropnHa noyxumHaúTe co MHOM? 
2 Ví sievódnia paúzhinayitie sa mnóyi? 
Lo siento mucho, pero hoy me es imposible. 
1 Oyenb coxanero, HO CerofAHa He MOry. 
2 Óchien sazhieliéyu, no sievódnia nié magú. 
¿Dónde y a qué hora quiere que le espere? 
1 ae n B koTOpom yacy a Bac by ay xnaTo? 
2 Gdié ¡ v katóram chásu yá Vas búdu zhdát? 
En el restaurante... a las ocho y media. 
1 B pectopahe... B BOCEMb TPMAUATb. 
2 V riestaránie... v vósiem tritsat. 


92 Ciudad Saludo 
Fopod. Mpueemcmeue 


Bien, no faltaré. 1 Xopouo. 7 obsa3atenbHo DyAy. 
2 Jarashó. Yá abiazátielna búdu. 
Hasta mañana. 4 lo 3astpa 
2 Da závtra. 


El saludo 
Mipueercrame 


¡Hola! ¿Cómo está usted? 1 Mpuser! Kax nena? 
2 Priviét! Kak dielá? 
¿Qué tal, señor, señora, señorita? 
1 Kax aena, rocnoamn, rocnoxa, DapbluHa? 
2 Kak dielá, gaspadín, gaspazhá, bárishnia? 
Bien, ¿y a usted? 1 Xopoujo, a y Bac? 
2 Jarashó. a u Vas? 
Buenos días, señor. 1 Ho6pbi AeHb, FOCNOAMH 
2 Dóbriyi dién, gaspadin. 
Buenas tardes, señora, señorita. 
1 Hobpbiá sexep, rocnoxa, DapbiuHa. 
2 Dóbriyi viéchier, gaspazhá, bárishnia. 
¿Cómo está usted? 1 Kax Bawn Jena? 
2 Kak Váshi dielá? 
Le presento a... 1 Mpeactaenaro Bam 
2 Priedstavliáyu Var... 
¿Sigue bien su familia? 
1 Bcé xopouwo y Bauunmx Onuaknx? 
2 Vsió jarashó u váshij blizki¡? 
Muy agradecido por todo. 1 Bnaranapr 3a scé. 
2 Blagadariyú za vsió. 
Recuerdos a nuestros amigos. 
1 Mpueer HauuiuM APy3b29M. 
2 Priviét náshim druziám. 
Besos a los niños. 1 Llenyite AeTen 
2 Tsielúyitie dietié yr. 


Ciudad. De visita 93 
Fopood. Buzum 


Hasta mañana. 1 Do 3abTpAa. 
2 Da závtra. 
Hasta luego. Hasta la vista. 
1 lo ceuganma. [o ecrpeyn. 
2 Da svidániya. Da vstriéchi, 
No hablo francés, español, inglés, etc. 
1 A He TrOBOPt) MO-pPpaHty3CKM, MO-MCNAHCKM, MO- 
AaHTTWMUCKA... 
2 Yá nié gavariyú pa-franzúski, pa-ispánski. pa- 
angliski... 
Perdóneme, que tengo prisa.1 Masunnte. a cneuy. 
2 Izvinítie, yá spieshú. 


De visita” 
Bu3nT 


El señor..., ¿está en casa? 1 Focnonm... 4o0ma? 
2 Gaspadín... dóma? 
¿Es el señor...? 1 Bbi rocnoamn...? 
2 Ví gaspadin...? 
¡Cuánto celebro ver a usted! 
1 Kak a paa Bac engetb! 
2 Kak yá rad Vas vidiet! 
Le agradezco la visita. 1 Bnaronapto Bac 3a Bu3mT 
2 Blagadariyú Vas za vizit. 
Siempre tenemos un gran placer en verle a usted. 
1 Ham pBceraa odeHb NPAATHO Bac BuAJETb. 
2 Nam vsiegdá óchien priyátna Vas vidiet, 
Pase usted adelante. 1 MpoxoAante, noxanyúcta. 
2 Prajaditie, pazhálusta. 
Siéntese usted, por favor. 
1 Canumtecb, noxanyucta. 
2 Sádities, pazhálusta. 


* Véase también p 167, Objetos para regalo y p 168. La floristería. 


94 Ciudad. De visita 
Fopod. Buaum 


Le vemos a usted muy poco. 
1 Mbi Bac ovenb peaxo BuUAanm. 
2 Mi Vas óchien riédka vidim. 
Hoy comerá usted con nosotros. 
1 Bb: ceronHa obenaete c Hamm. 
2 Vi sievódnia abiédaietie s námi, 
Permitame que le presente a mi mujer. 
1 Pa3peuumTe mpeactabnTe Bam moto xeHy. 
2 Razrieshítie priedstávit Vam mayú zhienu. 
Les presento mis padres y mi hermana. 
1 Moz3HakoMbTECb — MOM pOAuTenm mM cectpa. 
2 Paznakómties - mai raditieli ¡ siestrá. 
Encantado de conocerles. 
1 OueHb pa € Bamm MoO3HakKOMUTECA. 
2 Óchien rad s vámi paznakómitsia. 
Les agradecemos mucho esta visita. 
1 Mbi Bam oveHb BnaropgapHbl 3a 3TOT BUI3MT. 
2 Mi vam óchien blagadárni za état vizit. 
Tengo prisa. 1 4A cneuy. 
2 Yá spieshú. 
Volveré mañana. 1 A npuay 3astpa. 
2 Yá pridú závtra. 
Volveré otro día. 1 5 npnay B cneaytoLuumú paz. 
2 Yá pridú v sliédushchiyi raz. 
Que usted lo pase bien. 1 Bcero Bam xopotwero. 
2 Vsievó Vam jaróshieva. 
Hasta la vista. 1 Ho cBugaHma. 
2 Da svidániya. 
Hasta pronto. Recuerdos a... 
1 Ao ckopon ecrpeum. Mepegabante npubeT... 
2 Da skórayi vstriéchi. Pieriedaváyitie privié!... 
Muchas gracias, igualmente. Adiós. 
1 Bonsuoe cnacnbo. [Jo cenB anna. 
2 Balshóyie spasiba. Da svidániya. 


Ciudad. Visitas de interés 95 
Fopoó. Bu3um docimonpumexva3menbrocmetú 


Visitas a museos NocelyeHnma My38eB 
y otros lugares H APyrux 
de interés AocTanpume- 

qaTenbHocTeh 


Horas de visita. 

1 HacbI paDoTbl. 

2 Chasi rabolti. 
Días de visita. 

1 Ann noceujenma. 

2 Dní pasieshchiéniya. 
Prohibido hacer fotografías. 

1 3anpeueHo «pororpacpupobatb 

2 Zaprieshchienó fotografiravat. 
Cerrado por reparaciones. 1 3axpbiTO Ha pemonT. 

2 Zakrita na riemónt. 


Abierto. 1 OrkpbiTO. 
2 Atkrita. 
Cerrado. 1 3axpbITo. 
2 Zakríta. 
Entrada gratuita. 1 Bxoa ecnnatHol. 
2 Vjód biesplátniyi. 
Vigilante. 1 OxpaHHuk. 


2 Ajránnik. 
Guía. 1 Tuna. 
2 Gio. 
Catálogo. 1 Katanor. 
2 Katálag. 


Libro-guia. 41 CnpaBoxHuk 
2 Správachnik. 
Visita con guía. —1Bu3mT c Trugom. 
2 Vizít s gidam. 
Salas. 1 3anbl. 
2 Záli 


96 Ciudad. Visitas de interés 
Fopod. Buaum docmonpumevamesneHocmeú 


Exposición. 1 Ixkcnozmuyma. 
2 Ekspazitsiya. 
Cuadro, lienzo. — 1 Kaptuna, NONOTHO. 
2 Kartina, palatnó. 
Pintura. 1 >KuBonucb. 
2 Zhivapís. 
Dibujo. 1 PucyHok. 
2 Risúnak. 
Litografía. 1 fluntorpapua. 
2 Litagráfiya. 
Grabado. 1 Fpasropa. 
2 Graviyúra. 
Reproducción. 1 PenpoAykuma. 
2 Riepraduktsiya. 
Escultura. 1 CxynenTtypa. 
2 Skulptúrta. 
Retablo. 1 AntapHoe ykpawenHne. 
2 Altárnayie ukrashiéniyie. 
Relieve. 1 Penbed. 
2 Riélief. 
Monumento. 1 MoHymeHT. 
2 Manumiént. 
Basilica. 1 Cobop. 
2 Sabor. 
Catedral. 1 KapeapanbHbió cobop. 
2 Kafiedrálniyi sabor. 
Abadía. 1 AbbatcraBO. 


2 Abbátstva. 
Monasterio. 1 MoHacTbipb. 
2 Manastir. 


Baptisterio. —1 bantucrepma. 
2 Baptistiériyi. 
Campanario. 1 KonoxoneHa. 
2 Kalakólnia. 
Nave. 1 He. 
2 Niéf. 
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Claustro. 1 MoHactTbIpb. 

2 Manastir. 
Capilla. 1 Kanenna. 

2 Kapélla. 
Arcos ojivales. 1 Crpenevatbie apko. 

2 Striélchatiyie árki, 
Arcos de medio punto. 1 UentpanebHble apka. 
2 Tsientrálniyie árki. 

Crucero. 1 KpecToBbIM CBOA. 

2 Kriéstóviyi svód, 
Cúpula. 1 Kynon 


2 Kúpal, 
Bóveda. 1 Cxnen. 

2 Skliép. 
Ábside. 1 Ancuna. 

2 Apsída. 


Roseton. 1 OxHo c y3opamn. 
2 Aknó s uzórami. 
Vidrieras. 1 BuTpaxn. 
2 Vitrazhi. 
Capitel. 1 Kanunteno. 
2 Kapitél. 
Columna. 1 KonoHHa. 
2 Kalónna. 
Palacio. 1 Abopeu. 
2 Dvariéts. 
Torre. — 1 Bauha. 
2 Báshnia. 
Patio. — 1BHyTpexHma4 ABop. 
2 Vnútrienniyi dvór. 
Sepulcro. 1 fpobunya. 
2 Grabnítsa. 
Sarcófago. 1 Capxoqpar. 
2 Sarkafág. 
Mármol. 1 Mpamop. 
2 Mrámar. 
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El arte 


Egipcio, esunemckoe. 
Estatua de Ramsés |l 
(Museo de Turín), cma- 
mya Pauceca ll (My3e0 
Typuna). 

2. Columna papiriforme 
con ligazones y capitel 
campaniforme (XXV di- 
nastía), konomHa He- 
npaeunsHoú popmal € 
coeduHenuem yu 
x«anument e (popme 
xonoxorna (XX V dunac- 
mua). 


indio, uH0uúcKO€. 

3. Estatua de bronce de 
Buda (siglo XI). 
Museo de Berlin, 6pom- 
308aa cmamya y0de! 
(lil eex). My3eú 
Bepnuna. 


Japonés, ANOHCKO€. 

4. Tori o puerta monumental 
de madera en el agua, 
MOHyMeHmanebHble 
depeeaimble eopoma 
8 eode. 


Maya, Maúckoe. 

5. Diosa maya llamada 
«Estrella de la tarde» 
(Uxmal), maúckxaa 602uHa, 
HA3bieaeman «BEvepHaa 
38e30a» (Ykcmanb). 


Antiguo mexicano, 0peeHe- 
MEeKCcuKaHcKoe. 

6. “Lucero del Alba”. Colo- 
sal cabeza de diorita 
(Museo Nacional, Méxi- 
CO), «YmpenHas 3apa». 
OepomHasa ¿onoea Ó0euHu 
(HauvonaneHblú My3e6, 
Mexuxo). 


VcxyccrBo 
Inca, vHKCKO€. 
7. Antigua cerámica de los 
incas, OpeeHas 
Kepamuka uHKOS. 


Griego, ¿peuecxoe. 
8. Capitel de origen dórico, 
dopuueckaa kanumenb. 
9. Capitel de origen jónico. 
UOHUYECKBA Kanumena, 
10. Capitel de origen corin- 
bo, KOpuHPCKAA Kanu- 
menb. 
11 —ElParnenón, Mapqpenon. 


Romana, pumckoe. 

12. Estatua de Augusto 
(Museo Vaticano), cma- 
mya Aezyema, (Bamu- 
xancxuú My3eú). 


Románico, pomanckoe. 
13, Pórtico y campanario de 
Ursel (Francia). nopmux 
U KONOKONDHA YPCOnAa 
(OpanHyua). 


Gótico, 2omuveckoe. 

14. Ventana de la catedral 
de Colonia. oxHo xa- 
(pedpan»Hozo cobopa 
KenbHa. 


Renacimiento, 8o3poxdeHue. 
15.* Estatua de San Jorge 
por Donatello (Floren- 
cia). cnamya Ce. Axop- 
Ou Honametckozo 
(OrnopeHuua). 


Barroco, 6apoxKo. 

16. Baldaquino de San Pe- 
dro, construido en 1624 
por Bernini, Gandaxun 
Ce fledpo, nocmpoer- 
Holú 8 1624 2. bephunu 


a 
E El 


Rococó, poxoxo. 

17. Balaustre del altar de 
San ignacio. iglesia de 
Jesús en Roma, 
Ganrempada anmapr 
Ce. Mznacuo. Llepxo8b 


Alabastro. 1 Anebactp. 
2 Aliebástr. 


Metal. — 1 Metann 
2 Mietáll. 

Bronce. 1 EpoHaa. 
2 Brónza. 

Piedra. 1 Kamehb. 
2 Kámien. 


Neoclásico, Heoknaccuuu3m 


18. 


Fachada del palacio del 
Pequeño Trianón. 
Versalles, pacad deop- 
ua Manenskozo Tpua- 
HoHa. Bepcans. 


Orfebreria. 1 KOBenMpnoe UCKyCcTEO. 
2 Yuvielirnayie iskússtva. 


Orfebreria. 1 ODsenumpnoe MCkyCCTBO. 
2 Yuvielirnayie iskússtva. 
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Oro. 1 3onoTO0. 
2 Zólato. 
Plata. 1 CepeGpo 
2 Sieriebró. 
Pedrería. 1 AparoyeHHble kamHnm. 
2 Dragatsiénniyie kámni. 
Cerámica. —1Kepamuxa. 
2 Kierámika. 
Vasija. 1 Cocya. 
2 Sasúd. 
Dinastias. 1 flmhactmm. 
2 Dinástii. 
Arte... 1 Vckyccrao... 
2 Iskússtva... 
Clásico. 1 Knaccnueckoe. 
2 Klasichieskayie. 
Griego. 1T[pedveckoe. 
2 Griéchieskayie. 
Romano. 1 Pumckoe. 
2 Rimskayie. 
Artes industriales. 1 MpombliiifleHHoe MCKyCCTBO. 
2 Pramishliennayie iskússtva. 
Pre-románico. 1 Ao-pumcxoe. 
2 Da-rimskayie. 
Bizantino. —1Bu3aktmócxoe. 
2 Vizantiyiskayie. 
Románico. 1 Pomaxckoe. 
2 Ramánskayie. 
Gótico. 1PFormyeckoe. 
2 Gatícheskayie. 
Renacimiento. 1 BozpoxneHune 
2 Vazrazhdiéniyie. 
Barroco. 1 bapokko. 
2 Barókko. 
Neoclásico. 1 Heoxrnaccuun3m. 
2 Neoklassitsizrn. 
imperio. 1 Umnepna. 
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2 Impiéria. 

Romántico. 1 PomaHTH4ecKní. 

2 Ramantichieskiyi. 

Romanticismo. 1 PomaHTuam. 

2 Ramantízm. 

Realismo. 1 Peanmam. 

2 Riealízm. 

Impresionismo. —1 Umnpeccuonnam. 

2 Impriessianizm. 
Cubismo. 1 KyGnam. 
2 Kubizm. 

Surrealismo. 1 Ctoppeanmam. 

2 Syurriealízm. 

Pintura... 1 XngBonucb... 

2 Zhivapis... 

¿Qué museos, monumentos, edificios notables, 
parques, hay en la ciudad? 

1 Kakne my3eMm, MOHYMenTbI, BbIAaaloluUmeca 3/0a- 
HUA, Mapkn ecTb 8 roponge? 

2 Kakiyie muziéi, manumiénti, vida, ushchiyiesia 
zdániya. párki ¡ést v góradie”? 

Tiene un especial interés turistico el museo..., la 
iglesia de..., el Ayuntamiento, la catedral, el 
edificio de..., el monumento de... 

1 OcobbiM TypucTuveckubá MHTepec NpeactaBnaet 
My3€H..., UEpkOBb..., M3IPvMA, KacpeaparibblA COo- 
00p, 32aHH€..., MOHYMEHT... 

2 Asóbiyi turistichieskiyi intieriés priedstavliáyiet 
muziéyi..., tsérkav..., Mériya, kafiedrálniyi sabor, 
zdániyie..., manumiént... 

¿Está muy lejos el museo de...? 

1 My3en... HaxoaMmTca OdeHb Janexo ? 
2 Muziéyi... najóditsia óchien daliekó? 

¿Qué medio de locomoción hay para ir a...? 

1 Kaxkoó ama TpaHcnopta €cCTb, 4TOGbi MOEXAaTb 
A0...? 
2 Kakóyi vid tráansparta ¡ést, shtóbi daiéjat da...? 
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¿Haría el favor de decirme qué lugares típicos 
hay en la ciudad? 
1 Eyabte Tak nioDe3mbl, YKaxuTe mHe kakue 
AOcTonpuMeyaTenbHble MecTa ecTe B ropoge? 
2 Búdtie tak lyubiézni, ukazhítie mnié kakiyie 
dastaprimiechátielniyie miestá iést v góradie? 
Desearía visitar el museo de Bellas Artes. 
1 A xoren Óbi nocerntb my3eú M3auuHelx MeckyccTB 
2 Yá jatiél bi pasietit muziéyi Izyáshchnij Iskústv. 
Un museo de Arte Antiguo. 
1 My3en ¡pesnero UckyccTBa. 
2 Muziéyi Driévnieva Iskústva. 
Un museo de Arte Moderno. 
1 My3e4 CoBpemenHHoro Mckyccrama. 
2 Muziéyi Savriemiénnava Iskustva. 
Un museo de Arte Contemporáneo. 
1 My3en CospememnHoro McxyccTaa. 
2 Musiéyi Savriemiénnava Iskústva. 
De Artes Decorativas. 1 fexopatuBHoro Mexyccraa. 
2 Diekarativnava Iskústva. 
De Ciencias Naturales 1 EcrecreenHbix Hayk. 
2 lestiéstviennij Naúk. 
De Arqueología. 1 Apxeonormueckuú. 
2 Arjiealagichieskiyi. 
Naval. —1Mopckon. 


2 Marskóyi. 
De Aviación. 1 ABnaym. 
2 Aviátsi.. 


El monumento de... 1 MoHymenT... 
2 Manumiént... 
¿Podría indicarme los dias y horas de visita? 
1 He mornm Ob1 Bel mHe cka3aTb AHM UM yace noce- 
LyeHnua? 
2 Nié maglí bi Vi mnié skazát dni i chasi pasie- 
shchiéniya? 
Un guía, por favor. 1Tuna. noxanyucta. 
2 Gida, pazhálusta. 
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¿Qué estilo tiene este edificio, esta iglesia? 
1 B kaxkom cTune BbIMONHeHO 23710 3/4aHve, yep- 
KOBb? 
2 V kakóm stílie vipalniena éta zdániyie, tsiérkav? 
Desearía visitar algún parque, jardín, parque 
zoológico, etc. 
1 A xoren 6bl MoOCcetuTb kaxoM-4nbyAb napk, can, 
300NAapK, M T.A. 
2 Yá jatiél bi pasietit kakóyi-nubúd park, sad, 
zaapárk, ita. 


Medios de TpaHcnoptHbie 
Locomoción cpeAacrea 
El taxi 
Takcm 


¡Taxi, taxi! 1 Taxcn, taxcn! 
2 Taksi, taksi! 
¿Está libre? 1 Ceo60pHb1? 
2 Svabódni? 
Vamos a dar un paseo por las avenidas principa- 
les. 
1 Mpoeaem no rnabHeim ynuyam. 
2 Prayiédiem pa glávnim úlitsam. 
Chófer, al Hotel... 1 Ulodgép, a Orenb... 
2 Shafiór, v Atél... 
Vaya de prisa. 1 EsxamTe nobbicTpee. 
2 lezzháyitie pabistrieyie. 
Vaya despacio. 1 EsxaúTe nomeanenhee. 
2 lezzháyitie parniédliennieyie. 
Lléveme a la calle..., número... 
1 OTBe3MTe MeHA Ha yNMUuy..., HOMEp... 
2 Atviezitie mieniá na úlitsu..., nómier... 
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El metro y el tranvía 


A. Esquema de vagón de 
metro, cxema eazoma 
Mempo 

1. Operador puertas, 
onepamop deepeú. 

2. Faro, qbapa. 

3. Topes, 6yqep. 

4. — Controles de las puer- 


tas, koHmpone deepeú. 


5. Ventanilla, oxHo. 

6. Asientos, CudeHun. 

7. Cabina del conductor, 
kabuna 8godumena. 

8. Luces de posición, 2a- 
Gapummble O2Hu. 

9. Rail, peneca. 

B. Esquema de una esta- 
ción de metro, cxema 
cmaHuyuu Mempo. 

12. Entrada, exo0. 

13. Escalera, necmHuya. 

14. Escalera automática. 
3ckanamop. 

15. Escalerilla de servicio, 
cnyxeDnaa necmHuua 

16 Banco, naéouka. 

17. Trole pentagrama, 
mpoc. 

18 Salida. ebix00. 
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MeTpo mM TpamBaú 
19. Semáforos, ceemoqho- 
pbl. 
20. Vias, nymu. 
21. Taquillas, kacca. 
22. Entrada, exo0. 
23 Salida, ebix00. 
24 — Andenes, nrnampopma. 

C. Esquema de tranvía, 
CxXeMA MPameas. 

1. Trole, mpoc. 

2. Puerta automática, a6- 
MOMAamuveckan O8eepb. 

3 Indicador de línea y re- 
corrido, yka3amenb 
Mapupyma. 

4. Cabina del conductor, 
kaGuna eodumena. 

5. Mando de funciona- 
miento de las puertas, 
poiuaz ynpaenenus 
O8epaMU. 

6. Asiento del cobrador. 
cudenue kondykmopa. 

7.  Agarraderas de sujeción 
Pyuku. 

8. Asiento, cudeHue. 

9. Respaldo, cnuHka. 

10. Plataforma posterior, 
koHeu 8a20ma. 
11 Ventanilla, oxHo. 


Vaya por el camino más corto. 
1 EsxalTe CamblM KOpoTKMM NyTÉM. 
2 tezzháyitie sámim karótkim putióm. 
Chófer, ¿falta mucho para llegar? 
1 Boantene, eujé aonro exaTb? 
2 Vaditiel, eshchió dólga ¡éjat? 


¿Cómo se llama esta calle? 


1 Kak Ha3biBaeTca ata ynuya? 
2 Kak naziváyietsia éta úlitsa? 
¿Y aquél edificio que se ve al fondo? 
1 MN ato 34aHme, koTopoe Bm/4H0 eaanexe? 
2 1 éto zdánitie, katórayie vídna vdaliekié ? 


Chófer, pare usted. 1 Boanrenb, OCTaxHoBnTe. 
2 Vaditiel, astanavitie, 
A la estación... 1 Ha aok3an... 
2 Na vakzál... 
¿Cuánto le debo? 1 Cxoneko a Bam non xen? 
2 Skólka yá Vam dólzhien? 


El autobús, tranvía, metro 
ABTOÓyC, TpamBaú, MeTpo 


¿A dónde va este autobús? 
1 Kyna maér ator asrobyc? 
2 Kudá idiót état avtóbus? 
¿Cuánto vale el trayecto? 
1 Ckonbko CTOMT MaptupyT? 
2 Skólka stóit marshrút? 
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¿Por dónde pasa el autobús..., el tranvía 
número...? 
1 fae npoxoAmT astobyc..., Tpameah Homep...? 
2 Gdie prajódit avtóbus..., tramváyi nómier...? 
¿Hara el favor de avisarme cuando lleguemos? 
1 byaste nrobe3Hbl, Mpeaynpeamte MeHa, korna 
Mb! Npueaem. 
2 Búdtie lyubiézni, prieduprieditie mieniá, kagdá mi 
priyiédiem. 
Déme tres billetes. ¿Cuánto es? 
1 atte mue Tpu Ounera. CxoneKo € Mena? 
2 Dáyitie mnié tri biliéta. Skólka s mieniá? 
Para ir a... ¿qué medio de locomoción me acon- 
seja? 
1 Yro0b: ADEXaTb A0..., Kakoó Buf TpaHcnopta MHe 
nocoBetyete? 
2 Shtóbi dayiéjat da..., kakóyi vid tránsparta mnié 
pasaviétuyietie ? 
¿Dónde se coge el autobús, tranvía, metro para ir 
2... ? 
1 Tae MOXHO CecTe Ha aBToDyc, Tpambañ, MeTpo, 
“Toa: ADexaTe A0...? 
2 Gdié mózhna siést na avtóbus, tramváyi, mietró, 
shtóbi dayiéjat da...? 
¿En qué estación he de bajar? 
1 Ha kakoá OCTaHOBKe A AOMKEeH BbilTM? 
2 Na kakóyi astanóvkie yá dólzhien viyiti? 
Haga el favor de darme un billete para... 
1 byabre nobe3Hbl, AaúTe MHe OAMH ÓUNET AD... 
2 Búdtie lyubiézni, dáyitie mnié adín biliét da... 
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Alquiler de automóviles 
ÁApeHaa MaumH 


Desearía aiquilar un coche. 
1 A xoten Obl B3ATb MALJMHY B apeHay. 
2 Yá jatiél bi vziát mashínu v ariéndu. 
Con chófer, sin chófer. 
1 C woqpépom, Gea vopépa. 
2 S shafióram. biéz shafióra. 
¿Qué marcas tiene? 4 Kaxne mapku y Bac ecTb? 
2 Kakiyie márki u vas ¡ést? 
¿Cuánto cuesta diariamente? 
1 Ckonbko CTOUT B AGHb? 
2 Skólka stóit v dién? 
¿Y, cuánto por kilómetro? 
1 YU ckonbKo 3a kKMNOMEeTp? 
2 | skólka za kilamiétr? 
Para hoy sólo. 1 Tonbko Ha CerogHa 
2 Tólka na sievódnia. 
Para... días. + Ha  pAhen. 
2 Na... dniéyi, 
¿Dónde lo puedo recoger? 
1 Tae a mory 3a6paTb MaumHy? 
2 Gdié yá magú zabrát mashinu? 
¿Dónde lo puedo dejar? 1 [ne mory eé ocTaBuTb? 
2 Gdié magú leyió astávit? 
¿Qué tipo de seguro tiene? 
1 KakoM Ha Heé BMAa crpaxoBku? 
2 Kakóyi na nieyió vid strajóvki? 
¿Lo puedo dejar en el aeropuerto? 
1 Mory a eé octaBuTb B asponopty? 
2 Magú yá yeyió astávit v aerapartú? 
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En el aparcamiento B rapaxe 


Libre. — 1Csobofen. 
2 Svabódien. 
Ocupado. 1 anar. 
2 Zániat. 
¿Dónde puedo aparcar? 
1 Tae a mory nmpunapxoBaTeca? 
2 Gdié yá magú priparkavátsia? 
¿Cuánto cuesta la primera hora? 
1 Ckoneko CTomT NepabiA vac? 
2 Skólka stóit piérviyi chas? 
¿Y cada hora? 1 Y kaxabi uac? 
2 1 kázhdiyi chas? 
Lo quiero dejar todo el día. 
1 A x0uy OCTAaBuTb MaumHy Ha uenbió JeHb. 
2 Yá jachú astávit mashínu na tsiéliyi dién. 
¿Cuánto me costará? 
1 Ckonbko MHe 370 0yeT crounTb? 
2 Skólka mnié éta búdiet stóit? 
Lo quiero dejar toda la noche. 
1 A x0uy OCTaBMTb MALIMHY Ha BCIO HOYb. 
2 Yá jachú astávit mashinu na vsiyú nóch. 
¿Dejo las llaves? 1 OctaBnMio known? 
2 Astávliyu klyuchi? 
¿Me lo pueden limpiar? 
1 Moxete NMOMbITb MaLuuHy? 
2 Mózhietie pamit mashínu? 
¿Dónde me dan el ticket? 1 ae mhe aanyT vex? 
2 Gdié mnié dadút chiék? 
¿Cuánto es? 1 CkosibkO C Mena? 
2 Skólka s mieniá? 
No encuentro mi coche. 
1 He Mory HaúiTm MOMO MAauJMHy. 
2 Nié magú nayití mayú mashinu. 
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Es un... de matricuta... 1 3T0... HOMep... 
2 Eta... nómier... 


El bar* 


El mostrador, la barra. 
1 Crobika Gapa. 
2 Stóyika bára. 
El taburete. 
1 Tabyper. 
2 Taburiét. 
El camarero. 1 OdmunaHT 
2 Afitsiánt. 
El aperitivo. —1 AneputmbB. 
2 Apieritív. 
El refresco. 1 Hanurtok. 
2 Napitak. 
Los licores. — 1 Jluképb:. 
2 Likiór?. 
Coñac. 1 KoHbak. 
2 Kaniák 
Ginebra. 1 [IxunH. 
2 Dzhín. 
Gúisqui. 1 Buckm. 
2 Viski. 
Ron. 1 Pom. 
2 Rom. 
La bandeja. 1 Moanoc. 
2 Padnós. 
La botella de agua. 1 Bytbinxa BOAb!. 
2 Butilka vadi. 
Agua mineral con gas, sin gas. 
1 fazupoBaHHan MmMHepaneHaa Bona, De raan- 
poBkKn 
2 Gaziróvannaya minierálnaya vadá, biéz gaziróvki. 
* Véase también p 67, En el restaurante. 
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El vaso. 1 Crakah. 
2 Stakán. 
La copa, la copita. 1 Promka, cTofnkxa. 
2 Riyúmka, stópka. 
La taza. 1 Hauika. 
2 Cháshka. 
La cucharilla. 1 Vaóhaa noxeuka. 
2 Cháyinaya lózhiechka. 
El azúcar. 1 Caxap. 
2 Sajar. 
La cafetera exprés. 1 Ko(pesapxa axenpece. 
2 Kofievárka ekspréss. 
La jarra, el doble, la caña de cerveza. 
1 Kpyxka, ABOVHaA, BbICOKMA CTAKaH MuBa. 
2 Krúzhka, dvayináya, visókiyi stakán piva. 
Cerveza de barril. 1 Muso n3 Goukn. 
2 Piva iz bóchki. 
Un zumo de naranja. 1 AnenecaHoBbiM COK. 
2 Apielsinaviyi sok. 
Un combinado, un cóctel. 1 KokrTe4nb. 
2 Kaktél. 
Hielo. 1 Jlén 
2 Liód. 
Una taza de chocolate. 1 Hawxa wokonanza. 
2 Cháshka shakaláda. 
Un café. 1 Kobe. 
2 Kófie. 
Un café largo (americano). 
1 Ko(e no-aMepukKarnckK. 
2 Kófie pa-amierikánski. 
Un café con leche. 1 Kodqe c mMOnoxom. 
2 Kófie s malakóm. 
Una limonada. 1 JlumoHaa. 
2 Limanád. 
Zumo de naranja con agua, con soda. 
4 AnenebcuHoeblÁ COK C BOAOM, € COAOBOH. 
2 Apielsinaviyi sok c vaddyi, s sódavayi. 
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Zumo de fruta. 1 PpykTOBbIM COK. 
2 Fruktóviyi sok. 
El helado. —1MopoxeHHoe. 
2 Marózhiennayie. 
El teléfono. 1 Tenegpon. 
2 Tieliefón. 
Ellavabo. — 1 Tyaner. 
2 Tualiét, 


Tengo sed, entremos en el bar. 
1 A xoyy muTb, 3aMgém Bb Gap. 
2 Yá jachú pit, zayidióm v bar. 
Dentro hace calor, sentémonos afuera. 
1 BHyTpu xapko, ¡aba CAanem CHapyxkm. 
2 Vnutri zhárka, daváyi siádiem snarúzhi. 
Camarero, póngame un refresco. 
1 O puunaHT, NMpnHecuTe MHe HAanuTok. 
2 Afitsiánt, priniesitie mnié napitak. 
Yo quiero una caña de cerveza. 
1 A xouy BonbuJoú CTakaH nmBa. 
2 Yá jachú balshdyi stakán píva. 
Yo tomaré un café exprés. 
1 A ebinbro kocpe axenpecc. 
2 Yá vipiyu kófie ekspréss. 
Yo prefiero una naranjada, una horchata, bien 
fresca, natural. 
4 A npeanouurar anenecuHoBbiA HammTok, op- 
aa, XOnOAHRbIM, KOMHATHOÁ TeMNepaTypbl. 
2 Yá priedpachitáyu apielsinaviyi napitak, arshád, 
jalódniyi, kómnatnayi tiempieratúri. 
Camarero, un vermut con soda. 
1 OpnunaHt, BepmyT c coaoBoh. 
2 Afitsiánt, viérmut s sódavavi. 
Sirvame un té solo, té con leche, té completo. 
1 MpmHecute mHe yal, yal C MONOKOM. 
2 Priniesitie mnié cháyi, cháyi s malakóm. 


112 Ciudad. Comisaría 
Fopoo. Flonuyeúckuú yuacmok 


Déme un poco más de azúcar. 
1 Rate mHe 4yTb Sonbuwe caxapa. 
2 Dáyitie mnié chut bólshie sájara. 
Déme una botella de agua. 
1 Jahre MHe OyTbINKy BOABI. 
2 Dáyitie mnié butilku vadi. 
Traiga un helado de vainilla, chocolate, fresa, 
nata. 
1 Mpnhecute BaHunbHoe, uokosaaHoe, KMybHunu- 
HO€, CNMBOYHO€S MOPOXEeHHO€. 
2 Priniesitie vanilnayie, shakaládnayie, klubnich- 
nayie, slivachnayie marózhiennayie. 
A mí, un granizado de limón. 
1 Mhe numoHaa c ApobriéHbiM NbA0M. 
2 Mnié limanád s drabliónim Idóm. 
¿Dónde está la cabina del teléfono, el lavabo? 
1 Tae teneqpoHHaa kabuHa, Tyaner? 
2 Gdié tieliefónnaya kabína, tualiét? 
Camarero, ¿cuánto le debo? 
1 OQuumaHT, CKONIHKO C MEHa? 
2 Afitsiánt, skólka s mieniá? 
Tenga usted, y quédese el resto. 
1 BoT BO3bMWTe, m CAamy OCTaBbTe ce6e. 
2 Vot vazmitie, | zdáchu astávtie siebié. 


En la comisaría B nonvmue4ckoM 
yWactke 


He perdido el pasaporte, el carné... 
1 A notepan nacnopT, ya0CTOBEPeHne JIMUHOCTH... 
2 Yá patieriál páspart, udastavieriéniyie lichnasti... 
¿Qué debo hacer? 
1 Uro a gormxken Aenatb? 
2 Shtó yá dólzhien diélat? 
Deseo formular una denuncia contra... 


Ciudad. Correos y telégrafos 113 
Fopoó. FMouma u meneepah 


1 A xoren ÓbI NOAATb VCK MPOTHB... 
2 Yá jatiél bi padát ¡sk prótiv... 
Me han robado... el automóvil, la cartera, el 
bolso. 
1 Y mena ykpanm... MauuHy, DyMakHmk, CyMKy. 
2 U mieniá ukráli... mashínu, bumázhnik, súmku. 
Ha desaparecido de mi habitación... 
1 M3 moero HoMepa ncuezno... 
2 Iz maievó nómiera izchiézla... 
Dejé olvidado mi... y ha desaparecido. 
1 A 3abbIn... M OH HCUEa. 
2 Yá zabi!... 1 on izchiéz. 
¿Lo han encontrado? 1 Bb: ero Haunu? 
2 Vi ievó nashli? 
¿Lo han devuelto? 1 Ero Bepnynu? 
2 levó viernúli? 


Correos y telégrafos 
HouTa M Tenerpap 


El vestíbulo. 
1 Becrmbironb, 
2 Viestibyúl. 
Los buzones. 
1 MouTOBHIe ALYUKMA. 
2 Pachtóviyie yáshchiki,. 
El ordenanza. 1 Cnyxawna. 
2 Slúzhashchiyi. 
El oficial de Correos. 1 3aBenyrouma Moyron. 
2 Zaviédushchiyi Póchtayi 
El cartero. 1 MouyTranboH. 
2 Pachtalión. 
El repartidor de telégrafos. 1 Tenerpapucr. 
2 Tieliegrafíst. 


114 Ciudad. Correos y telégrafos 
Fopood. Fouma u menezpaqp 


La carta. 1 Mucemo. 
2 Pismó. 
Un sobre. 1 KoHsepr. 
2 Kanviért. 
El remitente. 1 Ornpaeutene. 
2 Atpravitiel. 
El destinatario. 1 Monyyuatenb. 
2 Paluchátiel. 
La dirección. 1 Anpec. 
2 Ádries. 

Los sellos para franqueo. 

1 Meyatu npeAasaputenbroó onnaTel. 
2 Piecháti priedvaritielnayi apláti. 

La carta ordinaria, urgente, certificada, por avión. 
1 OGbIYHO€, CPOWHO€, CEpTUCPULIMPOBAHHOE, aBna- 
MUCbMO. 

2 Abichnayie, sróchnayie, siertifitsiravannayie, 
avia-pismó. 

Valores declarados. 1 OyehnénHaa CTOMMOCTh. 

2 Atsieniónnaya stóimast. 

La tarjeta postal. 1 Otkpbitka. 


2 Atkritka. 
impresos. —1 BnaHxu. 
2 Blánki. 
El paquete postal. 1 Moceinka. 
2 Pasilka. 


El giro postal, telegráfico. 
1 MoywToBbiá, TeNerpapHel nepeBoA. 
2 Pachtóvivi, tieliegráfniyi pierievód. 
El telegrama ordinario, urgente, telegrama-carta. 
1 OGbiuHaa, cpovHaa Tenerpamma, Tenerpamma- 
NACEMO. 
2 Abichnaya, sróchnaya tieliegrámma, tieliegram- 
ma-pismó. 
¿Cuánto es el franqueo de una carta para...? 
1 Ckonbko CTOWT MMCHMO B...? 
2 Skólka stóit pismó v...? 


Ciudad. Correos y telégrafos 115 
Fopoo. Mouma u meneepap 


¿Por correo ordinario o por avión? 
1 O6bIgHOMá un aBmanouTon? 
2 Abíchnayi íli aviapóchtayi? 
¿Y una tarjeta postal? 1 orkpbirka? 
2 latkritka? 
¿Y una carta urgente? 1 V cpoyHoe mucemo? 
2 | sróchnayie pismó? 
Es una carta urgente certificada. 
1 3TO CpouHOe CepTupuLuMpoBaHHOe FIMCEMO. 
2 Eta sróchnayie siertifitsiravannayie pismó. 
¿Dónde venden los sellos para el franqueo? 
1 Tae nponaroTca nOuTOBbIe MAapku? 
2 Gdié pradayútsia pachtóviyie márki? 
Esta carta va certificada. 
1 3To NnucbmoO NOMAEÉT CEpTULPAKATOM. 
2 Eta pismó payidiót siertifikátam. 
Esta carta va por correo ordinario. 
1 3TO NUCbMO NOMAÉT OObIMHOÁ MOYTOÑ. 
2 Eta pismó payidiót abichnayi póchtayi. 
¿Qué documentos de identidad necesito para 
retirar un paquete postal? 
1 Kaxne /1OKyMeHTb! y/JOCTOBEOPEHMA SIMYHOCTA MHe 
HYyXHblI, UTOBbi 3a0PaTb MOCHINIKY? 
2 Kakiyie dakumiénti udastavieriéniya lichnasti 
mnié nuzhni. shtóbi zabrát pasilku? 
¿Para imponer un giro? 
1 YU yuro6b1 caenaTb NOYTOBbIÁ Nepesoa? 
2 Ishtóbi sdiélat pachtóviyi pierievód? 
¿Admiten giros para el extranjero? 
1 Bb nmpuHuimaeTe nowToBble NepeBoAb! 3a TpaHt- 
uy? 
2 Vi prinimáyietie pachtóviyie pierievódi za 
granitsu? 
¿Hay alguna carta para...? 
1 EcTb MM MMCEMO ANA...? 
2 lést li pismó dliá...? 


116 Ciudad. Telefónica 
Fopood. Teneqpon 


¿Dónde está el buzón? 
1 Tae HaxoAumtca MnouToBsió ALIMK? 
2 Gdié najóditsia pachtóviyi yáshchIk? 
¿Han recogido ya las cartas? 
1 lucoma yxe 3abpanm? 
2 Pisma uzhié zabráli? 
¿Hay servicio los días festivos? 
1 Bbi paboTaete e BbIxopaHble AHN? 
2 Vi rabótayietie v vijadniyie dni? 
Haga el favor de certificarme esta carta. 
1 EyabTe nrobezHbl, 3acepTuQpuUuNpyUTe MHe 3TO 
MUCbMO. 
2 Búdtie lyubiézni, zasiertifitsiruyitie mnié éta 
pismó. 
Deseo enviar un telegrama a Madrid. 
1 A xorten 6bI nocniaTb Tenerpammy B Maapma. 
2 Yá jatiél bi paslát tieliegrámmu v Madrid. 
¿Cuánto cobran por palabra? 
1 CkonibkO CTOMT OAHO CNOBO? 
2 Skólka stóit adnó slóva? 
¿Cuánto vale este telegrama? 
1 Ckonbko CTOMT 31a Tenerpamma? 
2 Skólka stóit éta tieliegrámma? 


El teléfono TenepohH 


El teléfono público. 
1 OGuJectBeHHbIM Te- 
neo. 
2  Abshchiéstvienniyi 
cios Na tieliefón. 
La central, la centralita. 1 TenepoHHaa CTaHuma. 
2 Tieliefónnaya stántsiya. 


El auricular. 1 TpyOka. 
2 Trúbka. 


Ciudad. Telefónica 
Fopod. Teneqbon 


¿Cómo funciona este teléfono? 
1 Kak pabotaet a3T0T TenepoH? 
2 Kak rabótayiet état tieliefón? 
¿Qué número tiene información? 
1 Kaxoó Homep cnpaoyuHoñ? 
2 Kakóyi nómier správachnáyi? 
Señorita, póngame con el n.”... 
1 [leeyulika, COE/AMHATE MEHa C HOMEPoMm... 


2 Diévushka, sayiedinitie mieniá s nómieram... 


Deseo una conferencia con... 
1 A xoren Obl 3aka3aTb pa3roBop Cc... 
2 Yá jatiél Di zakazát razgavór s... 
¿Tardará mucho? 1 3ro aonro? 
2 Éta dólga? 
¿Es directo? 1 Hanpamyro? 
2 Napriamúyu? 
¿Qué número he de marcar? 
1 Kaxoá Homep a AoMmxeH HaSparb? 
2 Kakóyi nómier yá dólzhien nabrát? 
¿Puede hablar más despacio? 
1 He mornm Ob! Bbl FOBOPvuTb NOMeAneHHee? 
2 Nié maglí bi Vi gavarit pamiédliennieyie? 
Mi número de teléfono es el... 
1 Homep moero Teneqona... 
2 Nómier mayievó tieliefóna... 
¿Puedo usar este teléfono? 
1 A mory MONb3O0BATECA ITAM TENEPOHOM? 
2 Yá magú pólsavatsia étim tieliefónam? 
¡Oiga, oiga! 1 Anno, anno! 
2 Aló, alló! 
¿Con quién hablo? 1Ckema rosopto? 
2 S kiém yá gavariyú? 
Soy... 1 3ro... 
2 Eta... 
No contesta. 1 He oTaBeyaer. 
2 Nié atviecháyiet. 
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118 Ciudad. Teatro, cine 
Fopoo. Teamp, kuHo 


Están comunicando. 1 3aHAaTOo. 
2 Zániata. 
¿Cómo está la conferencia que he pedido? 
1 UTO C pazroBopom, KoTOPbió A 3aka3as? 
2 Shtó s razgavóram, katóriyi yá zakazál? 
¿Puedo hablar con...? 41 Mory a norosopute C...? 
2 Magú yá pagavarít s...? 
¿Está el Sr...? 1 Ectb Pocnoann...? 
2 lést Gaspadin...? 
¿Tardará mucho en regresar? 
1 Bb eujé He cropo BepHétecb? 
2 Vi ieshchió nié skóra viernióties? 
No cuelgue, por favor. 
1 He Beuante TpyOKy, NOXAnyUcTa. 
2 Nié viéshayitie trúbku, pazhálusta. 
¿Quiere tomar el encargo? 
1 byabTe nobesHbl, MpMMMTe 3akaz. 
2 Búdtie lubiézni, primitie zakáz. 


El teatro, Tearp, 
el cine KMHOTeaTp 


En el teatro, en el cine. 1 8 Teatpe, a kmHoTeaTpe. 
2 V tieátrie, v kinatieatrie. 
El vestíbulo. 1 Bectubionb. 
2 Viestibyúl. 
El bar. 1Eap. 


2 Bar. 
La sala. 1 3an. 
2 Zal. 
El lavabo. 1 Tyaner. 
2 Tualiét. 


El guardarropa. —1fapaepo6. 
2 Gardieróp. 


Ciudad. Teatro, cine 119 
Fopod. Teamp, kuno 


La acomodadora. 1 bunetéphaa. 
2 Bilietiórnaya. 
El pasillo. 1 Kopmaop. 
2 Karidór. 
El escenario. 1 Cuena. 
2 Stsiéna. 
Las candilejas. 1 Pamna. 
2 Rampa. 
El telón. 1 3ahanec. 
2 Zánavies. 
Las decoraciones. 1 Aexopauyun 
2 Diekarátsii. 
Los bastidores. 1 Kyrmcoal. 
2 Kulísi, 
La concha del apuntador. 1 Cynépexas 6yaxa 
2 Sufliórskaya búdka. 
Los palcos. 1 floxn. 
2 Lózhi. 
El director de orquesta. —1 Anpmrép opxectpa. 
2 Dirizhiór arkiéstra. 
Los músicos. 1 MyabikaHTbI. 
2 Muzikánti. 
La orquesta. 1OpxecTtp. 
2 Arkiéstr. 
Las butacas de platea. "1 floxa Denyapa. 
2 Lózha bienuára. 
Las butacas del primer piso. 
1 Kpecna am(puteatpa, bankoHa. 
2 Kriésla amfitieátra, balkóna. 
El anfiteatro. 1 Ampureatrp 
2 Amfitieátr. 
General. 1 Maprep. 
2 Partér. 
Los billetes, las localidades, las entradas. 
1 Bbunerb:, MecTa. 
2 Biliétí, miestá. 


120 Ciudad. Teatro, cine 
Fopod. Teamp, kuHo 


El apuntador. 1 Cygnép. 


2 Sufliór. 
El actor. 1 Axrép 
2 Aktiór. 
La actriz. 1 Axtrpuca. 
2 Aktrisa. 
El coro. 1 Xop. 
2 Jor. 
La bailarina. 1 banepnmna 
2 Balierína. 
El tenor. 1 TeHop. 
2 Ténar. 
El barítono. — 1 baputon. 
2 Baritón. 
El cómico. 1 Komuk. 
2 Kómik. 
La tiple. 1 Conpano. 
2 Sapráno. 
Una comedia. 1 Komerua. 
2 Kamiédiya. 


Un melodrama. 1 Menoapama. 
2 Mieladráme. 


Una ópera. 1 Onepa. 
2 Ópiera. 
Una opereta. 1 Oneperra. 
2 Apieriétta. 
Una zarzuela. —1Capcyana. 
2 Sarsuéla. 
Un acto. 1 Axt. 
2 Akt. 
Un entreacto, — 1 AHTpakT. 


2 Antrákt. 
La media parte. 1 CpeaHaa yacTb 
2 Sriédniaya chást. 
Aplausos. 1 Anno amcmenTol. 
2 Apladismiénti. 


Ciudad. Teatro, cine 121 
Fopoo. Teamp, kKuHo 


Silbidos. 1 Cencr. 


2 Svist. 
La pantalla. 1 3kpah. 
2 Ekrán. 


La pantalla panorámica (grande). 
1 MaHnopamnHbiá axpaH (OonbLuom). 
2 Panarámniyi ekrán (balshóyi). 
Documental. 1 DokymexTanbheló (PUNbM. 
2 Dakumientálniyi film. 
Me gustaría ir al teatro esta noche. 
1 Ceroara Bedepom MHe xoTenocb Obl NOMTH B 
Tearp. 
2 Sievódnia viéchieram mnié jatiélas bi payiti v 
tieátr, 
¿Podría usted decirme dónde hacen buen 
programa? 
1 He mornu Ob Bb MHe cka3aTb, rae MAé8r xopo- 
uaa nporpamma? 
2 Nié maglí bí Vi mnié skazát, gdié idiót jaróshaya 
pragrámma? 
Veamos la cartelera, los anuncios del periódico. 
1 agaó MOCMOTPUM acpuLuM, ODBABNEHMAa B ra3ere 
2 Daváyi pasmótrim afishi, ab'yavliéniya v gaziétie. 
En el cine... hacen un programa estupendo. 
1 B kmHoTeaTpe... MAÉéT MpekpacHaa nporpamma. 
2 V kinatieátrie... idiót priekrásnaya pragrámmoa. 
Hacen una película de estreno, de reestreno. 
1 31ece maér npembepa (pUNbMA, NOBTOPHbBIM MO- 
Ka3. 
2 Zdiés idiót priemiéra filma, paviórniyi pakáz. 
¿Hace el favor de indicarme a qué hora empieza 
la sesión? 
1 5yAabTe nobesHbl, CKAMKMTe BO CKOSIbKO HAumHa- 
erTca ceanc? 
2 Búdtie lubiézni, skazhitie va skólka nachiná- 
yietsia sieáns? 


122 Ciudad. Teatro, cine 
Fopood. Teamp, Kuno 


¿Cuánto dura la película, el programa? 
1 Ckonbxo BpemeHn MA8T punem, nporpamma? 
2 Skólka vriémieni idiót film, pragrámma? 
En el teatro... hacen una buena función. 
1 B treaTpe... UAÉT xOpouunó cnektraknb. 
2 V tieátrie... idiót jaróshiyi spiektáki. 
De platea, anfiteatro, delantera del primer piso... 
1 Benyap, 6ankoH, nepebiÁ paa ampuTeaTpa... 
2 Bienuár, balkón, piérviyi riád amfitieátra... 
Que estuvieran tocando al pasillo central. 
1 Mecta pa/om C MMaBHelM Mpoxo/Jom. 
2 Miestá riádam s glávnim prajódam. 
Me quedo éstas. ¿Cuánto es? 
1 A 803bMy 3TM. CKONBKO € MOHA? 
2 Yá vazmú éti. Skólka s mieniá? 
Quisiera ir al guardarropa. 
1 A xoyy noMTwH B rapaepo6. 
2 Yá jachú payití v gardieróp. 
¿Haría el favor de un programa? 
1 Mporpammkxy, noxanyúcta. 
2 Pragrámmku, pazhálusta. 
¿A qué hora empiezan? 1 Bo ckosbxo Hayano? 
2 Va skólka nachála? 
¿Dura mucho la función? 1 Ceanc mMaér aonro? 
2 Sieáns idiót dólga? 
¿Cuántos entreactos hay? 1 Ckoneko aHTpaxTOB? 
2 Skólka antráktav? 
¿Cuánto dura cada entreacto? 
1 CkonbkO AJNUTECA KAX/Ib aHTpakT? 
2 Skólka dlítsia kázhdiyi antrákt? 
¿A qué hora termina? 
1 Bo CKONbKO 3AKGHUMBICTCA? 
2 Va skólka zakánchivayietsia? 


De compras* 
3a nokynxamu 


Los grandes KpynHbie 
almacenes Mara3nHbl 


Planta baja. 1 Mepebiá aTax. 
2 Piérviyi etázh. 
Primer, segundo, tercer piso. 
1 MepBbIM, BTOPOñ, TPETHM 3TAHK. 
2 Piérviyi, vtaróyi, triétiyi etázh. 
El ascensor. 1 Jlugr. 
2 Lift. 
Las escaleras. 1 flecrHnubs. 
2 Liésnitsí. 
Las escaleras mecánicas. 1 Ickanatope!. 
2 Eskalátari. 
Blanco, blanca. 1 benblin, benas. 
2 Biéliyi, biélaya. 
Las secciones. 1 CekTtopbl. 
2 Siéktari. 
El encargado de sección. 1 3aBeayrunóá cexuneú 
2 Zaviédushchiyi siéktsiyieyi. 
El dependiente, la dependienta. 
1 fipogaseu, nporaBumua. 
2 Pradaviéts, pradavshchitsa. 
El mostrador. — 1 Mpunabok. 
2 Prilávak. 
Las vitrinas. 1 BuTpuhb!. 
2 Vitrini. 
Los escaparates. 1 BuTpunbl. 
2 Vitrint. 
Las estanterías. 1 Crennaxm. 
2 Stiellazhi. 


” Véase también p. 83. En la ciudad. 


Los grandes almacenes 


1. 


2. 
3. 
4 


on 


11 


Entrada, exod 
Escaparate, sumpuna. 
Carteles. ab18ecku, 
Sección de discos. 
omden ducxos. 
Estanterias. 8uMpunbs. 
Mostradores. npu- 
Naé6Ku. 

Manguera contra incen- 
dios. npomuesonoxap- 
HbIÚ WNAMHe. 

Extintor, venemyulu- 
menb. 

Portero. nopmbe. 
Sección de fotografía. 
emóen pomemogapos. 
Probador. nmpumepou- 
Han. 


12. 


13. 
14. 


15. 


Sección de Juguetes. 
omden uepyuwen. 
Maniquí, manexen. 
Dependienta. rpodae- 
Wwuua. 

Sección de bolsos y 
articulos de piel. omden 
Cymox u Koxeananme- 
pen. 

Sección de confección 
de señora, omden 
XeHckoú OdexOb1, 
Escaleras, NecmHÁuubl. 
Escaleras mecánicas. 
ackarnamopb! 

Sección de tejidos. 
omoen mkanu. 


10 
41 


Deportes. cropmuanall 
omden. 

Perfumeria, Napqiome- 
puA. 

Cafeteria, kapemeput. 
Camarero, opuuuanm 
Taburetes, mabypem» 
Oficinas para la venia a 
plazos, oqpuc npodamx 

8 paccpouKy 

Articulos de recuerdo, 
Cyechupbl 

indicación de los arlícu- 
los, expuestos en los 
diferentes pisos. yxr38- 
MENA MOSAPOS. BbiC- 
Macrenkitix Ha PAFHbIX 
AMIKAX. 

ASCensor. Rub. 
Ascensorista. nubrep 
Cuadro luminoso que 
señala la situación del 
ascensor, ceemaueeca 
MAaÓno, yra3bIGaKmuee 
MECIMO HAXOXÓEHUR 
numa 


KpynHble Mara3MHbl1 


12 


13 


14 


15. 


16 
17 


18 


19. 


20 


21 


22 


23. 


24 


inlerprete, nepescóyur 
Cajera, xaccup. 
Registradora, xacca 
Cajón. AuuK. 

Albarán de venta, «ex 
Papel engomado, 
Croma 

Paquete, ceepmox 
Rallo de papel, pynon 
6ymazu 

Cordel. eepeexa 
Toallas, nonomeara. 
Sección de novedades 
para señora, omóden 
HOB8biX MOHCKUX MOgGa- 
poa 

Venta de articulos del 
día, nmpodaxa nosapos 
DMA. 

Guantes y medias, 
TPEPSanmKa Ny DH 


128 Compras. Prendas de señora 
MNoxynku. Mpedmembl xenckozo myarema 


Pantalón corto. 1 lllopTaI. 
2 Shórti. 
Pañuelo de bolsillo. 1 Hocosoá nnatok. 
2 Nasavdyi platók. 
Pañuelo para el cuello. 1 Uapd - nnatok. 
2 Shárf - platók. 
Paraguas. 1 30Hr. 


2 Zont. 
Pijama. 1 Miuxama. 
2 Pizháma. 
Smoking. 1 CmokuHr. 
2 Smoking. 


Sombrero de fieltro. 1 Perposaa unana. 
2 Fiétravaya shliápa. 
Tirantes. 1 MoAatsxkKu. 


2 Padtiázhki. 
Zapatillas. 1 Tanoukn. 
2 Tápachki. 


Zapato negro, marrón, combinados. 
1 Héphbie, KOpuy4HeBbIe, KomBnHuApoBaHHble Tydp- 
nm. 
2 Chiórniyie, karichnieviyie, kambiniravanniyie túfli. 


Prendas de señora 
MNpeAameTbI eHckoro Tyaneta. 


Ábanico. 1 Beep. 


2 Viéyier. 
Abrigo. 1 Manero. 
2 Paltó. 
Bata. 1 Xanar. 
2 Jalát. 


Blusa. —1Bny3ka. 
2 Blúzka. 
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Bolso. 1 Cymka. 


2 Súmka. 
Bragas. 1 Tpycbl. 
2 Trúsi. 
Camisón. 1 Copouka. 
2 Saróchka. 


Cartera. 1 bymaxHuk. Kouwenék. 
2 Bumázhnik. Kashieliók. 
Cinturón. 1 fosc. 
2 Poyas. 
Combinación. 1 KombuHauna. 
2 Kambinátiya. 
Cuello de piel. 1 KoxaHblóá BOPOTHMK 
2 Kózhaniyi varatník. 
Chal. 1 Ulanb. 
2 Shal. 
Chaquetón. 1>Kaxer. 
2 Zhakiét. 
Faja. 1 KopceT 
2 Karsiél. 
Falda. 1 /0O0xa. 
2 Yúbka. 
Falda abierta. 1 H6xa c paspezom 
2 Yúbka s pazriézam. 
Falda ceñida. 1 D6ka c nosacom 
2 Yúbka s póyasam. 
Falda plisada. 1 MnuccuposamHaa to6ka. 
2 Plissiróvannaya yúbka. 
Gabardina. 1 Mnaul. 


2 Plashch. 
Guantes. 1 Mepuarkun. 
2 Pierchátki. 
Jersey. 1 Caeutep. 
2 Sviter. 


Medias nylón. 1 HennoHobble YyNKu. 
2 Nieyilónaviyie chulki. 
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Medias de seda. 
1 llénxobbie uynko. 
2 Shiólkaviyie chulki. 
Monedero. 1 Kouwenérk. 
2 Kashieliók. 
Pañuelos de hilo. 
1 KpyxesHbie HOCoBble NnaTku, 
2 Kruzhievniyie nasaviyie platkí. 
Paraguas. 1 30HT. 
2 Zont. 
Pijama. 1 lwxama. 
2 Pizháma. 
Salto de cama. 1 Meneroap, xanar. 
2 Pieniyuár, jalát. 
Seda artificial. 1 VickyccTBeHHbIA Lénk. 
2 Iskússtvienniyi shiólk. 
Seda natural. 1 HatypanbH6mM Lénk. 
2 Naturálniyi shiólk. 
Sombrero. 1 llinana 
2 Shliápa. 
Sostenes, sujetadores. 1 BroctranbTep. 
2 Byusgáltier. 
Traje sastre. 1 Kocriom. 
2 Kastiúm. 
Traje de noche. —1 BeyepHumó KOCcTIom. 
2 Viechiérniyi kastiúm. 
Zapatos de ante. 
1 3amueBbie Tycpnm. 
2 Zámshieviyie túfli. 
Zapatos marrón, negro, combinados. 
1 KopuuHebbie, YÉPHble, KOMOMHApoBaHHble Tycp- 
m. 
2 Karichnieviyie, chiórnlyie, kambiniravanniyie túfli. 


Prendas de vestir 
Slip. mpycb!. 

Camisa, Maúxa. 
Calcetines, Hocxu. 
Cinto, pemeno. 
Tirantes. NOÓMAXKU 
Camisa, pyóauxa. 
Corbata, zancmyx. 
Paraguas plegable, 
cknadHoÚ 30HmM. 


DADRMA MN 


9. Pañuelo para cabeza. 


¿20n06Hn0Úú nñamork. 
10. Guantes, nepuamku 
11. Camisa, py6auxa. 
12. Lazo. 6a6ouxa. 
13. Gemelos, 3870HKtu. 
14. Sombrero de señora, 
MEHCKaA WNAna. 
15. Bolso. cymka. 
16. Pañuelos, soco6bie 
nnamKu. 
17  Boina. 6epem. 


Arceccyapel Tyanera 


19. 


20 


21. 
22. 
23. 
24. 


25 


26. 


27. 


28 
29 


30. 
31. 


32 
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Sombrero de caballero, 
MYMKCKIR WINANA 

Ála, nOns. 

Pinza. 38XUM. 

Copa, myNba. 

Lazo o banda. 6anm 
Borde, 6apma. 

Medias, yynKu. 

Sostén, 6rwcmeansmep. 
Combinación, xomÓ6u- 
Hauus. 

Gorro de lana deportivo 
WEePcmanar CnOPmUue- 
Hara wankxa. 

Gafas, OwKu. 

Bufanda, wapq. 
Mañanita. naxuoka. 
Jersey sin manga, 
xunem 

Boton de fantasia. dexo- 
pamuenaa nyeoguya 
Corcheles. xpi0uKu 
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En la camisería 
B oTAene MYXCKUAX COPOwek 


Deseo dos camisas blancas y otras dos de color. 
1 A xoten Ób1 ase Genbtle u ¡se useTHble pyGaLukm. 
2 Yá jatiél bi dvié biñeliyie | dvié tsvietniyie 
rubáshki. 

Quisiera una camisa algo típica, como recuerdo. 
1 Me xotenocb 6bl TparmunoHuyro pyGauky Ha 
NamaTb. 
2 Mnié jatiélas bi traditsiónnuyu rubáshki na 
pámiat. 

De hilo, de nylón. 1 flekHanaa, HeánoHoBaa. 

2 Lnianáya, nieyilónavaya. 

Esta tela es muy fina. ¿Es de hilo? 
1 3Ta TKaHb OHeHb TOHKAA. OHa NbHAHAasn? 
2 Eta tran óchien tónkaya. Aná Inianáya? 

¿Me irá bien esta medida? 
1 Me noao4aét aToT pazmep? 
2 Mnié padayidiót état razmiér? 

El cuello me va un poco justo. 
1 Bopot MHe HemHoro XmMéT. 
2 Vórat mnié niemnóga zhmiót. 

Probaremos una talla mayor. 
1 Mpumepum Ha oanH pa3mep Gonble. 
2 Primiérim na adin razmiér bólshie. 

Póngame media decena de camisetas con man- 
ga, sin mangas. 
1 Mate MHe nonarpnkmHbl Maek c pykasBom, 6e3 
pykKaBoB. 
2 Dayitié mnié poldiúzhini máyiek c rukavóm, biéz 
rukavóv. 

¿De verano o de invierno? 1 SlerHux una 3UMHUX? 

2 Liétnij ¡li zimnj? 
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Hágame el favor de enseñarme las corbatas. 
1 byAabTe ni00e3Hbl, NOKAXMTE MHO FAncTyKu. 
2 Búdtie liubiézni, pakazhitie mnié gálstuki. 
Quiero ver los modelos que se llevan esta prima 
vera. 
1 MHe xoTenocb Óbl yBMAaeTb MOAenM, KoTOPbIE 
HOCAT 3TOM BECHOM. 
2 Mnié jatiélas bi uvidiet madiéli, katóriyie nósia 
étayi viesndyi. 
Las quiero de seda natural, artificial. 
1 A xorten 6bl FafiCTyKM M3 HATYpanbHoro, MCKyC 
CTBeHHoro Wwénka. 
2 Yá jatiél bi gálstuki iz naturálnava. ¡Skús 
stviennava shiólka. 
Déme estas tres. 1 [laúTe MHe a3TH Tpu. 
2 Dáitie mnié éti tri. 
Pañuelos de bolsillo. 1 Hocosuie nnaTka. 
2 Nasavíiyie platki. 
Quisiera ver las gabardinas y paraguas. 
1 Mhe xotenocb Obi NOCMOTPeTb MNauM UM 30HTbl. 
2 Mnié jatiélas bi pasmatriét plashchi | zanti. 
¿Cuánto vale este paraguas? 
1 CkOJIbKO CTOMT 3TOT 30HT? 
2 Skólka stóit état zont? 
Lo deseo más barato. 
4 A xoren Obi bonee AeuéBbi. 
2 Yá jatiél bi bólieyie dieshióviyi. 
¿Para comprar unos guantes? 
1 A xoren Obi nepuaTKa. 
2 Yá jatiél bi pierchátki. 
Me quedo éstos. 
1 A BOIbMY 3TM. 
2 Yá vazmú éli 
Ahora quisiera comprar un jersey. 
1 Ceívac a xoten Óbl KynMTb CBMTEP. 
2 Siechás yá jatiél bi kupit svíter. 
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Abierto, cerrado, con mangas, sin mangas, de 
punto grueso, de punto delgado. 
1 OTkpbiT6iM, 3akpbiTbid, c pykasamu, bea pykaBOB, 
TOHKOU BA3KM, TOMNCTOÁ BAJKH. 
2 Atkritiyi, zakritiyi, s rukavámi, biéz rukavóv, 
tónkayi viázki, tólstayi viázki, 
Lo deseo de un gris oscuro. 
1 Mhe xoTenoceb bl TÉMHO-Cepbió CBMTEp. 
2 Mnié jatiélas bi tiómna-siérlyi sviter. 
Este me gusta. 1 3TOT MHe HPaBuTCA. 
2 Etat mnié nrávitsia. 
¿Cuánto importa todo? 1 Ckoneko Bcé 310 CTOMT? 
2 Skdlka vsió éta stóit? 
¿Dónde debo pagar? 1 [ne a aonmxen nnatutb? 
2 Gdlié yá dólzhien platit? 


La casa de modas* 
Hom MOABbI 


Quisiera comprar un 
vestido confecciona- 
do. 

1 A xotena Ob! kynuTb 
rotoBoe nnaTee. 

2 Yá jatiéla bi kupít 

gatóvayie plátie 


Algodón. 1 Xnonork. 
2 Jlópak. 
Seda natural. 1 HatypanbHbÁ wWénk. 
2 Naturálniyi shiólk. 
Lana. 1 Ulepcre. 
2 Shérst. 


* Véase también p. 223. Las medidas. 
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Estambre. 1 llepctb. 


2 Shérst. 
Hilo. 1 Jlén. 
2 Lión. 
Poliester. 1 Monmactep. 
2 Poliester. 
Terciopelo. 1 Bentop 
2 Vieliúr. 
Nilón. 1 HeúsioH. 
2 Nieyilón.. 


De punto. 1 Ba3aHHem. 
2 Viázanniyi. 
Escotado, no escotado. 
1 [JekonbTUpOBAHHBIA, He AGKONbTUPOBAHHbIA. 
2 Dekaltiravanniyi, nié dekaltiravanniyi. 
Con, sin mangas. 1 C pyxaBamm, De3 pykaBOB. 
2 S rukavámi, biéz rukavóv. 
Mangas largas, cortas. 
1 [Inunhbie, kKoporkue pyxkaBa. 
2 Dilinniyie, karótkiyie rukava. 
Abierto, cerrado. 1 OTKPbITbIM, 3AKPbITbIA. 
2 Atkritiyi, zakritiyi. 
Este gris claro me gusta. 
1 S9To CBeTno-cepoe MHe HpaBuTCA. 
2 Éta sviétla-siérayie mnié nrávitsia. 
Me lo probaré. 1 A ero nomepto. 
2 Yé levó pamiériu. 
Me está un poco largo y ancho de caderas. 
1 OHo MHe HemHoro AJMHHo y LumMpoko B Óéapax. 
2 Anó mnié niemnóga dlinnó | shirakó v biódra;j. 
Me hace una arruga aquí. 
1 3aecb o6pasyetca cknapka. 
2 Zdiés abrazúyietsia skládka. 
Deseo también un abrigo. 
1 Tarxe a XoWy KyrniMTb MasibTO. 
2 Tákzhie yá jachú paltó. 
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Fibra acrílica. 1 Axpunosoe BONOKHO. 
2 Akrólavayie valaknó. 
Hilo, tana. 1 Slén, nana. 
2 Lión, lana. 
Seda natural, artificial. 
1 HaTypanbhblM, UCKYCCTBOHHbIó WENK. 
2 Naturálniyi, ¡iskússtvienntyi shidik. 
Terciopelo, lavable. 1 Bento0p, CIMParbLunuca. 
2 Vieliúr, stiráyushchiyisia. 
Lavable. 1 Moasepraembi CTMpke. 
2 Padviergáyiemiyi stirkie. 
Cuello ancho, estrecho. 1 llunpoknó, yaxuA BopoT. 
2 Shirókiyi, úzkiyi vórat. 
No, de cheviot. 1 Her, 13 webnorta. 
2 Niét, iz shevióta. 
Franela. 1 bnanenb. 
2 Flanél, 
Sport. —1CnoptuBHbIA. 
2 Spartivniyi. 
Entretiempo. 1 JemucezonHbl. 
2 Diemiciezónniyi. 
Invierno. 1 34MHMM. 
2 Zimniyi. 
De vestir. 1 MpazaHnnghbió. 
2 Práznichniyi. 
Desearía un conjunto de mañana. 
1 A xotena Ob! AHEBHOÁ (Aernosoñ) xKomMArektT. 
2 Yá jatiéla bi dnievnóyi (dielavóyi) kampliékt. 
Blusa blanca, falda negra plisada y chaquetón a 
base de encarnado. 
1 benaa Onyaka, YÉpuaa NnMCCMApoBaHHaa Oka UM 
anbií kakeT 
2 Biélaya blúzka, chiórnaya plissiróvannaya yúbka | 
áliyi zhakiét. 
Blusa de seda, de nilón. 
1 Llénxosas, HennonoBaa Ony3xa. 
2 Shiólkavaya, nieyilónavaya blúzka. 
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Falda de franela, de lana. 
1 OnaHeneBas, WepcraHaa ro0ka. 
2 Flanélievaya, sherstianaya yúbka. 
Chaquetón de última moda. 
1 Maxert nocnegHem MOAJbl. 
2 Zhakiét pasliédnieyi módi. 
Es liso; me gustaría con algún dibujo. 
1 Om OAHOUBeTHbI, MHe XOTenoce bl C KakMm- 
HUDyb PUCYHKOM. 
2 On adnatsviétniyi, mnié jatiélas bÍ s kakim-nibúd 
risúnkam. 
Enséñenme los dibujos que tienen. 
1 MokaxmuTte MHe, kakme y Bac ecTb pacuBeTko. 
2 Pakazhitie mmie”, kakiyie u vas ¡ést pastsviétki. 
Este me gusta. 1 3TOT MHe HpaBuTEca. 
2 Etat mnié nrávitsia. 
Pasaré al probador. 1 A nov4ay BNpaMepoyHyso. 
2 Yá payidú v primiérachnuyu. 
¿Cuánto sube todo? 1 Ckonbko Bcé cronT? 
2 Skólka vsió stóit? 
¿Pueden enseñarme modelos de traje sastre? 
1 MoxeTe noka3aTb MHe MOAeNiM KOCTIOMOB? 
2 Mózhietie pakazát mnié madéli kastiúmav? 
Chaqueta sastre. 1>KakeT, CLUIMTbIó MNOPTHbIM. 
2 Zhakiét, s'shitiyi partnim. 
De fantasía. 1 VckyccTBeHHbIó. 
2 Iskústviennivyi. 
Seda estampada. 1 tlénx c pncyHkom. 
2 Shidlk s risúnkam. 
Esta ropa me gusta y el modelo también. 
1 9Ta opexaa MHe HpaBuTCA, M MOAEJIb TOXE. 
2 Éta adiézhda mnié nrávitsia, | madél tózhie. 
¿Cuánto cuesta un traje sastre con esta tela? 
1 CkosnbkKo CTOMT MOLUMB KOCTIOMA M3 3TOM TkaHn? 
2 Skólka stóit pashív kastiúma iz étayi tkáni? 
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¿Ese otro modelo, en qué otra tela se puede con- 
feccionar? 
1 3ry apyryr monenb m3 kakoó eujé TkaHm MOHO 
CuIMTb? 
2 Etu drugúyu madél iz kakóyi ¡ieshchió tráni mózh- 
na s'shit? 
En tela o gasa. 1 V3 TkaHm unn kpena. 
2 Iz tráni ¡li kriépa. 
Terciopelo. 1 Va sBenmpa. 
2 Iz vieliúra. 
Seda. 1 V3 wuénka. 
2 Iz shiólka. 
Brocado. 1 Y3 napuwn. 
2 Iz parchíi. 
Nylón. — 1 U3 Heúnona. 
2 Iz nieyilóna. 
¿Tiene algún otro modelo? 
1 Y Bac ecte eujé kaxaa-HUbyAb MOAenb? 
2 U vas ¡ést ieshchió kakáya-nubúd madél? 
Es moda de Paris, Turín, Inglaterra, americana. 
1 3To mona 43 Mapwxa, TypuHa, AHrnvn, amepu- 
KaHckas. 
2 Éta moda iz Parízha, Turina. Ánglii, amieri- 
kánskaya. 
Lo encuentro algo extremado. 
1 MHe OH KaxeTca COMLUKOM BbIUYDHbiM. 
2 Mnié on kázhietsia slishkam vichurnim. 
¿Qué género es éste? 1 ro uTo 3a matepuan? 
2 Éta shtó za matieriál? 
Organdí. 1 Kucea. 
2 Kiseyá. 
Muselina. 1 MycnuH. 
2 Muslín. 
Nylón. 1 Heúnon. 
2 Nieyilón. 
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Desearía un vestido en terciopelo negro. 
1 MhHe xoteroce Ób! nfñaTbe M3 HÉPHOro sentopa. 
2 Mnié jatiélas bi plátie iz chiórnava vieliúra. 
Es una tela estampada. 1 Oro TK3Hb € PUCYHKOM. 
2 Éta tkán s risúnkam. 
Con encaje de blonda. 
1 C kKpyxeBamu M3 Os10HAbl. 
2 S kruzhievámi iz blóndl. 
¿El cinturón es de la misma tela? 
1 A noac 43 TOM Ke TKaHn? 
2 A poyas iz tóyi zhié tkáni? 
Me gusta la falda un poco larga y ceñida. 
1 MhHe HpabutCA toka yANMHÉHHAaA M C MOACOM. 
2 Mnié nrávitsia yúbka udliniónnaya | s póyasam. 
Me haré este modelo. 
1 A 3axaxy ce0e aTy MOAenb. 
2 Ya zakazhú siebié étu madél, 
¿Cuándo he de venir a hacerme la primera prue- 
ba? 
1 Koraa a AonxHa Npu4MTu Ha NepByt Npumepky? 
2 Kagdá yá dalzhné priyití na piérbuyu primiérku? 
Me corre muchísima prisa. El lunes salgo de vía- 
je. 
1 A oueHb cnewy. B noHe/enbHuk a yeaxalo. 
2 Ya óchien spieshú. V paniediélnik yá uyiez- 
zháyu. 
¿Asi cuándo podrán entregarme el vestido? 
1 Tax xorga 6yaet roroso nnarbe? 
2 Tak kagdá búdiet gatóva plátie? 
¿La sección de sombreros? 1 Oragen wnan? 
2 Adtiél shliáp? 
De paja. 1 ConomeHHyto. 
2 Salómiennuyu. 
¿Qué vale este? 
1 CkofeKO CTOMT aTa (wnana)? 
2 Skólka stóit éta (shliápa)? 
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La sastrería* NouwwvsouwHoe atenbe 


Alfileres. 1 BynaBxu. 
2 Bulávki. 
Agujas de coser. 
1 Uronku. 
2 Igólki, 
Americana. 
1 Mupxak. 
2 Pidzhák. 
Botones. 
4 Myrosnybl. 
2 Púgavatlsi. 
Carrete de hilo. 1 KaTtyuika HuTOK. 
2 Katúshka nítak. 
Cierres. 1 KHonkn. 
2 Knópki. 
Cinta. 1 Nenta. 
2 Liénta. 
Corchetes. 1 KpiouKm. 
2 Kriúchki. 
Cremallera. 1MonHÉua. 
2 Mólniya. 
Chaleco. 1 XKuner. 
2 Zhiliét. 
Dedal. —1 Hanépcrox. 
2 Napiórstak. 
Estuche de costura. 1 UJeBeúHbió Habop. 
2 Shviéyiniyi nabór. 
Hebilla. 1 3akonka. 
2 Zakólka. 
Imperdible. 1 AHrnuickasa 6ynagka. 
2 Angliyiskaya búlavka. 
Pantalón, 1 Bpioxm. 
2 Briúki. 


* Véase también p. 223. Las medidas. 
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Tijeras. 1 HoxHuubl. 
2 Nózhnitsi. 


Desearía un traje de entretiempo. 
1 A xoten Óbl AEMNCO3OHHbIM KOCTIOM. 
2 Yá jatiél bí diemisiezónniyi kastiúm. 
A medida. 1 flo pazmepy. 
2 Pa razmiéru. 
De confección, 1 FMlo.wnTbeIi. 
2 Pashitiyi. 
Claro u obscuro. 1 CBernebil Una TÉMHbIM. 
2 Sviétliyi ili tiómniyi, 
Azul marino, gris, marrón. 
1 Libera MOPpckoM BONHbI, COpbiM, KOPUUHEBbIM. 
2 Tsviéta marskóyi valni, siériyi, karichnieviyi. 
Éste es el que más me gusta. 
1 Oror me Sonbuje Bcero HpaBuTCA. 
2 Etat mnié bólshie bsievó nrávitsia. 
Vamos a probarlo. 1 MlasanmtTe ero npumepum. 
2 Daváyitie ievó primiérim. 
Me viene pequeño. 1 OH mHe man. 
2 On mnié mal. 
Si, éste me viene mejor, pero hace una arruga en 
el hombro. 
1 Aa, aror MHe nyuue, HO Ha mneye ODpazyetrca 
cknaake. 
2 Da, état mnié lúchshie. no na pliechié abrazú- 
yletsia skládka. 
El forro no acaba de gustarme. 
1 Moaxnaaka MHe HukaKk He HDaBuTCa. 
2 Padkládka mnié nikák nié nrávitsia. 
Deseo hacerme un traje. 
1 Xouy CUJMTb MH KOCTIOM. 
2 Jachú s'shit mnié kastiúm. 
Liso, de rayas, de cuadros... 
1 OAHOUBeTHbIM, 8 NONOCKY, B KNeTKy... 
2 Adnatsviétniyi. v palósku. v kliétku... 


Trajes de caballero Myxckaa ogexaga 


1. Polo. pym6onxa. 10. Jersey, ceumep. 

2. Batin, nuxama. 11 Traje cruzado. xocimioM. 

3. Bata, xanam 12. Pantalón, 6poxu, 

4. Cazadora, xypomxa. 13 Americana, nudxax. 

5. Camisa deportiva. 14. Camisa, py6awxa. 
cnopmuenaa pyÚauwKa. 15 Cuello de la camisa, 

6. Chaqueta. xaxem, evVpomux pyGauxu. 

7. Abrigo. NANPMO. 16. Solapa., naukam. 

8. Gabardina. nnau. 17. Corbata, ¿ancmyr. 

9, Frac. pax. 


De verano, de entretiempo, de invierno. 
1 JlerHuí, AEMUCEIOHHbIM, 3UMHU. 
2 Liétniyi, diemiciezónniyi, zimniyi. 
¿Tienen este mismo dibujo en gris? 
1 Y pac ecTb 3TOT Xe CambIú PUCyHOK, HO CepbiM? 
2 U vas ¡ést état zhié sámiyi rusúnak, no siériyi? 
¿Qué clase de género es? 
1 A arto kaxoó matepuan? 
2 A éta kakóyi matieriál? 


Vestidos señora 


1 
2. 


m 


DADO 


Pijama, numxaMa. 
Conjunto de chaqueta y 
blusa de punto, ea3an- 
HbIÚ KOCMIOM — HKakem 
u Óny3ka. 

Traje chaqueta, xoc- 
MIOM C HAKEImom. 
Falda. xa 
Chaqueta, xaxem. 
Bufanda. wapd. 
Guantes, nepuamKxu. 
Traje de noche largo, 
ONuHHoe gevepnee 
nnamse 

Traje de noche corto. 


XeHckaa ogexaa 


kOpomkoe sevepHnee 
nnambe. 

Pantalón y blusa. 6prwxu 
u Ónyaxa. 

Abrigo, nanemo. 
Sombrero, wnana 
Falda y blusa. r6xa u 
Ony3ka. 

Traje de tarde, mop- 
/ecmeennoe nnambe. 
Traje deportivo, cnop- 
MUBHbIÚ KOCMIOM. 
Vestido liso de minifalda 
odHoyeemnHoe rinambe 
C MUHUIOGKOL. 


¿Qué cuesta un traje de esta calidad? 
1 Ckonbko CTOMT KOCTIOM Takoro kayectBa? 
2 Skólka stóit kastiúm takóva káchiestva? 


144 Compras. Zapatería 
Moxynxu. OOyeHoú Maza3uH 


Me interesaría que me lo hicieran en seguida. 
1 MHe xotenoce Gti, uro6bl ero cuunm De3 3a- 
Aepxkm. 

2 Mnié jatiélas bí, shtóbi ¡evó s'shili biéz 
zadiérzhki. 

¿Se paga por adelantado o a su entrega? 

1 MnatuTte Brepéa unm nmpu nonyuenun? 
2 Platit vpieriód íli pri paluchiénii? 
Me quedo con este color. 
1 OcTaHoBni0co Ha a3TOM UBETE. 
2 Astanavliús na étan tsviétie. 
Me gusta un poco ancho. 
1 MhHe HpaBuTCA 4YTb LUMpOKO€. 
2 Mnié nrávitsia chut shirókayie. 
Abierto, cerrado. 1 OTkKpbiTO8, 3AKPbITOE. 
2 Atkritayie, zakritayie. 
Con cinturón, sin cinturón. 
1 C noacom, 6e3 noasca. 
2 S póyasam, biéz póyasa. 

Solapa ancha. 1 C uMpokxmm NaukaHom. 

2 S shirókim látskanam. 

¿Cuándo estará? 1 Korna 6yaet roroBo? 

2 Kagdá búdiet gatóva? 


La zapatería O0yBHoñ 
Mara3mH 


Deseo un par de zapa- 
tos. 
1 A xoren Ob napy Ty- 
Qenb. 
2 Yá jatiél bi páru tufiel. 


La zapatería 


1. Dependienta. npodae- 

wuya. 

2. Cliente, nokynamenk. 

3. Registradora. kacca. 

4. Diván, dueaH 

5. Calzador. noxeyka. 

6. Probador, npumepou- 

HaA. 

7. Cordón, wHypor. 

8. Ojal, depouxa Ona 

tUHypKa. 

9.  Lengúeta, A3bIvOK. 
10. Contrafuerte, 320Huk. 
11.  Talón. 3adHux. 

12 Tacón. ka6nyx. 

13. Cambrillón, npocmun- 
ka. 

14. Plantilla, cmenexa 

15. Vira. paHm. 


28. 


29 


OOyBHomó 


Mara3nH 
Forro, o6nuuosKa 
Sueia. nodowsa. 
Puntera, MbIcox. 
Pala. cor03ka. 
Zapatilla de señora, 
XEHCKaa ManoukKa. 
Zapatillas de caballero. 
MyKCKUE MAnouKu. 
23, 24 y 25. Zapatos de 
señora, xenckue myq- 
nu, 
Bota deportiva, cnop- 
muéehbiúl COMUHOK. 
Zapato de caballero, 
MyxcxoÚ Mmy(Penb. 
Mocasin, MOKacuH. 
Bota de montar, canoe 
Ona gepxoeoÚ ezóbl. 


146 Compras. Joyería-relojería 
Moxynxu. 'Deenuphbiú Maza3un 


De color marrón, negros, combinados. 
1 KopuuHeeoro, vépmoro uBeTa, KOMÓNMHMpoBan- 
HbI€e. 
2 Karichnievava, chiórnava tsviéta, kambuniravan- 
niyie. 
Con piso de suela, de crepé, de goma. 
1 C koxaHoM, kKpenosoá, peamHoBoM4 no/ouBon. 
2 S kózhandyi, kriépavayi, riezinavayi padóshvayi. 
Me aprietan un poco. 1 HemHoro xMyT. 
2 Niemnóga zhmut. 
Me son un poco grandes. 1 HemHoro Benukn. 
2 Niemnóga vieliki. 
Haga el favor de enseñarme el modelo que está 
en el escaparate con el número... 
1 BynbTe nmobe3Hb!, nOKaxMTe MHe MOAeNnb, KOTO- 
paa CTOMT Ha BMTpvHe, HOMEP... 
2 Buatie liubiézni, pakazhítie mnié madél, katiraya 
staít na vitrinie, nómier... 


La joyería-relojeria* 
'OBenmpHbió Mara3uH 


Brazalete. —1bpacner. 
2 Brasliét. 
Brillantes. —1 BpunnuaHTb!. 
2 Brilliánti. 
Collar. 1 Oxepenbe. 
2 Azhieriélie. 
Esmeralda. 1 Uaympya. 


2 Izumrúd. 
Gemelos. 1 3anoHkm. 
2 Zápanki. 
Oro. 1 3onoTO0. 
2 Zólata. 


* Véase también p. 167, Objetos para regalo. 


Compras. Joyeríia-relojeria 147 
Moxynxu. KOgeenupHblú Maza3uH 


Pendientes. 1 Cepbrnm. 


2 Siérgi. 

Perlas. —1>HKemuyr. 

2 Zhiémchug. 
Plata. 1 Cepe6po. 

2 Sieriebró. 
Platino. 1 MnarnHa. 

2 Platina. 
Pulsera. 1 bpacner. 

2 Brasliét. 
Reloj. 1 Hactl. 

2 Chasi. 


Reloj de pulsera. 1 HapyuHele v4acb!. 

2 Narúchniyie chasí. 
Reloj de pared. — 1 HacteHHbie vachl. 

2 Nastiénniyie chasi. 
Reloj de torre. 1 HacronbHble vaco!, 

2 Nastólniyie chasi. 
Reloj de péndulo. 1 Hacbi C MAATHMKOM. 

2 Chasi s máyatnikam 
Reloj de cuclillo. 1 Hacet C kykyuikon. 

2 Chasis kukúshkayi. 


Despertador. 1 ByannbHu. 
2 Budilnik. 
Las agujas, saetillas, manecillas. 1 Crpen«a. 


2 Striélki. 
El minutero. 1 MuHyTHble CTpenka. 
2 Minútniyie striélki, 
Esfera. 1 Unpepbnar. 
2 Tsifierblát. 
Automático. 1 ABTOMaTmueckme. 
2 Avtaratichieskiyle. 
Cronómetro. 1 XponomeTrp. 
2 Jranómietr. 
Rubíes. 1 PyOuHbl. 
2 Rubiní. 


148 Compras. Joyería-relojería 
MNoxynxu. KODeenupHblú Maza3unH 


Cadena. 1 lenouka. 
2 Tsiepóchka. 
Correa. 1Pemeuok. 


2 Riemieshók. 
Rubí. 1 PyGmm. 
2 Rubin. 
Solitario. 1 Conmtep. 
2 Salitiér. 
Sortija. 1 MepcrteHb. 
2 Piérstien. 
Hágame el favor de enseñarme relojes de pulse- 
ra. 1 byabTe  nrobezHb!l, nokaxMTe  MHe 


HapyuhHble yacol. 
2 Búdtie liubiézni, pakazhiítie  mnié 
narúchniyie chasí. 
Para caballero, para señora. 1 MyxcCkne, xeHckue. 
2 Muzhskíiyie, zhiénskiyie. 
De acero, pero que sea de buena marca. 
1 3 cranm, HO YTOGb1 OHM GbiTIM XOpouJeó Mapku. 
2 Iz stáli, no shtóbi aní bili jaróshieyi márki. 
Lo encuentro algo caro. 
1 MHe OHM KaxyTCA HEMHOFO ¿MOPorummm. 
2 Mnié aní kázhutsia niemnóga daragima. 
¿Tardarían muchos días en arreglarme este relo)? 
1 Bam noHadobutTca mHoro AHeñ, uTOÓb: mMecnpa- 
BMTb MH€ 3THM YacbI? 
2 Vam panádabitsia mnóga dniéyi, shtóbi isprávit 
mnié éti chasi? 
Mi reloj se adelanta, se atrasa. 
1 Mon uacbl Geryr Bnepéa, ona3AblibarT. 
2 Vaí chasíi biegút vpieriód, apázdivayut. 
¿Podria enviármelo al Hotel...? El conserje tendrá 
instrucciones. 
1 Moxete nocnaTe Mx mHe B Otenb...? DexypHbil 
6yaeT npeaynpexaéH. 
2 Mózhietie paslát ij mnié v Atél...? Diezhúrniyi 
búdiet priedupreizhdión. 


Compras. Peluqueria 149 
Moxynxu. MapuxkmaXxepckas 


¿Cuánto importará la reparación? 
1 Ckostbko DyAeT CTOMTb pemonT? 
2 Skólka búdiet stóit riemónt2 
Cámbieme la correa de paso. 
1 MlomenaMTe MHe 32a04H0 M pemeuoK. 
2 Pamieniáyitie mnié zaadnó i riemieshók. 


La peluquería Mapukmaxepckan 


En la peluquería. 1 B napuxmaxepckoó 
2 V parikmájierskayl. 
El peluquero. 1 Mapnkmaxep. 
2 Parikmajer. 
El sillón. 1 Kpecno. 
2 Kriésta. 
El peinador. 1 Pacuécka. 
2 Raschióska. 
La toalla. 4 MonoteHue. 
2 Palatiéntsie. 
El espejo. 1 3epkano. 
2 Ziérkala. 
El peine. 1 Pacuécka. 
2 Raschióska. 
Las tijeras. 1 HoxHnubl. 


2 Nózhnitsi. 
El cepillo. —1Ulérka. 

2 Shchiótka. 
La navaja. — 1 bpurea. 

2 Brítva. 


la brocha. 1 Kuncrouxa 4nsa OpuTba. 
2 Kistachka dliá britia. 
El jabón. 1 Meino. 
2 Mila. 
El secador. 1 Den. 
2 Fién. 


150 Compras. Peluquería 
Noxynkxu. Mapukmaxepckasa 


La maquinilla. 1 BputBa. 
2 Britva. 
Los frascos de colonia, loción, masaje. 
1 OriakoHyukmM C OfxeKoJnoHOM, MNOCkOHOM, XMA- 
KOCTBHO [A Maccaxa. 
2 Flakónchiki s adiekalónam, lasiónam, zhidkastiyu 
dliá massázha. 
El pulverizador, vaporizador. 1 flyneeepuaatop. 
2 Pulvierizátar. 
La laca. 1 Jlax. 
2 Lak. 
La loción. 1 JloceoH. 
2 Lasión. 
La fricción. 1 PactnmpamHne. 
2 Rastirániyie. 
El bigote. — 1 Ycbl. 


2 Usi. 
La barba. 1 Sopona. 
2 Baradá. 
El champú. 1 UlamnyHb. 
2 Shampún. 


Las pinzas, los rulos. 
1 Uinnuel (ANA 3aBuBKm), Duryan. 
2 Shchiptsi (dliá zavivki), bigudi. 
Las cremas. 1 Kpembl. 
2 Kriémi. 
El marcado. 1 3asnexa. 
2 Zavivka. 
El moño. 4 Myuok. 
2 Puchók. 
La trenza. —%1Koca. 
2 Kasá. 
El rizo. 41 JokoH. 
2 Lókan. 
El secador. 1 Deh. 
2 Fién. 


Compras. Peluquería. Caballeros 
Mokxynxu. Mapukmaxepcrasa. Myxckoú 3an 


La ondulación. 1 3aBnska. 
2 Zavivka. 
El tinte. 1 Okpacxa. 
2 Akráska. 
La peluca. 1 fMapuk. 
2 Parík. 
¿Puede usted darme hora? 
1 MoxeTe Hag3HayuMTb MHe Bpema? 
2 Mózhietie naznáchit mnié vriémia? 
¿Tienen parking? 1 Y Bac ecto napkoBka? 
2 U vas lést parkóvka? 
¿Tendré que esperar mucho? 
1 A pomken by ay Aonro xaaTb? 
2 Yá dóizhien búdu dólga zhdát? 
Tengo prisa. 14 cnewy. 
2 Yá spieshú. 


De caballeros 
Myxckonx 3an 


En la peluquería de caballeros. 
1 B myxckom 3ane napukmaxepckoH. 
2 V muzhskóm zálie parikmájierskayi. 
Deseo afeitarme. 14 xoten Óbl NODPATECA 
2 Yá jatiél bi pabritsia. 
Hágame masaje. 41 Caenaídre mHe maccan. 
2 Sdiélayitie mnié massázh. 


Arrégleme el bigote. 41 TloanpabbTe MHe yCbl. 


2 Padprávtie mnié usí. 
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Córteme el pelo a navaja. 1 C6peúte mHe Bonocel 
2 Sbriéyitie mnié vólasí, 


Córteme el pelo a tijera. 
1 Moactpurmte mHe Bonocb!. 
2 Padstrigitie mnié vólasi. 


152 Compras. Peluquería. Señoras 
Moxynxu. Mapukmaxepckaa. Kenckuú 391 


Lo deseo un poco corto. 
1 Xoyy AOCTaTOYHO KOPOTKYIO CTPWKKy. 
2 Jachú dastátachna karótkuyu strizhku. 
Arrégleme sólo el cuello y las patillas. 
1 Moanpasbte mHe Tonbko Wero n Dakenbapabl. 
2 Padprávtie mnié tólka shiéyu i¡ bakienbárdi, 
No corte mucho. 1 He CTpurMTe KOpoTKO. 
2 Nié strigítie kóratka. 
Un poco más de los lados. 
1 Elué HemHoro no Dokam. 
2 leshchió niemnóga pa bakám. 
Láveme la cabeza. 1 MlomouTe MHe ronogy. 
2 Pamóyitie mnié gólavu. 
Tengo caspa. 1 Y MeHa ecTb NepxoTb. 
2 U mieniá ¡ést piérjat. 
Mi pelo es graso. 1 Y mena xuphble Bonocbl. 
2 U mieniá zhirniyie vólasi. 
Me cae mucho el pelo. 
1 Y MeHa CusnibHo sbimaAatoT BOnocea!. 
2 U mieniá silna vipadáyut vólasi. 
Hágame una fricción de colonia. 
1 CaenalTe MHe BTUpaHme C 0eKonoHOom. 
2 Sdiélayitie mnié vtirániyie s adiekalónam. 


De señoras 
Xenckumó 3an 


Quisiera lavado y peinado. 
1 A xotena 6bl nOMbITS FONOBY Y CASNATb YKNAAKy. 
2 Yá jatiéla bi pamit gólavu i sdiélat ukládku. 
Córteme sólo las puntas. 
1 MoapexbTe MHe TOJSIbKO KOHHMKM. 
2 Padriézhtie mnié tólka kónchiki. 


Compras. Peluqueria. Señoras 153 
Mloxynxu. Mapuxmaxepckasa. enckuú 3an 


Láveme la cabeza. 1 flomovre mHe ronosy 
2 Pamáóyitie mnié gólavu. 
Que no esté muy caliente el agua. 
1 Tonbko He odeHt TOpayeó BO/gJon. 
2 Tólka nié óchien gariáchieyi vadóyi. 
Deseo la permanente. 
1 Xoyy caenaTb NepmaHenT (xu4mMu1o). 
2 Jachú sdiélat piermaniént (jimiyu). 
Quisiera teñirme... de rubio, rubio claro, castaño, 
negro, etc. 
1 Xouy nokpacutb” BOnoCcb!... B pyCcbiM, CBeTno- 
PyCbIA, KALITAHOBbI, YÉEPHbIA, U T.A. 
2 Jachú pakrásit vólasi... v rúsiyi. sviétla-rúsiyi, 
kashtánaviyi, chiórniyi, ¡t.d. 
Sólo retocar el tinte. 1 Tosnbxo noOAKpacuTb. 
2 Tólka padkrásit. 
Deseo mi color natural. 
1 Xouy MOÁ HatypanebHbió UBer. 
2 Jachú móyi naturálniyi tsviét. 
Es demasiado claro, oscuro. 
1 Cnuuxom CBeT/o, TemHo. 
2 Slishkam svietló, tiemnó. 
Péineme la peluca. 1 Caenaúte yknaaxy napuka. 
2 Sdiélayitie ukládku pariká. 
Hágame la manicura. 1 Caenaótre MHe MaHuKIOp. 
2 Sdiélayitie mnié manikiúr, 
Déjeme las uñas... cortas, largas, redondeadas, 
en punta. 
1 PoctpurmTe MHe HOrTm... KOPOTKO, AJIMHHO, 
OKpyr no, 320CTpéHHOM (POPMbI. 
2 Pastrigítie mnié nógti... kóratka. dlínna, akrúglayi, 
zaastriónnayi fórmi. 
Póngame laca transparente. 
1 MlokpacbTe DecuBeTHbiM NAKoM. 
2 Pakrástie bies tsviétnim lákam. 


154 Compras. Perfumería. Artículos tocador 
MNoxynxu. Mapqromepusa. Mpedmemb: myanema 


La perfumería Mapqpromephbi4 
Maraz3uH 


Artículos de tocador 
MpoAayKTe! Tyaneta 


Aceite bronceador. 1 Kpem (macno) ana 3arapa. 
2 Kriém (másla) dliá zagára. 
Aceite de limpieza. 1 Ounuarounmó kpem (macno). 
2 Achishcháyushehiyi kriém (másla). 
Colonia. 1 Ogexonon. 
2 Adiekalón. 
Colorete compacto. 1 KomnakTHble pyMaHa. 
2 Kampáktniyie rumiána. 
Colorete crema. —1 PymaHa — kpem 
2 Rumiána — kriém. 
Rimmel. 1 Tyuib. 
2 Tush. 
Crema para afeitar. 1 Kpem ana OpuTba. 
2 Kriém dliá britiá. 
Crema antisolar. 1 Kpem npotme conHua. 
2 Kriém prótiv sóntsa. 
Crema limpiadora. 1 Oyuuarumó Kpem. 
2 Achishcháyushchiyi kriérn. 
Crema para masaje. 1 Kpem ana maccaxa, 
2 Kriém dliá massázha. 
Crema nutritiva. 1 MutarenbHblM Kpem. 
2 Pitátielniyi kriém. 
Crema volátil. 1 Ucnaparuuaca kpem. 
2 Ispariáyushchiyisia kriém. 
Jabón perfumado. 1 Ayumctoe MbIno. 
2 Dushístayie mila. 


Compras. Perfumería. Artículos tocador 155 
Moxynxu. MNapqromepua. Mpedmemb myanema 


Lápiz para las cejas. 1 Kapanga ana 6posemn. 
2 Karandásh dliá braviéyi. 
Lápiz para labios. 1 Kapanga ana ry6. 
2 Karandásh dliá gub. 
Loción. 1 JlocboH. 
2 Lasión. 
Maquillaje compacto. 
1 KomnakTHbIM Maxumsox (nyapa). 
2 Kampáktniyi makiyázh (púdra). 
Maquillaje crema. 1 Maxnsok — kpem. 
2 Makiyázh — kriémn. 
Maquillaje en polvo. 1 Myapa. 
2 Púdra. 
Perfilador para los labios. 1 KoHTyp Ana ry6. 
2 Kóntur dlia gub. 
Perfume. 1 Ayxu. 


2 Dují. 
Polvos faciales. 1 Myapa. 
2 Púdra. 
Pulverizador. 1 fMynesepuz3atop. 
2 Pulvierizátar. 
Regenerador, 1 Jlocbon. 
2 Lasión. 


Tintura instantánea. 1 MomeHTaJibHaa Kpacka. 
2 Mamientálnaya kráska. 
Tintura progresiva. — 1 Mporpeccupyuas kpacka. 
2 Pragriessiruyushchaya kráska. 
Tónico facial. 1 Tonuk ana nuua. 
2 Tónik dliá litsá. 
Tónico astringente. 1 3akpennaroumá TOHUK. 
2 Zakrieplióyushchiyi tónik. 


156 Compras. Artículos higiene 
MoxynKu. Mpedmembl 2uzUeHbl 


Artículos de higiene 
MpeamerTeb! rurveHbl 


Cepillo cabello. — 1 illerxa ana sonoc. 
2 Shchiótka dliá valós. 
Cepillo para dientes. 1 3y6haa uérka 
2 Zubnáya shchiótka. 
Depilatorio en cera. 1 [Jenunatop — cepa. 
2 Diepiliátar — siéra. 
Depilatorio en crema. 1 [Jenunatop — kpem. 
2 Diepiliátar — kriém. 
Depilatorio en polvo. 1 Menunatop — nyapa 
2 Diepiliátar — púdra. 
Depilatorio liquido. — 1 >Kuaxu4 ASnunatop. 
2 Zhídkiyi diepiliátar. 
Desodorante en crema. 1 [lezo0a0paHT — Kpem. 
2 Diezadaránt — kriém. 
Desodorante líquido. 1 uaxua nesoaopanT. 
2 Zhidkiyi diezadaránt. 
Elixir dentífrico. 1 Inukcup ana 3y60B. 
2 Eliksir dliá zubóv. 
Lápiz desodorante. 1 lllapuxoBbiM Jeso/opanr. 
2 Shárikaviyi diezadaránt, 
Pasta dentífrica. 1 3y6nas nacta. 
2 Zubnáya pasta. 
Piene. —1Pacuécka. 
2 Raschióska. 
Pinzas depiladoras. 1 Munuer. 
2 Pintsiét. 
Polvos de talco. 1 Tanbk. 
2 Tálk. 


Compras. Manicura. Libreria-papelería 
Nokynku. MaHukt0p. KHUXHbIÚ Maza3un 


Artículos de manicura 
MpeAameTb1 ANA MaHuktopa 


Cepillo para las uñas. 1 Lljérka ana Horteh. 


2 Shchiótka dliá nagtiéyi. 


Disolvente quita esmalte. 
1 >5KNAKOCTb ANA CHATHA Naka. 
2 Zhídkast dliá sniátiya láka. 
Esmalte. 1 Imanb. 


2 Emál, 
Lima esmeril. 1 Munouka. 
2 Pilachka. 
Lima metal. 1 Metansuueckaa nusnouka. 


2 Mietallichieskaya pílachka. 
Pulidor de uñas. 
1 VncTpymMeHT ANA NONAPoBkK HorTeí. 
2 Insrtrúmient dliá paliróvki nagtieyi. 
Tijeras para las pieles. 1 HoxHunubl ana kom. 
2 Nózhnitsi dliá kózhi. 
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Tijeras para las uñas. —1 HoxHuubl ANA HorTeñ. 
2 Nózhnitsi dliá nagtiéyi. 


La librería-papelería 


KHVWXKHbIM Mara3uH 


El librero. 1 KHmxHbIA Likacp 
2 Knizhniyi shkáf. 
Un ooligrafo. 1 Pyuxa. 
2 Rúchka. 
La pluma. 1 NMepo. 
2 Pieró. 
El rotulador. 1 Dromacrep. 
2 Flamástier. 


158 Compras. Libreria-papeleríia 
Moxynxu. KHuMxHbIÚ Maca3uH 


El lápiz. 1 Kapanaau,. 
2 Karandásh. 
Una cinta para la máquina de escribir. 
1 Slenta ANA NAWYyLUEeóÁ MaLUuHKa. 
2 Liénta dliá pishushchieyi mashínki. 
Un cuaderno. 1 Tetpanb. 
2 Tietrád. 
Una carpeta. 1 Manka. 
2 Pápka. 
Unas cuartillas. 1 Mucuaa Dymara. 
2 Pischaya bumága. 
Papel carbón. —1 KonmpoBaneHaa Dymara. 
2 Kapiraválnaya bumága. 
Un diccionario español. 1 McnaHckmá cnobapb. 
2 Ispánskiyi slavár. 
Un libro de arte. 1 KHura no uckyccTBy. 
2 Kníga pa iskússtvu. 
En rústica. 1B 6ymaxHom nepennéTe. 
2 V bumázhnam pieriepliótie. 
Encuadernado. 1 8 nepennére. 
2 V pieriepliótie. 
Edición. 1 Tupax. 
2 Tirázh. 
Publicación. 1 My6nukauna. 
2 Publikátsiya. 
Autor. 1 AÁBTOP. 
2 Ávtar. 
Grabado.1 Tpaswpa. 
2 Graviúra. 
Lámina en color. 1 LiserHas rpaBtpa. 
2 Tsvietnáya graviúra. 
Novela. 1 Hosenna. 
2 Navélla. 
Catálogo. 1 Katanor. 
2 Katálag. 
Guía turística. 1 Typncruveckvó COPpaBoyHuK. 
2 Turistichieskiyi sorávachnik. 
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Guía de ciudad. 1 [lyresoanmrene no ropozy. 
2 Putievadítil pa góradu. 
Plano de la ciudad. 4 finan ropoga. 
2 Plan górada. 
Mapa de carreteras. 1 Kapta aopor. 
2 Kárta daróg. 


¿Tiene guías de la ciudad, de carreteras del pais? 
1 Y Bac ectb nyTeBoamtene no ropoay, no Aopo- 
ram cTpaHbI? 

2 U vas ¡ést putievaditiel pa góradu, pa darógam 
strant? 

Desearía tarjetas postales de la ciudad. 

1 A xoren 6b! OTKPbITKM C BMAAMM FOPona. 
2 Yá jatiél bi atkritki s vidami górada. 

Déme esas fotografías de vistas de la ciudad. 

1 Aamte mue atm cpotorpacbun c Bugamu ropofa. 
2 Dáyitie mnié éti fatagráfii s vidami górada. 

¿Dónde puedo comprar un mapa de carreteras, 
un plano de la ciudad...? 

1 Tae a mory KynuTe kapty aAopor, nñan ropoga? 
2 Gdié yá magú kupít kártu daróg, plan górada? 

¿Podría adquirir un libro sobre la historia y arte 
de esta ciudad, de este país? 

1 Mory nmpnobpecTH A KHUTY O UCTOPUM MU UCKYCCTBE 
3TOFO TOPOJA, ITOM CTpAHbI? 

2 Magú yá priabriestí knígu a istórii ¡ ¡skússtvie 
étava górada, étayi strani? 

¿Puedo encontrarlo traducido en español? 

1 MoxHO HaMTM 3Ty KHury B nepesoge Ha 
UCnaHckum? 

2 Mózhna naiytí étu knigu v pierievódie na 
ispánskiy? 
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Periódicos y revistas 
Paz3eTbI M xypHanbl 


Los periódicos, los diarios. 1 Faz3eTbi. 
2 Gaziéti. 
Los periódicos deportivos. 
1 Croptushbie rageTol, 
2 Spartivniyie gaziéti. 
Déme un periódico de la mañana, de la tarde. 
1 abre MHe yTpeHHiolo, BeyepHiolo rageTy. 
2 Dáyitie mnié útrienniuyu, viechiérniuyu gaziétu. 
¿Tiene diarios ingleses, franceses, españoles. 
alemanes, portugueses...? 
1 EcTb y Bac aHrruickne, (ppaHuy3ckme, menanc- 
KMe, HeMeukve, NMOPTyranieckue...ra3eTbI? 
2 lést u vas angliyiskiyie, frantsúskiyie, ispánskiyie, 
niemiétskiyie, partugálskiyie... gaziéti? 
Las revistas. 1 >KypHanbi. 
2 Zhurnáll. 
Deseo una revista infantil, deportiva... 
1 A xoren 6Obl AeTCKUó, CMOPTMBHbIA... XYpHan. 
2 Yá jatiél bi diétskiyi, spartivniyi... zhurnál. 
Tarjetas postales. 1 OTkpbITKH. 
2 Atkritki. 


Compras. Música y fotografia 161 
Moxynxu. Myaeika u pomoezpaqpua 


Música y fotografía 
My3bika M PoTorpapua 


Música 
My3bika 


Discos y cassettes. 1 ucku um kacceTbI. 
2 Díski i kassiéti. 
Música sinfónica. 1 CumpoHunueckaa My3bika. 
2 Simfanichieskaya múzika. 
Música moderna. 1 CobpemenHHaa Mya3bika. 
2 Savriemiénnaya múzika. 
Estéreo. 1 Crepeo. 
2 Stiérieo. 
Alta fidelidad. 
1 Bbicokaá TOYHOCTE BOCNPON3BEAEHAA. 
2 Visókaya tóchnast vaspraizviediéniya. 
Ópera. 1Onepa. 
2 Ópiera. 
Jazz. 4 Pxaa. 
2 Dzhaz. 
Canción popular. 1 Hapoanas nechHa. 
2 Naródnaya piésnia. 
Música de ballet. 1 My3bika M3 Ganera. 
2 Múzika iz baliéta. 


¿Tiene cassettes, cintas magnetofónicas? 
1 EcTb y Bac KacceTbl, MArHAuTOPOHHEIE NEHTbI? 
2 lést u vas kassiéti, magnitafónniyie liénti? 
¿Tiene el disco de...? 
1 EcTb y Bac anck...? 
2 léstu vas disk...? 
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Desearía una radio, un magnetofón. 
1 A xoTten Obi KyMMTb pazimo, MarHuTo(poh. 
2 Yá jatiél bl kupit rádio, magnitafón. 


Fotografía 
Dotorpacpua 


El aparato fotográfico. 
1 Doroannapar. 
2 Fotoapparát. 
Objetivo. 1 OGbekTHB. 


2 Ab'iéktiv. 
Diafragma. 1 lnaqpparma. 
2 Diafragma. 


Graduación del diafragma. 
1 Hactpolka anabparmbl. 
2 Nastróyika diafrágmi. 
Botón de rebobinar. 
1 Knonkxa ANA NEpemoTkKa NAÉHKM. 
2 Knipka dliá pieriemótki pliónki, 
Disparador. 1 KHonxa nycka. 
2 Knópka púska. 
Contador. —1 CyuéeruaK. 
2 Schiótchik. 
Visor. 1 Bunonckatenb. 
2 Vidaiskátiel. 
Escala de distancias. 1 Ulkana AUCTaHunn. 
2 Shkala distántsii. 
La funda. 1 Hexon. 
2 Chiejól. 
El telémetro. 1 ManbHomep. 
2 Dalnamieérl. 


Instrumentos 


musicales 
1. Campanas, pacmpy6. 
2 Mazos, Óynegb 
3.  Xilóofono, xcunoqhom. 
4 Triángulo. mpeyzonb- 
HUK. 
5. Bombo, 6onbwot 6a- 
paban 
6 Tambor, 6apaban 
7  Plalillos. mapenxu 
8. Trompa. mpy6a. 
9. Clarinete. «napuem 
10. Fagot, pazom. 
11. Oboe, 20604 
12. Contrafagot. rommpa- 
qpazom. 
13. Trompeta. 20pH. 
14 Trombón, mpom6on. 
15 Maracas, Mapaka. 
16.  Timbal. uumban 
17 — Tuba, my6a. 


My3bIkasibHble 
VHCTPyMeHTb! 


Contrabajo y su arco, 
xoHmpabac CO CM u- 
KOM 

Violoncelo. auononuene 
Violin, cxpunka 

Flauta, (preúma 
Guitarra de jazz o eléc- 
trica. 9nexmpozumapa 
Cuerno inglés, amenudic- 
Ku POMOK 

Saxofón, caxcopon 
Guitarra. ¿umapa 
Piano de cola, posts. 
Armónica, ¿apmouwra 
Conga, xomza. 
Trompeta de jazz, dxa- 
308asa mpy6a. 
Bandurria o mandolina, 
MaHdonutia. 

Acordeón. axxopdeot 
Arpa apiya. 
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El disparador automático. 
1 ABromMaTHMyeckaa kHonka nycKa. 
2 Abvamatichieskaya knópka púska. 

El parasol. 1 Caeto(punbTp. 

2 Svietafiltr. 
La fotografía. 1 botorpacpua. 
2 Fotográfiya. 

La ampliación. 1 YeernmyeHne. 

2 Uvielichiéniyie. 

Películas: infrarroja, pancromática, pancromática 
suprasensible al rojo. 

1 MnéHxm: yNeTpaxpacHaa, MaHkpoMaTumueckan, 
CBepxuyBCTBUTESIbHan. 

2 Pliónki: ultrakrásnaya, pankromatichieskaya, 
svierichustvitielnaya. 

Filtros: azul claro; anaranjado; amarillo claro, me- 
dio y obscuro; rojo claro y obscuro; verde 
claro, medio y obscuro; ultravioleta. 

1 OunebTpbI: ronyGoó; OpaHxeBbIM; XÉNTbió 
CBeTAbIA, CPeaHMóá UM TemHbió; KpacHbiM CBeTNbI, 
Cpeanná YU TÉMHbIM; 3enéHbIA CBeTNAbIó, Cpeagruó mM 
TEÉMHbIA; YNbTpacpuoneToBb. 

2 Filtri: galubóyi, aránzhieviyi, zhióltiyi sviétliyi, 
sriedniyi | tiómniyi; krásniyi sviétliyi, sriédniyi | 
tiómniyi; zielióniyi sviétliyi, sriédniyi 1 tiómniyi; 
ultrafialiétaviyi. 

El teleobjetivo. 1 Teneo6bbekTuB. 

2 Tielieab'iektív. 


El fotómetro. 1 dPotomerp. 
2 Fatómietr. 
La filmadora. 1 Kamepa. 
2 Kámiera. 


Las transparencias. 1 lLlTopku. 
2 Shtórki. 


Fotografía 


an 


Máquina fotográfica. 
(pomoannapam. 
Objetivo. oO6bexmus. 
Visor, aeudeouckamerth. 
Fotómetro, 
Homomemp. 
Rebobinado. xHonka 
nepemomxu ANeHKu. 
Soponte para flash, 
KpenneHua Ona ecnbl- 
ru 

Palanca para transpor- 
te de pelicula. peruaz 
Ona nepemomku nneH- 
Ku 


Pororpapna 


Botón disparador. kHon- 
Ka Nycka, 

Película, nnemxa. 
Estuche. vexoJ. 
Objetivo gran angular. 
o6yexmue Óna danbHeú 
CbemMKu. 

Filtro, punemp. 
Parasol, ceemo- 
(un-Ómp. 

Teleobjetivo, mene- 
o6»exmue 

Trípode. wmamues. 


Haga el favor de darme tres rollos (carretes) de 
película. 
1 byAbTe nrobezHbl, AamTe MHe Tpu (POTONNÉHKI. 
2 Buúdtie liubiézni, dáyitie mnié tri fitapliónki,. 
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De treinta y cinco milímetros, y pancromática. 
1 Ha Tpnmauatb nMaTb MuNMMETPpOB M NMAaHkKpo- 
MaTuyeckyro. 
2 Na trídisat piát millimiétrav | pankromatí- 
chieskuyu. 
Película en colores. 1 Lsethaa nnénxa. 
2 Tsvietnáya pliónka. 
¿Tiene de la marca...? 1 Y sac ecte mapra...? 
2 U vas lést márka...? 
Pues déme de otra marca que sea buena. 
1 Torna aahte Apyrom Mapku, HO XOpOUJyHO. 
2 Tagdá dáyitie drugóyi márki, no jaróshuyu. 
Haga el favor de revelar este rollo y sacar una co- 
pia de cada fotografía. 
1 ByabtTe ntobezHb!, MpoaBuTe aTy nnénxy u cae- 
naute no oAHoó Konuhn Kadkabl Kaap. 
2 Búdtie liubiézni, prayavítie étu pliónku | cdielayitie 
pa adnóyi kópii kazhdiyi kadr. 
Es un film en color. 1 3ro userHaa nnéHka. 
2 Éta tsvietnaya pliónka. 
¿Cuándo estará? 41 Koraa 6yaet roroBo? 
2 Kagdá búdiet gatóva? 
¿No podría hacérmelo más rápido? 
1 He mornm 6b! Bb: caenatb nobbicTpee? 
2 Nié magli bi Vi sdiélat pabistrieyie? 
Me interesaría para mañana, porque salimos de 
viaje. 
1 MHe xotenocb 6b1, uTO6b1 6b:no FOTOBO 3aBTpa, 
MOTOMy UTO Mbl Ye3KAaEM. 
2 Mnié jatiélas bí, shtóbi bila gatóva závtra, patamú 
shta mi uiez'zháiem. 
¿Me puede decir el precio de este aparato? 
1 CxkaxmTe noxanyM4cra CTOMMOCTE 3TOTO annapa- 
Ta. 
2 Srazhitie pazhálusta stóimast étava apparáta. 
¿No lleva telémetro? 1 B Hém Het Tenemetpa? 
2 V nióm niét tieliemiétra? 
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¿No tiene instrucciones para el uso del diafrag- 
ma, velocidad y enfoque? 
1 HeT nHHcTpykuum Ana Ncnonbao0BaHmMa amacppar- 
MbI, CKOPOCTH MU (POKYCMPOBKM? 
2 Niét instrúktsii dliá ispólzavaniya diafrágmi, 
skórasti | fokusiróvki? 

¿Tienen ustedes filtros? 1 EcTb y Bac (pUNbTPbI? 

2 léstu vas filtri? 


Objetos para regalo* 
Moaapkn 


Deseo comprar un cesto que sea original. 
1 A xoTen Obi KynMMTb OPMIMHANbHytO KOP3MHy. 
2 Yá jatiél bi kupít ariginálnuyu karzínu. 

¿No tiene alguno con el nombre de esta ciudad? 
1 Her nu y Bac c HazBaHnem ropopa. 
2 Niét li u vas s nazvániyeim góroda. 

Entre tanto miraré si encuentro algo que me 
guste para llevármelo como recuerdo. 
1 A moxka NOCMOTptO YTO- HAM yb, YTO MHe MOHpa- 
BUTbCA, YUTOObI YBO3TH KaKk MamMaTb. 
2 Yá paká paamatriú shto-nibúd, shto mnié 
panrávitsia, shtóbi uvieztí kak pámit. 

Esta cartera es de cuero repujado. 
1 3ToT koWenék 13 TUCHÉHOM KOXM. 
2 État kashiliók iz tisniónayi kózhi. 

Me quedo con ella, pero deseo que pongan mis 
iniciales. 
1 A ero BO3bMy, HO XOyy, YTOÓbI Ha HÉM Hanmcanm 
MOM MHULUMAne!. 
2 Yá lievó vazmú, no jachú, shtóbi na nióm napisáli 
mayí initsiáli. 

* Véase también p 146. Joyeria-Relojeria y p 168, La ftoristeria. 
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No es esto lo que deseo, sino alguna reproduc- 
ción en miniatura. 
1 Oro He TO, YTO A XOYY, A VLUY kaxyro-HnbyAab 
MUHUATIOPHyIO PENpoAayKuuo. 
2 Éta nié to, shto yá jachú, yá ishchú kakúyu-nibúd 
miniatiúrnuyu riepradúktsiyi. 

Me conviene comprar cosas de poco peso, para 
no exceder del que autorizan en el avión. 
1 MHedxkenatenbHo nokynaTb snérkme BeLun, yTOÓbi 
He MpeBbICuTb Bec, pazpewéHHbió B camonéTe. 
2 Mnié zhielátielna pakupát liójkiyie viéshchi, shtóbi 
nié prievisit biés, razrieshiónniyi v samaliótie. 


La floristería LleerTouHbIM Mara3uMH 


La azucena. 
1 Tlunna. 
2 Liliya. 

Los cactos. 
1 KakTycbl. 

2 Káktusi. 
Las camelias. 
1 Kamernmn. 
2 Kamiélii. 

Las campanillas. 1 Konokonbunko. 

2 Kalakólchiki. 
Los claveles. 1 [so3AauKu. 
2 Gvazdiki. 
Las clavellinas. —1ManeHbkaa reo3guka. 
2 Málienkaya gvazdika. 
Los crisantemos. 1 Xpu3aHTembi. 
2 Jrizantémi. 
Las dalias. 1 FeopruHbl. 
2 Gieargíni. 


Las flores 


1. Pasionaria, cmpacmo- 9. 

usem. 10 
2. Tulipán, mionenen. 11. 
3. Camelia, xaMenua. 12. 
4. Rosa, poza. 13 
5. Lelumbo, snomoc. 14. 
6. Ninfea o nenúfar blan- 15. 


CO, 800AHAA NUNUA. 


7. —Gladiolos, ¿naduonyc. 16. 


8. Fucsia, (pykCua. 


Las gardenias. 1 Fapgenmn. 
2 Gardénii. 
Los geranios. 1 Fepahb. 
2 Gierán. 


Las hortensias. —1PopreHa3nn. 


2 Gartiénzii. 
Los jacintos. 1 TMaumHTol. 
2 Giatsinti. 


UbeTtb! 


Datura, Oypman. 
Geranio ¿epahb. 
Nardo, Hapo. 

Aro. OpakoHO8 KOpenb. 
Cacto, kaxmyc. 

Azalea, a3anua. 
Campanillas, konokofsb- 
4UKU. 

Gardenia de Stanley. 
2apdeHun. 
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El jazmin. 1 Hacmm. 
2 Zhasmín. 
Las lilas. 1 Cupehb. 
2 Sirién. 
Los lirios. 1 Mpuc. 
2 Iris. 
Las magnolias. —1MarHonyua. 
2 Magnóliya. 
Las margaritas. 1 MaprapuTkm 
2 Margartítki. 
Las mimosas. 1 Mumoza. 
2 Mimóza. 
Los narcisos. 1 Hapyncco!. 
2 Nartsissíi. 
Los nardos. 1 Hapab!. 
2 Náral. 
Las orquídeas. 1 Opxugen. 
2 Arjidéyi. 


Los pensamientos. 1 ÁHtOTUHbBI FNa3km. 
2 Aniúnini glázki. 

Las peonías. 1 fleohbl. 

2 Pieóni. 
Las rosas. 1 Po3b1. 

2 RózÍ. 
Los tulipanes. 1 Tronenahbs. 

2 Tiulpáni. 

Las violetas. 1 Dduankn. 

2 Fiálki. 
Las macetas. 1 leeroyHble ropuukxn. 

2 Tsvietóchniyie garshkí, 


Desearía encargar un ramo. 
1 A xoren Óbl 3axa3atb OykeT. 
2 Yá jatiél bí zakazát bukiét. 

Un ramo de claveles blancos, rojos, de varios co- 
lores. 


El jardín 


1 


2 


20 


Seto vivo, UBaA 
u320po0b. 
invernadero, opanxe- 
pes. 

Paraso!, 30HmuKx. 
Muebles de jardin. 
me6ene Ona cada. 


Trampolín, mpamnnuh. 


Piscina. 6acceún. 
Arríates. knym6a 
Escalera, necmmuuya. 
Banco, nágouxa, 
Tijeras para podar. 
cado6b!e HOKHUUbI, 


Caa 


Escardillo mombiea 
Vereda. Jopoxka 
Cortadora de cesped. 
MawunHb! Ona NODPe3xu 
24830H08 

Rastrillo. ¿pa6nu. 
Azadón. xonka. 

Pala. nonama. 
Estanque. npyo. 
Suntidor, xn04 

Arriate rocoso. 6opdwp 
U3 38NEHU. 


byxeT M3 Denbix, KpacHbiX, M3 paaHbix UBeTOB 
TBO3AVK. 
2 Bukliét iz biélij, krásnij, iz ráznij tsvietóv gvasdik. 
Son para regalar a una señora por su santo. 
1 9To ANA OAHOÁ FOCMIOXM B AEHb eé anrena. 
2 Éta dliá adnóyi gaspazhi v dién ¡eyió ángiela. 
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Hágalo de rosas. 1 Caenante ero 43 poz. 
2 Sdiélayitie ievó iz roz. 

Hágalo con una selección de las flores más deli- 
cadas. 
1 CaenaWte ero 43 CambIx HEXHbIx UBETOB. 
2 Salélayitie ¡evó iz sámij niézhnij tsvietóv. 

Tenga mi tarjeta y hágalo llevar a la dirección del 
sobre. 
1 Bo3bmuTe Mot kapTouky M OTMpaBbTe ero no 
anpecy Ha koHBepTe. 
2 Vozmitie mayú kártachku ¡ atprávtie ¡evó pa 
ádriesu na kanviértie. 

Mándelo mañana por la mañana, antes de las 
doce. 
1 OrnpabbTe ero 3astpa yTpom Ao ABeHanuatn. 
2 Atprávtie ievó závtra útram da dvienádisati. 

No, pasaré mañana yo mismo a buscarlo. 
1 Her, 3aBTpa a cam 3aupay ero 3abpaTb. 
2 Niét, závtra yá sam zayidú ¡evó zabrát. 

¿A qué hora puedo venir? 
1 Bo ckoneko a MOry 3auTu? 
2 Va skólka yá magú zayiti? 

¿Que flores son las más indicadas? 
1 Kakme uBeTs! noaxoAaa1 Sonee Bcero? 
2 Kakiyie tsvieti padjódiat bólieyie vsievó? 

Lo prefiero de gardenias, en forma de ramillete y 
adornado con tul. 
1 + mpeanouutato byker M3 rapaenuó, ykpa- 
LJEHHbIX 38NEHbIO. 
2 Yá priedpachitáyu bukiét iz garténiyi, ukráshiennij 
ziélieniu. 

Hágame un ramillete de violetas, de pensamien- 
tos. 
1 Caenabre mHe ÓykeT M3 (PUanokK, M3 AHOTUHbIX 
rñazok. 
2 Sdiélailie mnié bukiét iz fiálak, iz aniútonij glázak. 


La tienda de 
comestibles 


1 


20m 


11 


12. 


Escaparate. eumpuna. 
Cortadora de fiambres, 
annapam Ona Hape3xu 
xkonbac. 

y 4 Mostradores, npu- 
MELLOA 

Embutidos, kon6acsl. 
Especias, creyuu. 
Vinos espumosos. 
WAamMnaHcKoe. 

Cacao y chocolate, ka- 
Kao0 y Wwokortad. 

y 10 Aceites, pacmu- 
menbHoe Macno. 
Licores. nukepbs. 


Conservas de pescado. 


PbIÚHbI€ KOHCEPBbI. 
Conservas de carne, 
MACHbIO KOHCEpPE6b! 


FipoAykKTOBbIM 
Mara3uH 


Vinos de mesa. cmono- 
ebie guna. 

Cafés. koqe 

Quesos. Cb1pb! 

Frutos Secos. Cyxo- 
(Ppyxkmb u Opexu, 
Pastas para sopa. Maka- 
poHHble U30eNnua. 
Conservas de verdura, 
O080LUMbIe KOHCEP8bI 
Registradora, kacca. 
Dependienta, npodae- 
wuuua 

Balanza, eecb,. 

Bolsas. naxembs, 

Papel para envolver. 
obepmowHaa Gymaca 
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¿Cómo se llaman estas flores? 
1 Kak Ha3bIiBaroTCA 31M UBETbI? 
2 Kak naziváyutsia éti tsvieti? 
Desearía esa maceta de azucenas. 
1 A xoren Ob! 3TY KOp3UHy JIMNMA. 
2 Yá jatiél bi étu karzinu liliyi, 


La frutería OBOUHOó Mara3uhH 


Los aguacates. 1 Asorago. 
2 Avakádo. 
Los albaricoques. 1 Abpukocel. 
2 Abrikósi. 
Las cerezas. 1 Buwin. 
2 Vishni. 
Las ciruelas. 1 Crusbl. 
2 Slivi. 
Los cocos. 1 Kokocobble opexn. 
2 Kakósavitie ariéji. 
Los dátiles. 1 DuHuxn. 


2 Fíniki. 
Las frambuesas. 1Manma. 
2 Malína. 
Las fresas. 1 KnyGHuka. 
2 Klubnika. 
Las granadas. 1 TpaHar. 
2 Granát. 
Las grosellas. 1 Kpachaa cmopoamma. 
2 Krásnaya smaródina. 
Las guayabas. 1 Tyanana. 
2 Guayiyáva. 
Los higos. 1 MHxup. 
2 Inzhír. 


Los higos chumbos. 1 OnyHuma. 
2 Apuúntsiya. 


Frutos DpyKTbI 
y vegetales Y OBOUM 
1. Acelgas, fucmeennan 10 Tomate. nomudop 
ceexya. 11. Puerros, nyx-nopeu. 
. Cebollas, ny. 12 Fresa, xkny6Huxa. 
3. Coliflor, yeeman ka- 13. Melocotón, nepcur. 
nycma. 14. Plátanos, 6aHanbi 
4. Pepino, ozypeu. 15. Cerezas, 6uwHA. 
5 Zanahoria, MOpK0€b. 16. Pera, 2pywa. 
6. Lechuga, canam. 17. Naranja, anenpcun 
7. Pimientos, nepey. 18. Avellanas, nechoú Opex 
B. Guisantes, 20p0x. 19. Uvas, euHozpad. 
9 Calabaza, mbixea. 


Los limones. 4 JlumohHbl. 
2 Limóni. 


Las mandarinas. 


Las manzanas. 


1 MaHgapunb!. 
2 Mandarini. 

1 AGnokn. 

2 Yáblaki. 
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Los melocotones. 1 Mepcukn. 


2 Piérsiki. 
El melón. 1 [JbiHa. 
2 Dinia. 
El membrillo. 1 Añba. 
2 Ayivá. 
Las naranjas. 1 AnenecuHbl. 
2 Apielsini. 
Los nisperos. 1 Myuwmyna. 
2 Mushmula. 
Las papayas. 1 Manaha. 
2 Papáyia 
Las peras. 1 Tpyiwn. 
2 Grúshi. 
Las piñas de América o ananás. 1 AHaHacbl. 
2 Ananási. 
Los plátanos o bananas. 1 BaHaHbl. 
2 Banáni. 


Los pomelos. 1 TpeúngppyT. 
2 Grieypfrút. 
La sandía. 1 ApOy3. 
2 Arbúz. 
La uva. 1BuHorpan. 
2 Vinagrad. 
La zarzamora. —1Exeenka. 
2 lezhievika. 
Las almendras. —1 MunganebHeiÁ opex. 
2 Mindálniyi ariéj. 
Las nueces. 1 Tpeukuk opex. 
2 Griéetskiyi ariéj. 
Las avellanas. 1 NecHoó opex. 
2 Liesnóyi ariéj. 
Las castañas. 1 KawrTraHbl. 
2 Kashtáni. 
Los cacahuetes o manies. 1 JemnaHble Opexn. 
2 Ziemlianiyie ariéji. 
¿Tiene dátiles? 1 Y sac ecTb (punuxm? 
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2 U vas iést finiki? 

¿A cómo los vende?1 3a ckonbko Bb Ax Npogaéte? 
2 Za skdlka ví ij pradayiótie? 

Póngame dos kilos. 

1 B3BecbTe MHe (Ba kMNOTrpamma. 

2 Vzviéstie mnié dvá kilagrámma. 
Déme también un kilo de uva. 

1 Aavte mHe eujé kunorpamm BuHorpaga. 

2 Dáyitie mnié ¡ieshchió kilagrámm vinagrada. 

Póngame tres kilos de manzanas y dos de naran- 
jas. 

1 Aante mHe TpH kmnorpamma abnox n ABa anenb- 
cun. 
2 Dáyitie mnié tri kilagrámma yáblak ¡ dva apielsin. 

¿Tiene melones de buena clase? 

1 Y Bac ecTb AbIHM XOPOLJMX COPTOB? 
2 U vas ¡ést dini jaróshij sartóv? 

Desearía limones, pero que tengan mucho zumo. 
1 A xoten Óbl JIMMOHbI, HO YTOOb OHM ÓbINM OVEeHb 
COMHBIE. 

2 Yá jatiél bí limóní, no shtóbi ani bili óchien 
sóchniyie. 

Déme plátanos, pero que no sean demasiado ma- 
duros. 

1 Qamte mHe GaHaHOB, HO He cramukom mepecne- 
MbIX. 

2 Dáytie mnié banánav, no nié slishkam pieriespié- 
tí. 

¿Estos nísperos son muy ácidos? 

1 Sra MyuMyNa O4eHb kucnas? 
2 Éta mushmulá óchien kislaya? 

La sandía apetece como refrescante. 
1 XoueTca apÓy3, uTOGbI OXNAAMTECA. 
2 Jóchietsia arbúz, shtóbi ajladítsia. 

¿Cómo se llama esta fruta? 

1 Kak Ha3bIBaeTca a3TOT ppykT? 
2 Kak naziváyietsia état frukt? 
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Son mandarinas. Una especie de naranjas peque- 
ñas de cáscara fácil de separar. 
1 3ro MaHaapuibl. CopT MaJienbkKux aneJltbonHoB € 
Nerko CHAMAaHwUuJebca LUkypkon. 
2 Éta mandaríni. Sort málienkij apielsínav s liejkó 
snimáyushchieyisia shkúrkayi. 
¿No tienen melocotones? 1 Y Bac Het nepcuxos? 
2 U vas niét piérsikav? 
Déme dos piñas americanas. 
1 [late mue Aba aHanaca. 
2 Dáyitie mnié dva ananása. 
Se lo pago ahora. 1 A 3annayy pam ceúvac. 
2 Yá zaplachú vam siechás. 


El tabaco Tabak 


El paquete de cigarrillos. — 1 Mauxa curaper. 
2 Páchka sigariét. 
Con filtro, sin filtro. 1 C punerpom, ez cpunbtpa. 
2 S filtram, biéz filtra. 
La caja de puros. 1 Kopo6ka curap. 
2 Karóbka sigár. 
El cenicero. 1 MenenbHuua. 
2 Piépielnitsa. 
El encendedor, el mechero. 1 3axuranka. 
2 Zazhigálka. 
La pipa. 1 TpyOxa. 
2 Trúbka. 
La pitillera. 1 ManunpocHuua. 
2 Papirósnitsa. 


Déme un paquete de cigarrillos de tabaco rubio, 
negro. 
1 Dante mHe nauky CBeTNbIx, TÉMHbIX CUFAper. 
2 Dáyitie mnié páchku sviétlij, tiómnij sigariét. 
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Haga el favor de venderme una caja de cigarros. 
1 byabTe nio6e3Hbl, xopobBky curap. 
2 Búdtie liubiézni, karóbku sigár. 
Que sea grande, pequeño. 1 Bonbumx, ManeHbkux. 
2 Balshíj, málienkij. 
¿Me puede enseñar un surtido de pipas? 
1 Moxete noka3aTb MHe Habop Tpybok? 
2 Mozhietie pakazát mnié nabór trúbak? 
Quisiera una escobilla para limpiar la pipa. 
1 A xoTen Óbl uUÉTOUKY AJA YMCTKM TpyOkm. 
2 Yá jatiél bi shchiótachku dliá chistki trúbki. 
¿Tiene boquillas para cigarrillos o para cigarros? 
1 Y sac ecTb MyHAuTyxkM ANA Ccurapet MnM ANA 
curap? 
2 U vas lést mushtúki dliá sigariét ili dliá sigár? 
Desearía una petaca, una pitillera. 
1 A xoTen 6el nopteurap, nanmpocHnuy. 
2 Yá jatiél bi partsigár, papirósnitsu. 
Enséñeme los encendedores, los ceniceros de 
recuerdo. 
1 MokaxmTe mHe noaapouHbie 3axuranka, nenesb- 
HUUBI. 
2 Pakazhítie mnié padárachniyie zazhigálki. pié- 
pielnitsi. 


El banco. La baHkK. OOMeH 
casa de cambio BantoTbI 


La puerta. 
1 Dsepb. 
2 Dviér. 
El portero. 
1 KoHcbepx 
2 Kansiérzh 
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El tablero de cotizaciones de moneda. 
1 TaGno KOTMpoBKM BANntoTbl. 
2 Tabló katiróvki baliúti. 
Las ventanillas. —1 Oxouwkxm. 
2 Akóshki. 
El empleado. 1 Crayxaunn. 
2 Slúzhashchiyi. 
El cajero. 1 Kaccup. 
2 Kassír. 
Los billetes de banco. 1 [enexHbió Ouner. 
2 Diéniezhniyi biliét. 
La moneda fraccionaria. 1 PazmenHas MOHeta. 
2 Razmiénnaya maniéta. 
Cheque de viaje. 1 HopoxHbil yek. 
2 Darózhniyi chiék. 
Pagar. —1FfinatnmtTb. 
2 Platit. 
Cobrar. 1 MonyyuaTb AeHbrn. 
2 Paluchát diéngi. 
La carta de crédito. 1 Axkpe/autma. 
2 Akkrieditiv. 
La cuenta corriente. 1 Tekyumh cuér. 
2 Tiekúshchiyi shchiót. 
El pago. 1 Onnara. 


2 Aplata. 
El depósito. 1 Aeno3nr. 
2 Diepazit. 


Oiga, ordenanza, ¿para cambiar moneda? 
1 VaemHute, noxanyUcTa, Me MOxHO ODMEHATb 
BantoTy? 
2 Izvinitie, pazhálusta, gdié mózhna abmiéniat 
valiútu? 

Haga el favor de cambiarme este cheque de viaje. 
1 Eyabte MobesHbl, ODMEHAÁTE MHO 3TOT MWEK, 
KOTOPbiM A B3AN B NOE3AKy. 
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2 Búdtie liubiézni, abmieniáyitie mnié état chiék, 
katoriyi yá vziál v payiézdku. 
¿Habré de esperar mucho? 1 HyxHo Aonro xAaTb? 
2 Núzhna dólga zhdát? 
Deseo cambiar parte de este cheque de viaje. 
¿Puede darme la diferencia en moneda de mi 
país? 
1 A xoren Obl MOMEHATb YacTe aTOro yeka. He 
mornu 6bl Bbl arte MHe pa3Huuy B BanoTe MOeú 
CTpahbl. 
2 Yá jatiél bí pamieniát chást étava chiéka. Nié 
maglí bí Ví dat mnié ráznitsu v valiútie matiéy! 
strani? 
¿Puede cambiarme estos billetes en moneda del 
pais? 
1 He mormmM 6b: Bei MOMEeHaTb 3TM ÓumneTb! B 
BantoTe aTOÁ CTpahb!. 
2 Nié maglí bi Vi pamieniát éti biliéti v valiútie étayi 
strani? 
¿A cuánto está el cambio? 4 Kakoú kypc? 
2 Kakóyi kurs? 
¿Qué cambio me ha cotizado? 
1 Mo kakomy kypcy OyAeTe Mpom3BOAuTb ODMEH? 
2 Pa kakómu kúrsu búdietie proievadít abmién? 
Haga el favor de entregarme billetes grandes, pe- 
queños. 
1 EyabtTe niobesHbl, BbidaóTe MHe KpynHble, 
Menkune OuneTbl. 
2 Búdtie liúbiezni, vidayitie mnié  krúpniyie, 
miélkiyie biliét?. 
¿Podrá indicarme si se ha recibido una transfe- 
rencia de... a nombre de...? 
1 He mornm Ob: Bb MHe cka3aTb, Mpuwén nu 
nepeBOoA M3..., Ha mma...? Y 
2 Nié maglí bí Vi mnié skazát, prishiól li pierievód 
iz... na ímia...? 
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Por 3.000... y del Banco de... 
1 Ha Tpu TEICAYM..., M3 baHka... 
2 Na tri tisiachi..., iz Bánka... 

Aquí tiene mi pasaporte, mi carné de identidad. 
1 Bor moú nacnopt, moé ynocroBepeHnme nuy- 
HOCTH, 
2 Vot móyi páspart, mayió udastavieriéniyie lích- 
nasti. 


La salud* 
3g0pobbe 
La salud. 41 3Aa0poebe. 
2 Zdaróviyie. 

La cabeza. 1 Fonoba. 

2 Galavá. 
El estómago. 1>KenyAaok. 

2 Zhielúdak. 
El corazón. —1Cepaue. 

2 Siértsie. 
El hígado. 1 Nexehb. 

2 Piéchien. 


Dolor de cabeza. 1[onosHas 6onb. 
2 Galavnáya bol, 
Dolor de estómago. 1 bone B xenyaxe. 
2 Bol v zhielúdkie. 
Ataque al corazón. 1 CepaexnHbiá mpucTyn. 
2 Sierdiéchniyi pristup. 


* Véase también p 193 Los deportes. 
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En el médico Y Bpaya 


Medicina general 
O6uaa MeauunHa 


En el médico. 1 Y Bpaua 


2 U vrachá. 
El hospital. 1 BonbHnmua. 
2 Balnítsa. 
La enfermera. 1 ñManata. 
2 Paláta. 


Dolor de garganta. 1 bonb 8 ropne. 
2 Bol v górlie. 
Dolor de estómago. 1 bone 8 xenyAake. 
2 Bol v zhielúdkie. 
Dolor de oídos. 1 Bonb B yuax. 
2 Bol v usháj. 
Dolor de higado. 1 Bonb 8 neyemn. 
2 Bol v piéchieni. 

Me he levantado con dolor de cabeza. 

1 %= acran c ronoBHoá Bonb. 

2 Yá vstál s galavnóyi bóliu. 
Quiero ver a un doctor. 1 54 xouy BM/AeTb Bpaya. 

2 Yá jachú vidiét vrachá. 
Tengo fiebre. 1 Y mena TemnepaTtypa. 
2 U mieniá tiempieratúra. 

Tengo una indigestión. 

1 Y Mena HecbapeHme xenypaka. 

2 U mieniá niesvariéniyie zhielúdka. 
Me duele el brazo izquierdo. 

1 Y mena BonmT nebas pyka. 

2 U mieniá balit liévaya puká. 
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El cuerpo humano 


Cabeza. zonoga. 
Cuello. wen, 

Pecho. epydo 
Epigastrio. 
anuzacmpuú. 
Vientre, xug8om. 
Codo. noxomb. 
Pierna. Hoga. 
Hombro, nnevo. 
Brazo. pyxa. 
Antebrazo. npeónneube 
Mano, xucmb. 
Dedos, nanbub!. 
Muñeca, 3anacmee. 
Muslo. 6edpo. 
Rodilla, konewo. 
Pantorrilla, 2011eHb. 
Pie. CMYyAHA. 
Tobillo, nodunxxa. 
Cráneo, «epen. 
Vértebras cervicales. 
wWeuHblIe no38oHKu. 
Columna vertebral, 
NO380HOWHUK. 
Clavicula, x/mouua. 
Humero. nneyegas 
KOCMb. 

Cubito, noxmesaa 
Kocme. 

Radio. nyyegas kocmb. 
Costillas. pé5pa. 
Esternón. apydHasa 
KOCMb, 

Escápula. nonamxa. 
Carpo. 3anacmae. 
Metacarpo, xucmb. 
Falanges. panameu. 
llíaco. GedpenHas 
KOcmb. 

Sacro. xpecmuosaa 
KOCMb 

CÓCCcix, KOsT4uK. 
Isquion, uwuac. 
Fémur, GedpenHas 
Kocmb. 

Tibia. 6onswaa 
Gepuosaa kocmb. 


61. 


62. 


300poebe. Bpau 


Teno vwenoBeka 


Peroné, massa 
6epuoeaa Kocmb. 
Cuboides. xy6ogudHaa 
xKocmba 

Calcáneo, NAMOYHZA 
KOCMmb. 

Metatarsia, kocmb 
cmynHu 

Falanges, pananH2u. 
Rótula, konenHar 
YauiKa. 

Cuerpo tiroideo. umo- 
8udHoe. 

Vena yugular interna, 
BHYMPLHHAA ADEMHIA 
sena. 

Carótida (arteria), com- 
HaA apmepun. 
Subclavia (arteria), n00- 
KIMOVEUMZA apmepua. 
Vena cava superior, 
B€pxHAaA eena. 

Cayado de la aorta, 
dyea aopmbl. 

Pulmón. néexue. 
Diafragma, duacqbpaema. 
Artería bronquial izquier- 
da, neeaa Oponxua/se- 
Haa apmepua. 

Corazón. cepdue. 
Estómago (seccionado), 
HEnyOok. 

Bazo, cenezéHka. 
Higado. neyeHe 
Vesicula biliar, »xenou- 
HbIÚ NY3bIPb. 

Riñón derecho. npasas 
nouka 

Páncreas, nodmenydo4- 
HaA xeneza. 

Riñón izquierdo, negaa 
nNouyKa. 

Duodeno, deenadyamu- 
nNepcmHas KUUuUKa. 
Ombligo, nynox. 


63. Colon descendente, 65. 
Cnyckamujan 
oOGOdoy4Haa kuuiKa. 66. 
64. Colon ascendente, 
nodHumamujas 060- 
OOWHAA KUUIKA. 


Me duele el pie derecho. 
1 Y meHa 6ornmrt npasas Hora. 
2 U mieniá balít právaya nagá. 


Apéndice vermiforme 
anneH0uxc. 

Vejiga urinaria, mMOxveuc- 
NyCKametrabiÚú KaHan 


Por las noches no puedo dormir. 


1 Fo HoOy4am a He Mory cnaTb. 


2 Pa nachám yá nié magú spat. 


Siento un dolor aquí. 1 A mena Gosmt 3necb 
2 U mieniá balít zdiés. 
Tengo diarreas. —1 Y mena noHoc. 
2 U mieniá panós. 
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Siento ardor en el estómago. 

1 UyecTByHw 8 xenyake »oxeHne. 

2 Chústvuyu v zhielúdkie zhzhiéniyie. 
Toso mucho. 1 A cunibHo Kalunato. 

2 Yá sílna káshliayu. 
Estoy muy resfriado. 1 A 04eHb NpocTyxeH, 
2 Yá óchien prastúzhien. 
No tengo apetito. 1 Y mexa Her annetuTa. 
2 U mieniá niét appietita. 

Necesito un calmante, un laxante. 

1 Mhe HyxHO ycnokanBatouyee, cnabuTesibHoe. 

2 Mnié núzhna uspakáivayushchieyie, slabitiel- 

nayie. 
¿Cuántas veces debo tomar la medicina? 

1 Ckosteko paz A AOMKeH MpuHMMaTb NekapcrBo? 

2 Skólka raz yá dólzhien prinimát liekárstva? 
¿Antes o después de las comidas? 

1 Ao unm nocne eabl? 

2 Do ili póslie ¡edí? 
¿Me puede tomar la presión de la sangre? 

1 MoxeTe NOMepuTb MHe JasneHme? 

2 Mózhietie pamiérit mnié davliéniyie? 


El dentista 
HaHtucT 


En el dentista. 1 Y paHtucra. 
2 U dantísta. 

La boca. 1 Por. 

2 Rot. 
Las encías. 1 Jéchbl. 

2 Diósni. 
La dentadura. 1 3y6b1. 
2 Zúbi 


El dentista 


= 


Médico, 8pay. 
Faringoscopio. 
NapuHeockon. 

Rayos X. nyyu X. 

Luz direccional. Han- 
paeneHHbiú ceem. 
Ventilador. ee4munsa- 
mop. 

Lampara para irradia- 
ciones, fsamna Ona 
OÓNyYWeHUuA. 

Torno. ceepro. 
Jeringas. uenbl, 

Tacos de algodón hi- 
drófilo. samurie 
MamnoHbl. 

Mesita para accesorios, 
cmonux Ona npubopos 
Vasa de agua. cmaxaH 
Ona e00br. 


19. 


20. 


HaHtucT 


Escupidera. 
nnesamenbHuua. 
Paciente. nauuenm. 
Radiografía, paduo- 
epaqua. 

Enfermera, medcecmpa. 
Alicates para extraccio- 
nes. kneuju Ona ydane- 
Husa 3yÓ06. 

Jeringa para anestesia, 
wnpuy Óna anecme3uu. 
Puesta en marcha del 
torno, nyck Hacoca. 
Pedal para elevar el 
sillón. nedane Ona 
nodmHamus kpecna. 
Palanca para su gradua: 
ción, peivaz ONA U3Me- 
HOHUA NONOXCHUA 
xpecna. 
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Los dientes. 1 3y0b1. 
2 Zúbi. 
Los coimillos. 1 Knbixn. 
2 Kliki, 
Las muelas. —1 KopeHHbie 3y6b1. 
2 Karienniyie zúbi. 
La raiz. 1 Kopehb. 
2 Kórien. 
El flemón. —1 Onermona. 
2 Fliegmóna. 
Me duele este diente. 1 Y mena GonuT a3TOT 3y6. 
2 U mieniá balít état zub. 
Me duelen las muelas. 
1 Y meHa GonaT kopenhbie 3y60b1. 
2 U mieniá baliát karienniyie zúbi, 
Creo que esta muela está picada. 
1 [lymato, yTO B 3TOM kOpeHHom 3y0e ecTb kapnec. 
2 Dúmayu, shto v étam kariennóm zúbie ¡ést 
káries. 
¿Cree usted que habría que sacar esta muela? 
1 Bbi AyMaeTe, 4TO HYKHO YAanmTb ITOT KOpeHHoh 
3y6? 
2 Vi dumayietie, shto núzhna udalit état kariennóyi 
zub. 
Prefiero aguardar. 1 A npeanountar nonoxaaTb. 
2 Yá priedpachitáyu padazhdát. 
Puedo aguardar hasta... 1 A mory nonoxqaTb AO... 
2 Yá magú padazhdát do... 
¿Me la pueden empastar? 
1 Moxete noctaBuTb MHe nnomby? 
2 Mózhietie pastávit mnié plómbu? 
Se me ha roto la dentadura postiza. 
1 Y MeHa UCNOPTUNUCE BCTABHBIE 3y6bl. 
2 U mieniá ispórtilis vstavniyie zúbi. 
¿Me la pueden arreglar? 
1 MoxeTe mMHe YX MCNPaBuTb? 
2 Mózhitie mnié ij isprávit. 
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¿Cuándo podré pasar a recogerla? 
1 Kora A Mory 3amTH Mx 3abpatb? 
2 Kagdá yá megú zayiti ij zabrát? 


El óptico 
Ontuxa 


El óptico. 1 Okynucr, ontuka. 
2 Akulíst, óptika. 
Las lentillas. 1 KoHTakTHbie NuUH3bi. 
2 Kantáktniye linzí. 

Las gafas, los lentes. 1 Ouxu, nenche. 

2 Achkí, piensné. 
Las gafas de sol. 1 Connexhbie ouKm. 

2 Sólniechniyie achki. 

Las gafas bifocales. 1 DuqpoxanbHbie OKM. 

2 Bifokálniyie achki. 
Los gemelos, los prismáticos 1 BuHoknb. 


2 Binókl. 
El estuche, la funda. 41 Hexon. 
2 Chiejól. 
La brújula. 1 [nazomep. 
2 Glazamiér. 


El ojo derecho, izquierdo. 1 Mpasbió, neBbió Maz. 
2 Práviyi, liéviyi glaz. 
Cristal claro, obscuro.1 Ceernoe, TéMHoOe crexno 
2 Sviétlayie, tiómnayie stiekló. 
Metálicas. 1 Metansuyeckue. 
2 Mietallichieskiyie. 
¿Me puede mirar la vista? 
1 MoxeTe NpoBepuTe MHe 3pennme? 
2 Mózhietie praviérit mnié zriéniyie? 
Tengo la vista cansada. 1 Y MeHa ycTatoT raza. 
2 U mieniá ustayút glazá. 
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No tengo la receta del oculista. 

1 Y Mena Her peyenta OKynucta. 

2 U mieniá niét rietsiépta akulísta, 
Aquí tiene la receta. 1 Bot Bau peuyen?. 

2 Vot Vash rietsiépt. 

Quisiera comprar unas gafas. 

1 A xoren Óbl KynMTb OYKH. 

2 Yá jatiél bi kupit achki. 
Quisiera que me arreglen las gafas. 

1 A xoten Óbl, UTOBbI MHe MOUMHAJIM OUKM. 

2 Yá jatiél bí, shtóbi mnié pachinili achki. 
¿Me puede poner un cristal nuevo? 

1 Moxete BCTaBuTb MHe HOBOe creksno? 

2 Mózhietie vstávit mnié nóvayie stiekló? 
Desearía un cristal más obscuro. 

1 A xoten 6bl 6onee TÉMHOE CTEKNO. 

2 Yá jatiél bi bólieyie tiómnayie stiekló. 
¿Me puede arreglar esta varilla? 

1 Moxete UCNPaBuTb MHe 3Ty AyuuKy? 

2 Mózhietie isprávit mnié étu dúushku? 
¿Cuándo puedo pasar a recogerlas? 

1 Korga a mory 3aúTu 3aDpaTb Mx? 

2 Kagdá yá magú zayití zabrát ¡¡2 


La farmacia Anrexa 


En la farmacia. 18 antexe. 

2 V aptiékie. 
Farmacia de guardia. 1 /Jexypas antexa. 

2 Diezhúrnaya aptiéka. 

Farmacéutico. 1 Papmauebr. 

2 Farmatsiévt. 
Receta. 1 Peuyenr. 

2 Rietsiépt. 


Salud. Farmacia 
300poebe. Ánmexa 


El comprimido. 1 Ta6nerka. 


2 Tabliétka. 
Eljarabe. 1 Cupon. 
2 Siróp. 

El linimento. 1 JluHumenT. 

2 Linimiént. 
La pomada. —1Mazb. 

2 Maz. 
El laxante. 41 Cna6unTtenbHoe. 


2 Slabitielnayie. 
El supositorio. 1 Cynno3uTopua. 
2 Suppazitóriya. 
La inyección. 1 VHbekunma. 
2 inéktsiya. 
El calmante. 1 YcnoxouTestbHoe. 
2 Uspakaltielnayie. 
El antiséptico. 1 AHtucentuk. 
2 Antisiéptik. 
El desinfectante. 1 DJezmuquunpyruee. 
2 Diezinfitsiruyushchieyie. 
El esparadrapo. 1 Mnactbipb. 
2 Plástir. 
El sedante. 1 Boneytonamuee. 
2 Bolieutaliáyushchieyie. 
La venda. — 1 EunHt. 
2 Bint. 
El algodón. 1 Bata 
2 Váta. 
La gasa. 1 Mapna. 
2 Márlia. 
El termómetro. 1 TepmomeTp. 
2 Tiermómietr, 
El insecticida. —1 /[fesznncexunoHnHoe. 
2 Diezinsiektsiónnayie. 
El cepillo de dientes. 1 3y6Has uéTka. 
2 Zubnáya shchiótka. 
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La pildora. 1 Muniona. 
2 Piliúlia. 
Los pañuelos de papel. —1 bymaxHble nnatkn. 
2 Bumázhniyie platkí. 
El laboratorio. 1 JlaDopaTopma. 
2 Labaratóriya. 
El análisis. 1 Ananua. 
2 Análiz. 
Uso externo, interno. 1 HapyxHOe, BHyTpeHHee. 
2 Narúzhnayie, vnútrienieyie. 
Tengo una receta. 1 Y mena ectb peuent. 
2 U mieniá ¡ést rietsiépt. 
Quisiera... unas pastillas de vitaminas. 
1 2 xoten 6bI... BMTamuhHbi B TabneTkax. 
2 Yájatiél bí... vitamini v tabliétkaj. 
¿Puede darme algo para... el resfriado, la fiebre, 
el dolor de cabeza, la colitis? 
1 Moxete fMaTb MHe WTO-TO OT... MPpocTyApbl, 
TemnepaTypbl, 'ONOBHOÁA Gonm, konura? 
2 Mózhietie dat mnié shtó-ta at... prastúdi, 
tiempieratúri, galavnóyi bóli, kalíta? 
¿Me pueden poner una inyección? 
1 MoxeTe caenaTe MHe ykon? 
2 Mózhielie sdiélat mnié ukól? 
¿Van bien estas pastillas para...? 
1 3Tn Tabnerkm momoratoT OT...? 
2 Éti tabliétki pamagáyut at...? 
¿Le pueden poner la inyección dei tétanos? 
1 MoxeTe caenatb ykon MpoT4B CTONDHAKa? 
2 Mózhietie sdiélat ukó! prótiv stalbniaká? 
Cada seis, ocho, doce horas. 
1 Kax/1ble WJECTb, BOCEMb, ABEGHA/MJUaTb YacoB. 
2 Kazhdiyie shiést, vósiem, dvienádtsat chasóv 
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Los deportes Cnopr 


El ajedrez. 
1 UlaxmaTb!. 
2 Shájmati. 
El atletismo. 
4 Atnetuka. 
2 Atliétika. 
El automovilismo. 
1 ABTOMODUNbHbBIA CNOPT. 
2 Avtamabilniyi sport. 
El baloncesto. 1 bacxer6on. 
2 Baskietból. 
El balonmano. 1 FfaHabon. 
2 Gandból. 
El balonvolea. 1 Boneñúbon, 
2 Valieyiból. 
El alpinismo. 41 AnbnuHnam. 
2 Alpinizm. 
El billar. 4 Bunbapa. 
2 Biliárd. 
El boxeo. 1 boxc. 
2 Boks. 
El ciclismo. —1BenocunegHelá cnopr. 
2 Vielasipiédniyi sport. 
El esquí. 1 JlonkHbi cnopT. 
2 Lizhniyi sport. 
El esquí acuático. 1 BoaHble Nbnkn. 
2 Vódniyie lizhi. 
El surf a vela. 1 MapycHeiá cnopT. 
2 Párusniyi sport. 
Eljudo. 1 Asrono. 
2 Dziudó. 
El motocross. 1 Motokpocc. 
2 Motakróss. 
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Los deportes 


DUDA 


Piscina, 6acceún. 
Duchas, dyuu. 
Solarium, conapuú. 
Casetas, raÓumbr. 
Vestuarios. pazdesanxu 
Tobogán, zopxa. 
Escalerilla, necexa. 
Limite para no nadado- 
res, ¿panuya Ona 
HeyMeuux nrnagamb 
Palanca de saltos, 
docxa ONA MPPNKKOB 
Trampolin, mpamnnun. 
Natación (estilo crol), 
nñaeaHue (cmune 
xponb). 

Pelota vasca (cesta 
punta). 6acxembon c 
paxernxoú. 

Pelota, mau 

Cesta, paxemka. 
Atletismo (lanzamiento 
de martillo). amnemuxa 
(memanue monoma). 


Na 


CnopT 


Martillo. monom 
Atletismo (salto con 
pértiga), amnemura 
(MpeikOx C 1uecmom) 
Pértiga. wecm. 
Travesano. 6anka 
Soporte. onopa 
Ciclismo. senocuned- 
HbIiÓ CROPm 

Náutica. (balandro de 
carreras). nnagaHue 
(ckopocmHaa axma) 
Judo, d3:000. 

Boxeo, 6oxc. 
Automóvil de carreras, 
CKOPpoOcmHaA MauJuHa. 
Deporte de nieve. 3um- 
Hue euds! cropma. 
Fútbol. bym6on. 
Campo, none. 

Circulo central, 
UBHMPANEHBIÓ KPye. 
Area de penalty. 30Ha 
neHanemu 


Area de meta. 30H8 
eona. 

Porteria. ectoma. 
Banderines de córner. 
QNEaAKKU yenoebix. 
Fosos. 2pamuubl. 
Entrada de jugadores. 
exod Ona uzpoxo6 
Tribuna. mpubyHa. 
Visera, Haéec. 
Vestuario. pazdeganxea. 
Sale de prensa. 3an 
Cna npeccas. 

Duchas. Oywu. 
Piscina, 6acceún. 
Enfermeria, meduuunc- 
kuÚ Kabunem. 
Controles de entrada. 
xkoHmportb npu exode. 
Taquiilas, kaccoi. 
Jugador, uzpox. 
Camiseta, staúxa. 
Escudo del club. 

2ep6 romatidbs. 
Pantalón, uwopmear. 
Balón. mau. 


Bota. 6ymca. 

Rugby. pez6u 

Balón, Mau, 

Puerta. deepe 
Baloncesto, Backem6on. 
Campo de juego. uepo- 
80e none 

Area de tiro libre. 30Ha 
ceobodHoeo ydapea. 
Cesta. xop2uHma 
Tablero. docka 

Tenis. MexHuc. 

Pista de juego. xopm. 
Red central. ¡enmpans- 
Haa cemia. 

Silla del juez árbitro, 
cmyn cydvu 

Raqueta. paxermnka. 
Pelota may 

Hockey sobre hielo, 
xOKKeÚ. 

Jugador, uepok 

Stick. xsmoLuKa. 

Bota con patines. 
KOHEx. 

Disco. waj6a 
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Motocicleta —- Scooter - Bicicleta 
MoTouukxn — Moropornnep - Benocunea 


Motocicleta, MOMOUuuKn 
Depósito de combusti- 
ble, 6ax ONA 20pi04ego. 
Tapón del depósito, 
xpbnuxa aka. 

Sillín, cudenue. 

Correa de sujeción, 
pyuKa. 

Manillar, pyuxa. 
Pulsador de claxon y 
cambio de luces. 
x«KHonKka cueHana u 39- 
Mehbi ceema. 
Cuentakilómetros, 
cuemyux kunomempa- 
xa. 

interruptor, 
SbIKMHO4amerea. 

Faro, papa. 

Horquilla, sunxa. 


Placa matricula, HoMep. 


Rueda delantera, 
nepednee xoneco. 
Tambor del freno, 
MOPMO3HQÚ DucK. 
Radios, cnuubl. 
Guardabarros, 
Ópbisao8uKu. 

Tubo de escape, 
ebIxnonHaa mpyOa. 
Cuadro, pama. 
Motor, momop. 
Bujia, ceeva. 
Carburador, 
kapÓrpamop. 
Pedal de puesta en 
marcha, nedane 
3a8oda. 

Palanca del cambio de 
marchas. pbivaz 
MEepexnioveHnua 
nepedas. 

Estribo para el conduc- 
tor, nodHoxxxa Ona 
eodumens. 
Caballete. Hoxka. 


25. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


49. 
50. 


Estribo para el pasajero 
nodHoxka Ona nac- 
caxupa. 

Caja de herramientas, 
xopo6xa Óna 
UHCMPYMEHmos. 
Amortiguadores, 
amopmuz3amopb!. 
Piloto, 3adHaa papa. 
Placa de matricula, 
HOMEep. 

Silenciador del tubo de 
escape. 2nyuwumesne 
ebixnonmoú MpyObs. 
Llanta, 0609. 
Motocicteta de carreras, 
20H04HbI0 MOMOUUKN, 
Moto scooter, momo- 
ponnep. 

Bicicleta, senocuned. 
Manillar, pyuka. 
Timbre, 360H0K. 

Faro, papa. 
Guardabarros, Ópbra20- 
8ux. 

Freno, mapmos. 
Dinamo, duHaMo. 
Palanca del cambio de 
marchas, pbivaz u3Me- 
HEHUA CKOPpocmel. 
Cuadro, pame. 
Guardacadena, npedox- 
Panumene yenu. 

Plato, xkoneco yenu. 
Pedal, nedanb. 
Cadena. yenb. 

Bomba, Hacoc. 

Sillin, cedno. 

Bolsa de herramientas, 
cyMxa Ona UHCMPYMEH- 
mo8. 

Portaequipajes, 6azax- 
HUK. 

Freno, mopmos. 

Piloto, 3admas papa. 


Piñón pequeño, 54. 


MAnenbkar 3863004Ka. 55. 
Tensor de cadena, 56 
meH30p yenu. E. 


Neumático. wuHa. 


Horquilla, eunka. 
Palomilia. nod.wWWUNHUK. 
Llanta, 0600. 
Ciclomotor, monieó. 
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El fútbol. 1 HyT6on. 
2 Futbol. 
La gimnasia. 1 FumuHactuka. 
2 Gimnástika. 
El golf. 1 Fonbd. 
2 Golf. 
La hípica. 1 KoHHbIM CnopT. 
2 Kónniyi sport. 


300poese. Cnopm 


El hockey sobre patines. 1 Xoxkel Ha pojmkax. 
2 Jakiéyi na rólikaj. 


El hockey sobre hierba. 1 Xokkeú Ha Tpage. 
2 Jakiéyi na travié. 
El hockey sobre hielo. 1 Xokkem. 
2 Jakiéyi. 


La lucha libre. 1 CaobogHas Gopbba. 
2 Svabódnaya barbá. 


El motorismo. —1 MotocnopT. 


2 Motaspórt. 
La natación. 1 Ainasamne. 

2 Plávaniyie. 
El patinaje. 4 Ponuku. 

2 Róliki, 


La pesca. — 1 PbibHas NOBNAa. 
2 Ribnaya lóviia. 
El remo. 1 Fpebna. 
2 Griéblia. 
El rugby. 1 Perón. 
2 Régbi. 
El tenis. 1 TeHHnc. 
2 Ténnis. 
El árbitro. 1 ApOutp. 
2 Arbítr. 
El masajista. 1 Maccaxucr. 
2 Massazhist. 
El entrenador. 1 Tpehep. 
2 Triénier. 


El gimnasio 


1. 


2 


3 


na 


Saltómetro, 6aprep. 
Barra de trepar, eepmu- 
xkanembiÚ Wecm. 
Cuerda lisa, ¿nadxuú 
KaHam. 

Trampolín, mpamnnun. 
Soporte del trampolín, 
cynnopm mpamnnuna. 
Barra fija, xécmnaa 
Ganka. 

Escalera horizontal, 
20puzonmanbHaa 
nNecmHuua. 

Trapecio, mpaneuua. 
Anillas. xonbua. 
Escalera sueca, 
weedcxas SecmHuua. 
Escalera vertical, eep- 
MUKANEHAA NECmMHUUA. 
Punching-ball, 
Nunyune-GonA. 

Saco de arena, 6oxc- 
épcxuú MeuJOoK. 

Potro, xOHb. 


Pumma3nvueckuó 3an 
15 


16. 


17 


18. 
19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


Colchón de goma, pe- 
3JUHOBbIÚ KOBPUK. 

Potro sueco de equili- 
brios, tweedcxuú KOHb. 
Cama elástica, 6amym. 
Paralelas, ÓpycbA. 
Plinto, nnuHm. 
Gimnasia femenina, 
HEOHCKan 2uMMacmuKa. 
Ejercicios en el suelo, 
ynpaXHeHua Ha Nony. 
Ejercicios en el potro. 
ynpaxHeHua Ma KOHe. 
Ejercicios en las parale- 
las, ynpaxHeHua Ha 
Opychax. 

Ejercicios en las anillas, 
ynpaxHeHua Ha KON- 
uax. 

Barra de equilibrios, 
IKBUNUÓPUCMUYECKAA 
Docka. 

Gimnasia masculina, 
My KCKAA 2UMHACMUKA. 
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El estadio. 1 CraamoH. 


2 Stadión. 
El velódromo. 1 Benoapom. 
2 Vieladróm. 
Las pistas. 1 KopTbI. 
2 Kórti. 


¿Hay hoy algún partido de fútbol, baloncesto, 
rugby, etcétera? 
1 EcTb CerogHa kaxo4-HmM0yAb (PyTBONbHBIA, 
GackerOonbHbIA Maru, perÓn u Tak nanee? 
2  lést  sievódnia  kakóyi-nibúd  fútbólnivyi, 
baskietbólniyi match, régbi i tak dálieyie? 
¿A qué hora empieza el encuentro? 
1 Bo cxkontbko HaumMHaetca BcTrpeya? 
2 Va skólka nachináyietsia vstriécha? 
¿Dónde está el campo de juego? 
1 fe HaxopmtTca Mrposoe none? 
2 Gdlé najóditsia igravóyie pólie? 
Hay fútbol profesional y de aficionados. 
1 byaet npopeccuoHanbHbiM M nMobATenbckMó 
cpyrt6on. 
2 Búdiet prafiessianálniyi i liubitielskiyi futbol. 
¿Se celebra hoy boxeo, lucha libre? 
1 byaeT ceropna 6okc, cseobopnas Bopbba? 
2 Búdiet sievódnia boks, svabódnaya barba? 
¿No hay competición de natación? 
1 Her copeBHoBaHmá no nnasaHnto0? 
2 Niét sarievnavániyi pa plávaniyu? 
Yo prefiero asistir a los encuentros de rugby. 
4 A npeanoumtaro nobbimare Ha BCTpeyax no 
perón. 
2 Yá priedpachitáyu pabivát na vstriéchaj pa régbi. 
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Los encuentros internacionales de atletismo tam- 


bién me gustan. 

1 MexayHapoanbie Bcrpeyam no atreruke MHe 
TOX€ HPaBaTrca. 

2 Miezhdunaródniyie vstriéchi pa atliétikie mnié 
tózhie nráviatsia. 

Carreras de fondo, obstáculos, relevos, saltos 
con trampolín. 

1 Ger Ha ANMHHble AMCTaHunm. C MpenaTcTenamn, 
3ICTA(PETbI, MPHLKKA C TPAMNNMAHOM. 

2 Biég na dlinniie distántsii, s riepiátstviyami, 
estafiétí, prizhki s tramplinam. 

Mi hermano corre los 200 metros vallas y practica 
el lanzamiento de peso. 

1 Mou 6Ópat beraer Ha ¿ABecrtu MetpoB Cc 
MPenaTcrBMAMM M JAHAMAETCA MOAHATMEM TAMKEC- 
Ten. 

2 Móyi brat biégayie na dviésti miétrov c 
priepiátstviami zanimáyietsia padniátiyiem tiá- 
zhiestieyi. 

Sé que hay mañana carreras de motos, de auto- 
móviles. ¿Podría decirme dónde se celebran? 

1 A aharo, uTo 3asBTpa ÓyAyT COPeBHoBaHva MOTO u 
abromo6uneó. Moxete MHe Cka3aTb, Mae OHM 
6yAyT NPOxOAuTb? 

2 Yá znáyu, shto závtra búdut sarievnavániya moto 
¡ avtamabilieyi. Mózhietie mnié skazát, gdié ani 
búdut prajadít? 


La playa, 
el camping* 


Anax 
KemnmumHr 


La playa, la piscina 
fins, GacceúhH 


El hotel, el casino. 1 Orenb, ka3uHo. 
2 Alél, kazinoó. 

La silla de playa. 1 flnsxHbiá cTyn. 
2 Pliázhniyi stul. 


La sombrilla. 1 30HTHK. 
2 Zóntik. 
La arena. 41 Mecok. 
2 Piesók. 
El mar. 1 Mope. 
2 Mórie. 
Las olas, el oleaje.1 BonHbI. 
2 Vólni. 
El pescador. 1 Pbibark. 
2 Ribák. 
La barca. 4 Flonka. 
2 Lódka. 


El patin. 1 Aocka ana niabanna. 
2 Daská dliá plávaniya. 
Las cuerdas. 1 Bepéskn. 
2 Vierióvki. 
El traje de baño. 1 KynansbHuK. 
2 Kupñalnik. 
Los bañistas. 1 Kynanbuiukm. 
2 Kupálshchiki. 
* Véase también p. 215, Estado del tiempo. 
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La piscina. 1 baccemn. 
2 Basséyin. 
La palanca, el trampolín. — 1 Tpamnnaa 
2 Tramplin. 
El albornoz. 1 KynaneHeió xanar. 
2 Kupálnivi jalát. 
¿Para alquilar un patin, una barca? 
1 UTo HyxHo caenaTb, uTOGbi B3ATb Ha npoxaT 
MEDKM, NONKY? 
2 Shto núzhna zdiélat, shtóbi vziát na prakát lízhi. 
lódku. 
¿Dónde podremos ducharnos? 
1 118 Mb MOXEM MIDUHATb Ayu? 
2 Gdié mí mózhiem priniát dush? 
Las duchas están situadas en la salida de la pla- 
ya. 1 Ayu HaxoAmTca npa ebixo ae c mnsna. 
2 Dush najóditsia pri vijadie c pliázha. 
¿Hay frontón? 1 3necs ecte 06pbiB? 
2 Zdiés iést abriv? 
El mar está picado. 1 Mope HecnokoñHOo. 
2 Mórie niespakdyina. 
Hay mar de fondo. 1 31ecb rayboko. 
2 Zdiés glubakó. 
Es peligroso bañarse hoy. 
1 CeroAHa onacHo KynaTeca. 
2 Sievódnia apásna kupátsia. 
El agua está sucia, contaminada. 
1 Boga rpasnaa, sapaxénnan. 
2 Vadá griáznaya, zarazhiónnaya. 
¿Está muy lejos la estación de ferrocarril? 
1 Mene3HonaopoxHaa CTaHunA HaxoAantca OYeHb 
Aaneko? 
2 Zhielieznadarózhnaya stántsiya najóditsia ochen 
daliekó? 
¿A qué hora pasa el último tren para...? 
1 Bo ckonbko npoxoAmtT nocneaHma noe3Aa Ha... ? 
2 Va skólka prajódit pasliédniyi póyiezd na...? 
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El camping KemnuHr 


Información. 1 MH popmauna. 
2 Infarmátsiya. 
Campista. —1 OTAbIxaroLUMÁ B KemnuHre. 
2 Atdijáyushchiyi v kémpingie. 
Terreno de camping. 1 Tepputopna kemnuhra. 
2 Tierritóriya kémpinga. 
La tienda de lona. 1 Manarka. 


2 Palátka. 
El remolque. 1 DyproH. 
2 Furgón. 
La mesa. 1 Cron. 
2 Stol. 
Las sillas. 1 Crynba. 
2 Stúlia. 


La linterna, la lámpara. 1 PoHapuk, namna. 
2 Fanáraik, lampa. 
Los lavabos. 1 Tyanerbi. 
2 Tualiéti. 
La manta. —10Opeano. 
2 Adieyála. 
El saco de dormir. 1 CnanbHel MeuJok. 
2 Spálniyi mieshók. 
El colchón neumático. 1 HanybHoó MaTpau. 
2 Naduvnóyi matrás. 
La cama plegable. 1 Packnaayulka. 
2 Raskladúshka. 
La estera. —1lluHogka. , 
2 Tsinóvka. 
El martillo. 1 Monortok. 
2 MalatóKk. 
¿Hay algún camping cerca de aquí? 
1 Pa1oM ecTe kakoM-HNDy Ab KemnuHr? 
2 Riádam tést kakóyi-nibúd kémping? 


El camping 


1. 
2. 


3. 


4. 


Remolque. pypeoH. 
Tienda de campaña, 
nanamka. 

Estaquilla, depesaHbiú 
28030b. 

Tensor. HamaxeHue. 
Cuerda de tensión. 
sepeeka. 

Mástil de la tienda, 
cmepxenb nanamku 
Almohada, nodyuwka. 
Mantas, odeana. 
Taburete plegable, 
cxriadHoú ma6bypem. 
Mesa plegable, 
cxnadmoú cmon 

Vaso. cmakan. 

Termo, mepmoc. 
Fiambrera, nocyda dna 
XOSOgHbIX NMPODYKMOS. 
Abrelatas, koHcepeHbiú 
HOK. 
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KemnuhHr 


Navaja con sacacorchos 
HOX CO UJMONOPOM 
Cubiertos. cmornoebie 
npu6bope,. 

Botiquín, anmeuxa. 
Mantel, ckamepms 
Servilletas. canqpemxu. 
Botella de plástico. 
nnacmuxoeaa Gymenka 
Tumbona plegable, 
cxknadHoú nexar. 
Puchero. 2opuok 
Bombona de gas butano 
2a308b1ú 6annor 
Hornilto portátil. nepe- 
HOCHaÍa Oyxoeka. 

Cesta de vajilla y cubier- 
tos. kop3uHa Ona NOcy- 
Ob! 

Silla plegable. cknadmoú 
cmyn. 


Socorrismo 


ON 


Salvamento de un aho- 
gado. cnacemue ymo- 
nawuezo. 


Socorrista. cnacamenb. 
Ahogado. ymonauui. 


Apósito adhesivo para 
heridas, neúxcanac- 
mbipb Ona pan. 
Algodón hidrófilo, ac? 
ycmoúqueaa earry 
Esparadrapo, neúx, 
nnacmelpb. 
Respiración artificial. 
sistema Silvester, 
UCKYCCMBEHHOE Obixa- 
Hue, cucmema Cunb- 
secmpa 

En caso de incendio, 
8 cnyuae noxkapa. 
Entablillado de una 
pierna rota. Haxnadbs- 
8aHue wuHbl Ha Cro- 
MaHHyI0 HO2y 


Oka3aHnme nepoñú 


10. 


11 


17. 
18. 


NnoOMoOujn 
Respiración artificial, 
método de boca a bo- 
ca. ucky .meenHoe 
Obixamue memod pom 
8 pom. 

Vendajé d:- un dedo. 
6unmoexa nansua. 
Vendaje de un brazo, 
OuHMoO8Ka pyKu. 
Torniquete para detener 
una hemorragia. x2ym 
Ona OCmaHoé8Ku Kposo- 
Mexenua. 

A un accidentado por 
rotura de Hielo, cnace- 
Hue nona8weeo 8 npo- 
PyOb. 

Cuerda. eepeexa. 
Accidentado. nomep- 
neswuÚ 

Escalera. necmHuua. 
Socorrista. cnacamenb 


19 y20. Vendajes de art 22. Socorrismo en carrete- 


culaciones (codo y ro- ra, OKa3aHue NOMOUWJU 

dilia), 6unmosxa Ha dopoze 

cycmaseos (noxomb u 23. Proyector, npoxekmap 

xonenKa) 24. Gancho de grúa, xpo- 
21. Helcóptero de socorris- YOK MauwUuHbl MEexXoÓcCny- 

mo. cnacamenerbiÚ MHUBaHUA. 

sepmoném. 258. Ambulancia. MauHna 


cxOpod NOMOUJU. 


¿Dónde está el camping? 

1 Fae HaxoAmTca kemnuhr? 

2 Gdié najóditsia kémping? 
¿Dónde está el vigilante? 1 [ne cropox? 

2 Galié stórazh? 

¿Dónde puedo dejar el coche? 

1 T 18 a Mory OCTaBuTb MaLunny? 

2 Gdié yá magú astávit mashínu? 
Se puede plantar aqui la tienda? 

1 31eCb MOXHO YCTAHOBMTb NanaTky? 

2 Zdiés mózhna ustanavít palátku. 
¿Cuánto cuesta el alquiler? 

1 Ckonibko CTOMT apenaa? 

2 Skólka stóit ariénda. 
Nos quedaremos durante una semana. 

1 Mbi OCTaHemca Ha HepgeJito. 

2 Mi astániemsia na niediéliu. 
Aquí está mi pasaporte. 1 Bor mo nacnopT. 

2 Vot móyi páspart. 

¿Dónde están los lavabos? 

1 Tae HaxOAsTca tyaneTbl? 

2 Gdié najódiatsia tualiéti? 
¿Qué corriente tienen? 

1 Kakoe y Bac HanpaxeHune? 

2 Kakóie u vas napriazhiéniyie? 
¿Hay duchas? 1 3aecb ecTb ayum? 

2 Zdiés ¡ést dúshi? 

¿Podemos encender fuego? 

1 Mbi Muxem pa3BecTu koctép? 

2 Mi mózhiem razviesti kastiór? 
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¿Dónde podemos comprar las bebidas? 

1 Te Mbl MOXeM KyMMTb Hanmtkm? 

2 Gdié mi mózhiem kupit napitki? 
¿Hay algún supermercado cerca de aqui? 

1 EcTb pagom kaxkoóu-HubyAab yumBepmar? 

2 lést riádam kakóyi-nibúd univiermág? 
¿Dónde podemos comprar gas butano? 

1 [pe Mbl MOXem KynuTb ra3 e 6annoHax? 

2 Gdié mí mózhiem kupit gaz v ballónaj? 
¿Me puede prestar... por favor? 

1 Moxete MHe OAOMXKMTb..., NOKAanyucra? 

2 Mózhietie mnié adalzhit..., pazhálusta? 
¿Dónde se puede lavar? 1 [ge moxHo crupaTb? 

2 Gdié mózhne stirát? 
¿Es potable el agua? 1 37o nurbesaa Boga? 
2 Eta pitieváya vadá? 


El tiempo 
Bpema 


Un siglo. 1 Bex. 
2 Viék. 
Un año. 1FopA. 
2 God. 
El año bisiesto. 1 BMCoKOCcHbIA FOJ. 
2 Visakósniyi god. 
El año pasado. 1 NpouwnblA roA. 
2 Próshliyi god. 
El año próximo. —1 byAayuumi rop. 
2 Búdushchiyi god. 
Edad antigua. —1/IpesHne Bpemena. 
2 Driévniyie vriemiená. 
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La Era Cristina. 1 Mocne Poxnectea Xpuctoba. 
2 Póslie Razhdiestvá Jristóva. 
La Edad Media. —1 CpenHesexosbe. 
2 Sriednieviekóvie. 
La Edad Moderna. 1 CompemeHHaa anoxa. 
2 Savriemiénnaya epója. 
La Edad Contemporánea. 1 CoBpemeHHoCTb. 
2 Savriemiénnast. 
El feudalismo. 1 Peoganu3m. 
2 Fieadalizm. 
El siglo XVI. 1 XVII sex. 
2 Vasimnátsatiyi viék. 
El año 1585. 
1 1585 roA. 
2 Tiísiacha piatsót vósiemdiesiat piátiyi god. 
Después, antes de Cristo. 
1 Mocne, 40 Poxgectea Xpuctoba. 
2 Póslie, do Razhdiestvá Jristóvba. 
El calendario. —1KaneHaapb. 


2 Kaliendár. 
Un mes. 1 Meca. 
2 Miésiats. 
Un trimestre. 41 Keaptan. 
2 Kvantál. 
Los meses. 1 Mecaupbl. 
2 Miásiatsi. 
Mensual. 1 EXxemecayHo. 


2 lezhiemiésiachna. 
Una quincena. 1 [latHaauaTb AHem. 
2 Piatnádtsat dnieyi. 
Una semana. 1 Henxena. 
2 Niediélia. 
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Los meses del año son: enero, febrero, marzo, 
abril, mayo, junio, julio, agosto, septiembre, 
octubre, noviembre y diciembre. 

1 Mecaubl rofa: ÁaHBapb, (Pespanb, MapT, anpenb, 
Maú, UIOHb, MIONb, ABTYCT, CEHTADPb, OKTADPb, HOA- 
Opb u gekabpb. 

2 Miésiatsi goda: yanvár, fievrál, mart, apriél, máyi, 
iún, ¡úl, ávgust, sientiábr, aktiábr, nayábr i diekábr. 
Los días de la semana son: lunes, martes, miér- 

coles, jueves, viernes, sábado y domingo. 

1 Phu Hegenn: MoHeaenbruk, BTOPpHuk. cpena, 
yerBepr, narhnua, cyOboTa u BOckpeceHbe 

2 Dni  niediéli: paniediélnik,  vtórnik,  sriedá, 
chietviérg, piátnitsa, subbóta ¡ vaskriesiénie. 

Viernes Santo. 1 Ceataa MarHuua. 

2 Sviatáya Piátnitsa. 

Sábado de Gloria. 1 Caaraa Cy66ora. 

2 Sviatáya Subbóta. 

Domingo de Ramos. 1 Bockpecehnbe L/sertoB. 

2 Vaskriesiéniyie Tsvietóv. 

Día de Navidad. 1 lenb Poxwnectaa. 

2 Dién Razhdiestvé. 

Un día. 1 Jlehb. 

2 Dién. 
Un día de fiesta. 1 BbIxoaHoñ Aehb. 
2 Vijadndyi dién. 
Hoy. 1 CeroaHa. 
2 Sievódnia. 
Ayer. 1 Buepa. 
2 Vchierá. 
Anteayer. 1 Mozasuepa. 
2 Pozavchierá. 
La víspera. 1 KaHyH. 
2 Kanún. 
Mañana. 1 3astpa. 
2 Závira. 


El tiempo 
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Pasado mañana. 1 ñMocnezaetpa. 
2 Posliezávtra. 
Esta mañana. 4 CeropHa yTpom. 
2 Sievódnia útram. 
Esta tarde. 1 Ceroaxa Beyepom. 
2 Sievódnia viéchieram. 
El mediodía. 1 Monaenb. 


2 Poldién. 
La mañana. — 1Ytpo. 
2 Útra. 
La tarde. 1 Beuep. 
2 Viéchier. 
La noche. 1 Hoxb. 
2 Noch. 
Medianoche. 1 MonHoub. 
2 Pólnoch. 


Esta noche. —1 CeroaHa HOybIO. 
2 Sievódnia nóchiu. 


Una hora. 1 Oamh yac. 
2 Adín chas. 

Media hora. 1 Mongyaca. 
2 Polchasá. 


Un cuarto de hora. 1 WHerseptb uaca. 
2 Chiétviert chasá. 

Hora y media. 1 Monrtopa vaca. 

2 Paltará chasá. 
Un minuto. 1 MunyTa. 

2 Minuta. 
Un segundo. 1 CexyHaa. 

2 Siekúnda. 
La aurora. 1 3apa. 

2 Zariá. 
El crepúsculo. 1 3axar. 

2 Zakát. 
La puesta del sol. 1 3axat conHua. 
2 Zakát sóntsa. 
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Bpemsa 
La salida del sol. 1 Bocxoa conHuya. 
2 Vasjód sóntsa. 
El tiempo. —1Bpema. 
2 Vriemia. 
La hora Bpema 


¿Qué hora es? 

1 Koropein «ac? 

2 Katóriyi chas? 
Hágame el favor de 

decirme qué hora es. 

1 byabte nobesHbl, 
ckaxuTe KOTOPbil yac? 

2 Búdtie liubiézní, ska- 
zhítie katóriyi chas? 
Son las dos en punto. 1 Asa uaca poso. 

2 Dva chasá róvna. 
Las dos y cinco minutos. 1 ea vaca NATb MAHYyT. 
2 Dva chasá piát minút. 
Las dos y diez. 1 [lea vaca AeCaTb MuHyT. 
2 Dva chasá diésiat minút. 
Las dos y veinte. 1 [Isaquatb MuHyT Tperbero. 
2 Dvádisat minút triétieva. 

Las dos y veinticinco. 

1 AsanuaTb NATb MUMHyT TPeTbero. 

2 Dvadtsát piát minút triétieva. 
Las dos y treinta, las dos y media. 

1 fla vaca TPpMALATb MMHyT, NONOBMHAa TPeTbero. 

2 Dva chasá tridtsát minút, palavina triétieva. 
Las tres menos cinco. 1 be3 Maru Tpm 

2 Biéz piati tri. 

Las tres menos veinte. 1 be3 1Baquatu Tpu. 
2 Biéz dvadtsati tri. 
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Las tres menos quince, las tres menos cuarto, 
1 be3 naTHaauatm rpn, ez veTBepTu Tpm. 
2 Biéz piatnádisati tri, biéz chiétvierti tri. 
Las tres menos diez. 1 be3 aecarn Tpn. 
2 Biéz diesiati tri. 
Las tres menos cinco. 41 be3 natu Tpnm. 
2 Biéz piatí tri. 
Van a dar las tres. 1 Ckopo npobbétT Tpu. 
2 Skóra prabiót tri. 
Son las tres. 1 Tpuuaca. 


2 Tri chasá. 
La una. 1Hac. 
2 Chas. 
Las dos. 1 [isa vaca. 
2 Dva chasá. 
Las tres. 1 Tpn uaca. 
2 Tri chaséá. 


Las cuatro. 1 Herbipe yaca. 
2 Chietírie chasá. 
Las cinco. 1 faro uacob. 
2 Piát chasóv. 
Las seis. 1 liJectb yacon. 
2 Shiést chasóv. 
Las siete. 1 Cemb yacoB. 
2 Siém chasóv. 
Las ocho. 1 Bocemb yacob. 
2 Vósiem chasóv. 
Las nueve. 1 leBatb sacob. 
2 Diéviat chasóv. 
Las diez. 1 [JecaTb yacob. 
2 Diésiat chasóv. 
Las once. 1 OamHHaayaTb YacobB. 
2 Adínnadtsat chasóv. 
Las doce. 1 ipeHaquaTb YacoB. 
2 Dvienádtsat chasóv. 
Mediodia. 1 Mongaehb. 
2 Póldien. 
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Medianoche. 1 MonHoyb. 
2 Pólnoch. 
Ei cuarto. 1 HerBeptb. 
2 Chiértviet. 
La media. 1 MonoBma. 
2 Palavina. 
Menos cuarto. 1 Bea verBeptn. 
2 Biéz chiétvierti. 
Las agujas. 1 Crpenku. 
2 Striélki. 
Este reloj va bien, va mal. 
1 STu uacb! XOJMAT TOYHO, XOJAAT HETOUHO. 
2 ÉEti chasi jódiat tóchna, jódiat nietóchna. 


Y) 


Son las nueve Son las once Es mediodía Son las siete 
Jeeama vacos Odummaduyame  flondemb menos cuarto 
yYaco8 de la mañana 
be3 vemeepmu 
cemp ympa 


Son las siete 
menos cuarto 
de la tarde 

be3 vemeepmu 
cemb geyepa 


Son las doce Es la una y Es medianoche 
y cuarto media Monoub 
Uemeepmb Monoeurna 


ñnepeozo emopozo - 
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Reloj de pared, de bolsillo, de pulsera. 

1 HacTeHhbIe, KapmaHHbIe, HapyuhHble Yacol. 

2 Nastiénniyie, karmanniyie, narúchniyie chasí. 
Este reloj va atrasado, va adelantado. 

1 3Tru yace! OTCTatr, crear. 

2 Étichasi atstayút, spieshát. 
Está parado. 1 OHu cToar. 

2 Ani stayát. 


Estado del tiempo 
Moroga 


Las estaciones del año son: primavera, verano, 
otoño e invierno. 
1 Bpemena ro/Ja: BechHa, Jero, OCeHb M 3UMA 
2 Vriemiená goda: viesné, liéta, ósien ¡ zimá. 
Tiempo lluvioso, húmedo, seco. 
1 AoxAanmeaa. BnaxHas, cyxaa noropna. 
2 Dazhdlivaya, vlázhnaya, sujáya pagoda. 
Calor, frío. 1 >Kapko, xonoAHo. 
2 Zhárka, jóladna. 
¿Qué tiempo hace? 1 Kakas noroga? 
2 Kakáya pagoda? 
Hace sol. 1 ConHeuho. 
2 Sólnechna. 
No hace sol. 1 He conHeuhHo. 
2 Nié sólniechne. 
Hace frío. 1 XonoAaHo. 
2 Jóladna. 
Hace calor. 1 >Kapko. 
2 Zhárka. 
Está lloviendo. 1 Vnér A0XxAb. 
2 Idiót dózhad. 
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Está nevando. 4 Unér cher. 
2 Idiót sniég. 
Está helando. 1 Fononén. 
2 Galaliód. 
Hace un tiempo magnífico. 
1 CromT npekpachaa noropna. 
2 Stait priekrásnaya pagoda. 
Frio intenso. 1 Mopos3. 


2 Maróz. 
Calor sofocante. 1 >Kapa. 
2 Zhará. 
La edad Bo3pact 


¿Cuántos años tiene usted? 4 Ckoneko Bam net? 
2 Skólka Vam liét? 
En abril cumpliré treinta, treinta y cinco, treinta y 
seis, treinta y siete, cuarenta. 
1 B anpene MHe UCNONHMATCA TpMAUWATb, TPMALATb 
NATb, TPMALATb LJECTb, TPMAUATE CEMb, COPOK. 
2 V apriélie mnié ispólnitsia tridtsat. tridtsat piát, 
tridisat shiést, tridtsat siém, sórak. 
¿Y su padre? 1 U Bawemy otuy? 
2 | Váshiernu atsú? 
Cincuenta, sesenta, sesenta y ocho, setenta. 
1 TIaTbagecaT, WEecTbAecaT, WecToAecar BOCemb, 
CeMbAecar. 
2 Piatdiesiát, shiestdiesiát, shiestdiesiát vósiem, 
siémdiesiat. 
Está en muy buena edad. 
1 9TO OYeHb xopouuó BO3pacT. 
2 Éta óchien Jaróshiyi vózrast. 
No representa la edad que tiene. 
1 Bb He BbIrMA/MTe Ha CBOÁ BO3PAcT. 
2 Vi nié vigliaditie na svóyi vózrast. 
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Ñozoda, Bospacm 


Meteorología MeTeoponorma 
1. Lluvia, dox0b. 5. Sol, conHue. 
2. Paraguas. 30Hm. 6. Nieve, CH8z. 
3. Impermeable, nnaul. 7. Niebla, mymaH. 
4. Botas de goma, pe3u- 8. Tormenta, 2poz3a. 
Hoeb!e cano2u. 9. Viento, semep. 


Pronto cumpliré veinte, veinticinco, veintiséis, 
veintisiete años. 
1 Ckopo MHe WCnosiHuTca ABAAuaTb, ABanuaTe 
NATb, ABAAUAaTb WECTb, ABAAUATb COMb Jer, 
2 Skóra mnié ispólnitsia dvádisat, dváditsat piát, 
dvadisát shiést, dvadtsát siém liét. 


218 Números 
HQuena 


Es usted muy joven. 1 Bb oveHb MONO/JoM. 
2 Vi óchien maladóyi. 
Creía que tenía usted más años. 
1 A ayman, uro Bam Gonbue ner. 
2 Yá dúmal, shto Vam bólshie liét. 


Los 


números Uuena 


Números cardinales, ordinales y fraccionarios. 
1 KonnuectBeHHble, NOPaAxoBble M ApobHbIe uuc- 
nNuTenbHbIe. 
2 Kalichiestvienniyie, pariádkaviyie i dróbniyie chis- 
litielniyie. 

Números cardinales. 
1 KonvuecTBeHHbIe YUMCnAMTenbHble. 
2 Kalichiestvienniyie chislitielniyie. 


Uno. 10Oagm. 
2 Adín. 
Dos. 1 Aba. 
2 Dva. 
Tres. 41 Tpn. 
2 Tri. 
Cuatro. 1 Herbipe. 
2 Chietírie. 
Cinco. 1 MaTb. 
2 Piát. 
Seis. 1 lllectb. 
2 Shiést. 
Siete. 1 Cemb. 
2 Siém. 


Ocho. 1 Bocemb. 
2 Vósiem. 


Números 
WYuecna 


Nueve. 1 [lessTb. 
2 Diéviat, 
Diez. 1 |[lecatb. 
2 Diésiat. 
Once. 1 OAuHHaaquaTb. 
2 Adiínnadisat. 
Doce. 1 Asehaauatb. 
2 Dvienádtsat. 
Trece. —1TpunaaquaTb. 
2 Trinádisat. 
Catorce. 1 HeTbipHaauaTb. 
2 Chietirnadtsat. 
Quince. 1 Marhaauyatb. 
2 Piatnádisat. 
Dieciséis. 4 lllecrhaauatb. 
2 Shiesnádisat. 
Diecisiete. 1 CemHaquaTb. 
2 Siemnádisat. 
Dieciocho. 1 BocemHanuaTb. 
2 Vasiemnádisat. 
Diecinueve. 1 AesatHaAayaTb. 
2 Dieviatnádtsat. 
Veinte. 1 [lBanuatb. 
2 Dvádisat. 
Veintiuno. —1 AbaauyaTe 04MH. 
2 Dvádtsat adin. 
Veintidós. —1 Abaayatb Aba. 
2 Dvádisat dva. 
Veintitrés. —1 Abaquate Tpm. 
2 Dvádisat tri. 
Treinta. 1 Tpuguatb. 
2 Trídtsat. 
Cuarenta. —1Copork. 
2 Sórak. 
Cincuenta. 1 Matbaecar. 
2 Piatdiesiát. 
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Sesenta. 1 lilecrbaecar. 
2 Shiestdiesiát. 
Setenta. 1 Cembxecar. 
2 Siémdiesiat. 
Ochenta. 1 BocemMbAecaT. 
2 Vósiemdiesiat. 
Noventa. 1 [leBsHocto. 
2 Dievianósta. 
Ciento. 41 Cro. 


2 Sto. 
Ciento uno. 1 Cro 04mH. 
2 Sto adín. 
Ciento dos. 1 Cro asa. 
2 Sto dva. 
Quinientos. 1 Marbcor. 
2 Piatsót. 


Seiscientos. 1 llectbcoT. 
2 Shiestsót. 
Mil. 1 Toicaya. 
2 Tisiacha. 
Dos mil. 1 []ee teicaym. 
2 Dvié tisiachi, 
Cien mil. 1 Cro Toicay. 
2 Sto tisiach. 
Un millón. 1 Munnuon. 
2 Millión. 
Dos millones. 1 [aa MUsinMoHa. 
2 Dva millióna. 


Números ordinales. 1 MopaaxoBbie yuChAuTenbHble. 
2 Pariádkaviyie chislitielniyie. 

Primero. 1 Mepabin. 

2 Piérviyi. 
Segundo. 1 Bropon. 

2 Viaróyi. 

Tercero. 1 Tpertn. 

2 Triétiyi. 


Números 
Yucna 


Cuarto. 1 HeTBépTEIM. 
2 Chietviórtiyi. 
Quinto. 1 Mateo, 
2 Piátiyi. 
Sexto. 1 LUlectoM. 
2 Shiestóyi. 
Séptimo, 1 Ce/nomon. 
2 Siedmóyi, 
Octavo. 1 Bocemoh. 
2 Vasmdyi. 
Noveno. 1 MeBaTb”. 
2 Dieviátiyi. 
Décimo. 1 [Jecatoemn. 
2 Diesiátiyi. 
Undécimo. 1 OAmHHaauaTbó. 
2 Adinnatsatiyi. 
Duodécimo. 1 AaexanuaTbM. 
2 Dvienátsatiyi. 
Decimotercero. — 1 TpnmHaauaTbiA. 
2 Trinátsatiyi, 
Decimocuarto. 1 HeTbipuaAauaTbiM. 
2 Chietirnatsatiyi. 
Decimoquinto. 1 MarHaauatoló. 
2 Piatnátsatiyi. 
Decimosexto. 1 LlectHanuaTbm. 
2 Shiesnátsatiyi. 
Decimoséptimo. 1 CemHaAauaTbi”. 
2 Siemnátsatiyi. 
Decimoctavo. 1 BocemHanauaTbó. 
2 Vasiemnátsatiyi. 
Decimonono. 4 DesatHaauaTbi. 
2 Dieviatnátsatiyi. 
Vigésimo. 1 ABaauatol. 
2 Dvatsátiyi. 
Vigésimo primero. 1 ¿BaauaTb NepebM. 
2 Dvátsat piérviyi. 
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Yucna 


Trigésimo segundo. 1 Tpuauatb BTOPoñ. 
2 Trítsat vtaróyi. 
Cuadragésimo. — 1 CopokxoBOon. 
2 Sarakavóyi. 


Números fraccionarios. 1 [Jpo6Hble uMCIMTENSADIE. 
2 Dróbniyie chislitielniyie. 
Una fracción. 1 Apo6b. 
2 Drob. 
La mitad. 1 OgHa stopas. 
2 Adná vtaráya. 
Un tercio. 10OpAHa TpeTba. 
2 Adná triélia. 
Un cuarto. 41 Opa deTBÉpTaa. 
2 Adná chietviórtaya. 
Un quinto. 1 Opa nataa. 
2 Adná piátaya. 
Un sexto. 1 Opna usectas. 
2 Adná shiestáya. 


Expresiones numéricas 


O Cantidades 


1.000.000.000 (10?) Munnuapa 

1.000.000.000.000 (10**) BunnuoHn 

1.000.000.000.000.000 (10**) Tbicaua 
GunnuoHos 


1.000.000.000.000.000.000 (10'% — TpunnunoH 


Las medidas 
Benmuunbl 


Medidas de longitud, 1 Mepe: AnmHbl. 
2 Miéri dlini. 
Un milímetro. 1 Munrametp. 
2 Millimiétr. 
Un centímetro, 1 CaHtuMerp. 
2 Santimiétr. 
Un metro. — 1 Merp. 
2 Miétr. 
Un decámetro. 1 ¡eunmerp. 
2 Dietsimiétr. 
Un hectómetro. 1 [exrometp. 
2 Giektamiétr. 
Un kilómetro. 1 Kunometp. 
2 Kilamiétr. 


¿Cuántos kilómetros hay entre Moscú y Sant 
Petesburgo? 
1 Ckosibko kMMNoMeTpoB OT Mocksebl 10 CaHkt- 
Merepbypra? 
2 Skólka  kilamiétrav at Maskvi da  Sant- 
Pietierbúrga? 

La longitud dei próximo puente es de 100 metros. 
1 Anuna Onmxañútuero MOCTa CTO METPOB. 
2 Diiná blizháyishieva mastá sto miétrav. 

Este llenzo mide 140x90 centimetros. 
1 Ora crema Meer pa3mepp»: 140x90 caHtu- 
MEeTpOB. 
2 Eta stiená imiéyiet razmiéri sto sórak na 
dievianósta miétrav. 

Esta habitación mide 4x6 metros. 
1 Paamepbi 3Toó koOMHaTb! 4x6 MeTpoB. 
2 Razmiéri étayi kómnati chietirie na shiést 
miétrav. 
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Geometría 


1. 


El “triángulo egipcio” que 
usaban corno escuadra 
los constructores de 
templos, «ezunemckuú 
mMpey2onbHuK», KOMOpbiú 
cmpoumernu xpamos 
ucnonb308anu Kak 
MPEey2onbHuK. 

Pirámide cuadrangular, 
yembIpexy20NbHasa 
nupamuda. 

Ejemplo de paralelas, 
o6pa3ey napannese- 
HbIX. 

Medida de un triángulo 
de gran distancia, 
Punto, mowka. 

Línea recta, npamaa 
NUHUA. 

Línea curva, eonkucmaa 
JUHUA. 

Linea mixta, cMewanHaa 
NUHUA. 

Línea espiral, cnupaneb. 
Ángulo obtuso, mynoú 
y2on. 

Ángulo recto, npamoú 
yeon. 

Ángulo agudo, ocmpbiú 
yeon. 

Circunferencia, 
OKPyMKHOCMb. 

Secante, cexanc. 
Diámetro, duamemp. 
Cuerda, xopda. 

Radio, paduyc. 


18. 
19. 


20. 


21. 


22. 


Benuyuhbl 


PeomeTpua 
Tangente, maneenc 
Triángulo equilátero 
inscrito con las tres 
bisectrices, pagnobed- 
PpeHHblú MpeyeonbHuKk, 
eNUCAHHbIÚ MPEMA 
6uccexmpucaMu. 
Círculo circunscrito, 
ONUCHIB2/UJarn OPKyK- 
HOCMb. 

Triángulo isósceles, 
paeHobedpeHHbIú 
MPUY2ONbHUK. 

Triánguto obtusángulo 
circunscrito con las 
bisectrices de los ángu- 
los, mynoy20NbHbIú 
MpeyeoribHuK, OnucaH- 
HHbIÚ yeno6ebImu Óuc- 
CcexmpucaMu. 

Circulo inscrito, enucanH- 
HbIÚ KPy2. 

Cuadrado, xeadpam. 
Rectángulo, npamo- 
yeonibHur. 

Rombo, pom6. 

Trapecio, mpaneyus. 
Pentágono regular y su 
trazado, 0ÓbIKHO88HHbIÚ 
namuy2zonbHux u ezo 
pa3memKa. 

Prisma rectangular, 
NMPAMOY2OMbHAR NPU3IMa 
Prisma triangular, mpe- 
ye0r1bHaA Mpu3Ma. 
Cilindro, yununoóp. 


La carretera es más... ancha, estrecha, corta, que 
aquella. 
1 Sra ¡opora Bonee... LIMPOKas, y3Kaa, KOpoTKaa, 
yem Ta. 
2 Éta daróga bólieyie... 
karótkaya, chiém ta. 


shirókaya, 


úzkaya, 
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BenuyuHbt 


¿Qué largo, ancho, tiene? 
1 KakoBb! pa3Mepbl B AJNMHy, LIMPmHy? 
2 Kakavi razmiéri v dlinú, v shirinú? 
Tiene 5 metros de ancho por 7 de largo. 
1 5 MeTpoB B UJMpuHy M 7 METPOB B ANMHY. 
2 Piát miétrav v shirinú i siém miétrov v dlinú. 


Medidas de superficie. 1 Paamepbl nrnowapn. 
2 Razmiéri plózhadi. 
Un centímetro cuadrado. 
1 OAavH kBaapaTHbió CAHTUMETP. 
2 Adín kvadrátniyi santimiétr. 
Un metro cuadrado. 1 OauH kBapapatHbiM MeTp. 
2 Adin kvadrátniyi miétr, 
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BenuyuHb! 


Un kilómetro cuadrado. 
1 OauH kBaapatHbiA KMNIOMETP. 
2 Adín kvadráiniyi kilamiétr. 
Un área. 1 Ogum ap. 
2 Adín ar. 
Dos hectáreas. 1 Aba rektapa. 
2 Dva giektára. 
Esta habitación tiene 16 metros cuadrados. 
1 Paamep a3ToM koMHaTbI 16 kBaApaTHbIx MeTpoB. 
2 Razmiér étaiy kómnatil shiesnátsat kvadrátnij 
miétrav. 
¿Cuál es la superficie de esta parcela? 
1 KaxoBa nnoua/1b 3TOFrO 3eMENbHOrO yuacTka? 
2 Kakavá plózhad étava ziemiélnava uchástka? 


Medidas de volumen. 1 Pazmepb: oÓbéma. 
2 Razmiéri ab'ióma. 
El centimetro cúbico. 1 KyOnveckmó CaHTuMeTp. 
2 Kubichieskiyi santimiétr. 
El decímetro cúbico. 1 Ky6nueckuó Aeunmetp. 
2 Kubichieskiyi dietsiriétr. 
El metro cúbico. 1 KyGuyeckuó MeTp. 
2 Kubichieskiyí miétr. 


Medidas de capacidad. 1 Paamepbi BMECTUMOCTH. 
2 Razmiérl vmiestimasti. 
Un litro. 1 OauH nutp. 
2 Adin litr. 
Un hectolitro. 1 O4mH rexronuTp. 
2 Adín giektalítr 
¿Qué capacidad tiene este recipiente? 
1 KakoBa BMEeCTAMOCTb ITOM ÉMKOCTMA? 
2 Kakavá vmiestimast étayi ¡ómkasti? 
Pesos. 1Bec. 
2 Viés. 
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Usema 


Un gramo. —* OauH rpamm. 


2 Adín grámm. 
Un kilogramo. 1 OguH kunorpamm. 
2 Adín kilagrámm. 
Una tonelada. —1 Opa ToHHa. 
2 Adná tónna. 


¿Cuánto pesa esto? 41 Cxonbko aro BecuT? 
2 Skólka éta viésit? 
Un kilo, tres kilos y medio... 
1 OanH kmnorpamm, TpuM C MONOBYHOM kunorpam- 
Ma... 
2 Adín kilagrámm, tri s palavinayi kilagrámma... 


Los colores 
Usera 


Blanco, blanca. 
1 Benbi, Genan. 
2 Biéliyi, biélaya. 
Negro, negra. 1 UHépHbi4, yépHaa. 
2 Chiórniyi, chiórnaya. 
Azul. 1 CuHul, CUHAA. 
2 Siniyi, siniaya. 
Azul celeste. 41 Fony6o4, ronyGaa. 
2 Galubóyi, galubáya. 
Azul marino. 1 liser mopckoúá BONHbI. 
2 Tsviét marskóyi valni. 
Encarnado. —41TenecHbiM uyBeT. 
2 Tieliésniyi tsviét, 
Verde. 1 3enéHbia, 3enéHaa. 
2 Zielióniyi, zieliónaya. 
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53bIK 


Naranja. 1 OpamxeBbi, OpaHxebBaan. 
2 Aránzhieviyi, aránzhievaya. 
Rojo, roja. 1 KpacHbiá, kpacHas. 
2 Krásniyi, krásnaya. 
Amarillo, amarilla. 1 XKénTbiM, xéntaa. 
2 Zhióltiyi, zhióltaya. 
Morado. 1 PuoneToBbIA, cpHONeTOoOBAan. 
2 Fialiétavivi, fialiétavaya. 
Gris. 1 Cepbi, cepas. 
2 Siériyi, siéraya. 

Marrón (o castaño). 

1 KopuyHeBbió, KOpuuHebas (MnMYA KaliTaHOBbI, 

KaluTaHOBaa). 

2 Karichnieviyi, karichnievaya, (ili kashtánaviyi, 

kashtánavaya). 
Rosa. 1 Po3oBbióá, po30Baa. 

2 Rózaviyi, rózavaya. 
Claro, clara. * 1 Ceernbliúá, caeernas. 
2 Sviétliyi, sviétlaya. 
Obscuro, obscura. 1 TémHbió, TÉMHAS. 
2 Tiómniyi, tiómnaya. 

Pálido, pálida. 1 MactenebhbiA user. 
2 Pastiélniyi tsviét. 


El idioma* 
A3bIiK 


Bienvenidos. 1 [Jobpo noxanobBaTb. 
2 Dabró pazhálavat. 
Conozco un poco el idioma. 
1 A HemHoro 3Hat0 3TOT A3bIK. 
2 Yá niemnóga znáyu étal yázik. 


* Véase también p. 233, Gramática rusa. 
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H3bIK 


¿Habla usted español, inglés, francés, alemán? 


1 Bb! rOBOPuTe nNo-ACNaHcka, MO-3HITIMACKM, NO- 


(Hpanuyacka, no-Hemeuxu? 
2 Vi gavarítie pa i¡spánski, pa angliski, 
frantsúski, pa niemiétski. 
Conozco un poco el francés. 
1 A HemnHoro 3Hato (—PpaHuy3CKMH. 
2 Yá niemnóga znáyu frantsúskiyi, 
No le comprendo. 1 A Bac He noHumabo. 
2 Yá Vas nié panimáyu. 
¿Qué ha dicho usted? 1 Hro Bb! cka3anu? 
2 Shto Vi skazáli? 
¿Me lo puede escribir? 
1 Bb: moxete a3TO MHe Hanucarb? 
2 Vi mózhietie éta mnié napisát? 
Digamelo un poco más despacio. 
1 CkaxmTe MHe a3To nomegnenHHee. 
2 Skazhítie mnié éta pamiédliennieyie. 
¿Qué quiere usted decir? 
1 Uro Bb xorenn ckaz3arb? 
2 Shto Vi jatiéli skazát? 
He oido mal. 1 A mnnoxo paccneliwan. 
2 Yá plója rasslíshal. 
¿Qué significa...? 1 Wro o3Havuaer...? 
2 Shto aznacháyjiet...? 
¿Cómo se escribe? 1 Kak nuerca? 
2 Kak pishietsia? 
¿Cómo se pronuncia? 41 Kak Mpom3HOCHTCA? 
2 Kak praiznósitsia? 
¿Es usted ruso? 1 Bb: pycckun? 
2 Vi rússkiyi? 
¿De dónde es usted? 1 Orkyaa Bb? 
2 Atkúda Vi? 
¿Dónde vive?  1Tpae Bbixubéte? 
2 Gdié VI zhiviótie ? 
Vivo en Barcelona. 1 A xuey B bapcenone. 
2 Yá zhivú v Barcielónie. 


pa 
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¿Qué idiomas conoce usted? 
1 Kaxue aabikM Bbl 3HaeTe? 
2 Kakiyie yaziki Vi znáyietie? 
Soy extranjero. 1% umHoctpaHeu. 
2 Yá inastrániets. 


Avisos 
Npeaynpexaenma 


Atención. 
1 BHumaHne. 
2 Vnimániyie. 
Recién pintado. 
1 OCcTOPoxHO, OKpaleHo. 
2 Astarózhna, akráshiena. 
Alto. 1 Cron. 
2 Stop. 
Prohibida la entrada. 1 Bxoa BocnpeuéH. 
2 Vjod vasprieshchión. 
Prohibido fumar. 1 KypuTb 3anpeujeno. 
2 Kurit zaprieshchienó. 
Cerrar la puerta. 1 3akpbiBaMTe 3a coboíñ ABepb. 
2 Zakriváyitie za sabóyi dviér. 
Empujar la puerta. 1 [lBepb OTKpbIBAeTCA BHYTPb. 
2 Dviér atkriváyietsia vnútr. 
Se alquila. 1 CpAaerca B apenay. 
2 Zdayótsia v ariéndu. 
Libre. 1 CBobopAHo. 
2 Svabódna. 
Cerrado. 1 3akpbrTO. 
2 Zakrita. 
Aviso. 1 MpeaynpexaeHme. 
2 Priedupriezhdiéniyie. 
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Prohibido atravesar la vía. 
1 3anpeujero nepexoAmTb YJepez nyTu. 
2 Zaprieshchienó pieriejadit chiériez putí. 
Prohibido bañarse. 
1 Kynatbca 3anpeuyeHo. 
2 Kupátsia zaprieshchienó. 
Salida. 
1 BbixoA. 
2 Vijad. 
Entrada. 
1 Bxo2. 
2 Vijod. 
Precio fijo. 
1 YcraHoBnenHaa uena. 
2 Ustanóvliennaya tsiená. 
Parada. 
1 OctaHobka. 
2 Astanóvka. 
Llamar. 
1 3BOHHTb. 
2 Zvaniít. 
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GRAMÁTICA RUSA 
PYCCKAA TPAMMATUKA 


Las reglas gramaticales rusas son realmente 
complejas e innecesarias para el lector que desee en 
poco tiempo hablar en ruso. Por lo que nos 
detendremos solamente en aquellos aspectos que a 
nuestro juicio tienen una importancia práctica. 
Aunque la escritura se realice con caracteres 
cirilicos, si memoriza la pronunciación de cada letra, 
podrá leer correctamente cualquier texto en ruso; ya 
que se lee igual que se escribe. 


El alfabeto cirílico 


Transcripción utilizada en 
pronunciación figurada 


E ea 
e ye, ¡e 


("a" cuando 
es átona) 


234 Gramática. El Sustantivo 
Foammamuka. CyuwyecmeumenbHoe 


(short en 
inglés) 


El sustantivo 
Terminaciones de los sustantivos: 


Terminación Terminación Terminación 
género género femenino | género neutro 
masculino 


Consonante -a, -A 
dura y blanda Consonante 
blanda 


O] 
noyb hija apanue edificio 
| gembdia | | | 
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cectpb! hermanas |enoña palabras 

Hegena semanas | okHa ventanas 
ropona Aouepn hijas 30AHMA 
ciudades edificios 
aqu días 


Los casos del sustantivo 


En ruso los sustantivos cambian de forma en 
dependencia de su función en la oración. Las 
diferentes formas que toman se llaman casos. 


Responde a las preguntas: 


KTO? yuTO? 
¿quién? ¿qué? 
Koro? yero? 
¿de quién? ¿de qué? 
3. Dativo kOMy? yemy? 


o ¿a quien? ¿a qué? 
4, Acusativo koro? yTo? | 
_ | ¿a quién? ¿qué? 
75 Instrumental | «em? uem? 
¿con quién? ¿con qué? 
O KoM? O yuem? 
¿sobre (de) quién? 


¿sobre (de) qué? 


1. Nominativo 


2. Genitivo 


6. Prepositivo 
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Foammamuka. Mecmoumenue 


Los pronombres interrogativos 


TO - es el pronombre demostrativo. 

En ruso en las oraciones del tiempo presente se 
omiten los verbos ser y estar. 

Kro 310? - ¿Quién es? 

UTO 310? - ¿Qué es esto? 

Tae merpo? - ¿Dónde está el metro? 

Kak Teba 308yT? - ¿Cómo te llamas? 

Korga on npuaer? - ¿Cuándo viene él? 

Mouemy Mara3mH 3akpbiT? - ¿Por qué la tienda 
está cerrada? 

CkKonbKOo 3710 cromT? - ¿Cuánto vale esto? 


Pronombres personales 
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El Verbo 


El verbo ruso se emplea en infinitivo, tiempo 
presente, tiempo pasado, tiempo futuro (dos formas: 
futuro simple y futuro compuesto) en modo 
imperativo y en modo subjuntivo. 


Formas del verbo: 


¡Pasado |rynan |paseé 
NOFYNAIO 
GyAy rynaTe 
pasea 


Todas las formas de los verbos se construyen a 
partir de radicales de infinitivo o de presente. 


pasearía 


Otra particularidad de los verbos rusos es que se 
distinguen por su aspecto, pudiendo ser 
imperfectivos o perfectivos. 

El verbo perfectivo expresa la acción que ha 
terminado o se ha llevará hasta el final, en pasado y 
en futuro. 


Conjugación del verbo: 


Al igual que en español el verbo ruso se conjuga 
según la persona, el número y el tiempo. En 
correspondencia con la terminación del infinitivo se 
dividen en dos grupos: verbos de la 1 Conjugación. 
terminados en -aTb, -ATbe y verbos de la ll 
Conjugación, terminados en -eTb, -MTb 
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WWTaerT =-eT 


OhHa ” 
¡Mel [untaeem___ [em | 
[Bo [wmraere_____ [-ere____ | 
Omm_ [unrawor_ | ator yr | 
[unran_ | 


Presente 


yuan 

yuTan cn na |] 

[On [uuran E 
-nu 


Tona [urana a 


|auran |] 
| Mbi_ | 
[Bb | yuranu 
OHm | 


Se forma del aspecto perfectivo del verbo 
[Ter [mownraeub__  [-ewb | 


Moyutaet -eT 


[OH | 
[OHa_| 
[Mei [noymraeem___ [em | 
[Bb [nmouuraere____ [-ere_ | 
[Oun_|nowuraror__ | ator yr | 
Se forma del verbo ObITb conjugado y el 
infinitivo del verbo imperfectivo 

A [6yayunrato | 

Oyaeulb uMTaTb (ver 

[OH | Conjugación 
OyeT UNTATb del A 

Gyaem uuTarb auxiliar 6btTb 
[Ber | Gyaete unrare__ | pág. 240) 


Complejo 
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Fpammamura. fnazon 


Y 


nibnto - 
er [|mo6mub_—— [-wwe | 


O, 
n, 


dd 


Presente 


[mo6am mo | 
Tol -2, -Na 


[Bo | niobunna -nM 


Se forma del aspecto perfectivo del verbo 


¡Oha_| 
[Bei [nmono6ute_ | 
[Om |momobar__ | 


Se forma del verbo ÓbiTb conjugado y el 
infinitivo del verbo imperfectivo 
Conjugación 


0yAeT nlDuTb del verbo 


auxiliar Gb1Tb 
¡Bb |6yaete nto6nte | pág. 240) 
[Ona | 6yayt nobuTo 


Complejo 
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Conjugación del verbo auxiliar Gbtrb (ser, estar) 


Se emplea 

solo en la 

tercera ecTb (está, están) 
persona: 

OH, Ona, 

OHn 


ATT TJ6nn Gmma | tui (estuve) | 
Tbl 6bIn, 6bina fuiste 
estuviste) 
CT 
ona Tómma ——]*é lestuvo) 


Presente 


fuimos 

estuvimos) 

fuisteis 
Óbisth (estuvisteis) 


fueron 
estuvieron) 
l6yay |seré (estaré) 


II 
Tb 6yaeub serás 
(estarás) 
Mbl 


E oe saco 
estaremos) 
a estaréis) 
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El adietivo 


El adjetivo, como complemento del sustantivo, en la 
frase se encuentra antes del mismo. 
KpacubbiM qom. - “Bonita casa”. 


Los adjetivos, en el idioma ruso, varían en género, 
número y caso. 
Terminaciones de los adjetivos: 


bla má om |  -am-an |  -oe,-ee 


VHTepechHbiM YHTepecHaa NHTepecHoe 
interesante interesante interesante 


xopouwnúá bueno ¡xopowaa buenaj¡ xopouee bueno 
Sonbuuo4 Gonbliuaa Sonebuwoe 
grande grande grande 


cuHmh azul CUHAA azul cvHee azul 


El plural para todos los géneros terminará en: -ble o 
-He 


UHTepechHbie kHurm. - Libros interesantes. 
Hobbie 39aHma. - Edificios nuevos. 


Bonbuwme noma. - Casas grandes. 
Xopouime HoBOCTM. - Buenas noticias. 
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El adverbio 


Por su significación los adverbios se dividen en los 
siguientes grupos: 


Beyepom por la tarde 
TPOM por la mañana 
3Aecb aquí 
Tam allá 
cnpaba a la derecha 
cneba a la izquierda 
MHOFrO mucho 
Adverbios de cantidad Mano 
y grado HECKONbBKO 
dos veces 
TPUxAabl tres veces 
HAPOoyHO 
Ha3no a despecho 
es necesario 
es posible oO 
se puede 
Henb3R imposible O 
prohibido 


XOPOuJO 

Adverbios de modo nnoxo 
MÉTKO 

ACHO 

NETOM 

3MMOÍ 

Adverbios de tiempo | cxopo 
| porla tarde | 

| por la mañana | 


Adverbios de lugar 


z 


Adverbios de objetivo 


Adverbios de posibili- 
dad y prohibición 


Da] 
09] 
m 
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Numerales 
Los numerales en idioma ruso se declinan. 


Después de OAuH, o4Ha, o04Ho (uno, una), lo mismo 
que después de un numeral complejo, en el que 
oAmH, oaHa, oaHo son las últimas partes del 
numeral. ABAAyaTb OAmMH (21), MATbaecar oAmMH 
(51), se emplea el sustantivo o el adjetivo en caso 
nominativo o acusativo singular: 

OAamn uac. - Una hora. 

Opana Terpaab. - Una libreta. 

OAanhn cunmí xkapangau. - Un lápiz azul. 


Después de los numerales ABa, ae (dos), Tpu 
(tres), setbipe (cuatro) y después de un numeral 
complejo, en el que estos numerales son las últimas 
partes del numeral: TpuMAuaTb ABa (32), copok Tpu 
(43), cro uerbipe (104) el sustantivo se emplea en 
genitivo singular y el adjetivo en genitivo plural: 

Aba vaca. - Dos horas. 

Tpu terpagn. - Tres libretas. 

Meteipe cuMHmx kapaHaaua. - Cuatro lápices 
azules. 


Después de todos los demás numerales se emplea 
el genitivo plural de los sustantivos y de los adjetivos. 
NatTb “acobB. - Cinco horas. 

Cemb TetTpapged. - Siete libretas. 

AseHanuaTe cóHux kapannpaueó. - Doce lápices 
azules. 


Comunidad de Estados 
Independientes (CE!) 


Entidad geopolítica que en cierto modo desplazó y 
sustituyó a la Unión de Repúblicas Socialistas Sovié- 
ticas (URSS), desaparecida como resultado de una 
larga crisis doctrinal, política y económica. 


La CE! determinó el fin, ya como hecho irreversible, 
de la URSS; fue creada el 8 de diciembre de 1991 por 
la Federación Rusa, Bielorrusia y Ucrania; a ella se 
adhirieron de inmediato Kazajia, Uzbekia, Kirguizia, 
Tayikistán, Turkmenia, Adserbeiyán, Moldavia y Ár- 
menia, por lo que quedó constituida en total por 11 de 
las 15 repúblicas integrantes de la antigua URSS. Se 
abstuvieron de ingresar Estonia, Letonia, Lituania y 
Georgia. Se fijó la capitalidad en Minsk. 


Desde su creación formal en diciembre de 1991, esta 
entidad multinacional, que pretendía conservar el pa- 
pel preponderante de Rusia entre las demás repúbli- 
cas ex soviéticas, se convirtió prácticamente en una 
gerencia para la liquidación de la URSS. Su principal 
misión se dirige a recoger y garantizar los acuerdos 
firmados en su día por la URSS, los estatutos de ta 
ONU y el Acta de Helsinki. 


Un tema muy controvertido fue el de la eliminación o 
transferencia a Rusia del armamento nuclear por 
parte de las repúblicas de Ucrania, Bielorrusia y Ka- 
zajia, que finalmente fue aceptado por éstas ante la 
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presión tanto por parte de Rusia como de Estados 
Unidos. 


Los estatutos definitivos de integración a la CE] se fir- 
maron en Minsk en abril de 1993, participando todas 
las repúblicas excepto Adserbeiyán. En octubre de 
1994 esta comunidad fue dotada de un Comité Eco- 
nómico interestatal, primer órgano creado con pode- 
res supranacionales. La república de Georgia ingresó 
en la comunidad en octubre de 1993. 


Rusia 
(Federación rusa) 


Historia. El primer núcleo ruso nació bajo el caudilla- 
je del principe Olef de Novgorod, quien en el año 882 
tomó el poder en Kiev y sometió a vasallaje a los res- 
tantes principes eslavos y rusos. Siguió una época de 
expansión territorial y durante el reinado de Vladimiro 
| el Grande (980-1015) se integraron los diversos 
principados, fundándose así el estado ruso unificado. 


Iglesia de San Basilio (Moscú) 


Al morir Yaroslav en 1054 repartió sus estados entre 
sus hijos, iniciando con ello el periodo llamado de los 
Príncipes participantes, caracterizado porque los 
príncipes de menor edad debían obediencia al mayor, 
el «gran principe», que conservaba Kiev. Esta situa- 
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ción generó continuas rivalidades y guerras civiles, lo 
que favoreció la penetración de los mongoles (1223- 
1240) que sometieron toda Rusia excepto Novgorod. 
Este dominio se prolongó durante más de dos siglos 
y significó una dura prueba para el pueblo ruso. Sin 
embargo, hacia finales del siglo xiv el poder de los in- 
vasores se fue debilitando, a la vez que el principado 
de Moscú se engrandecía y adquiría mayor auge. En 
1480 Iván Ill logró la retirada definitiva de los tártaros 
e inició la expansión de Rusia. 


Al caer Constantinopla en manos de los turcos 
(1453), Rusia se erigió en capital de la cristiandad y 
Moscú se convirtió en un importante centro político y 
religioso. En 1547, el príncipe Iván el Terrible adoptó 
el título de zar y, apoyado por la pequeña nobleza, 
afianzó su autoridad sobre los boyardos (propietarios 
rurales). Con el zar Miguel lll se inició, en 1613, la di- 
nastía de los Romanov, que permanecería en el po- 
der hasta el siglo xx. En este dilatado periodo, duran- 
te el cual Rusia alcanzó su máxima expansión tanto 
por Siberia como por oriente y occidente, destacaron 
los reinados de Pedro | el Grande (1692-1725) y Ca- 
talina 1 (1762-1796). El primero modernizó el país y 
suprimió ta Duma, que sustituyó por un Senado inte- 
grado por consejeros del zar. La zarina Catalina Il de- 
sarrolló una política exterior expansionista e introdujo 
importantes mejoras en el desarrollo de la industria. 
Bajo el reinado de Alejandro | (1801-1825) se produjo 
la invasión napoleónica. El ejército francés, tras pe- 
netrar en Rusia y vencer en Borodino (1812), llegó 
hasta Moscú, pero obligado a emprender una desas- 
trosa retirada, sucumbió al final y Rusia impuso en- 
tonces sus condiciones en la Paz de Viena. 


A lo largo del siglo xix Rusia convirtióse en una impor- 
tante potencia económica, pero, a la vez, en el inte- 
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rior aumentaban las condiciones Infrahumanas en 
que vivían los campesinos y las grandes masas del 
proletariado. NI los fracasados intentos reformistas de 
Nicolás | (1825-1855), ni los regimenes reaccionarios 
y despóticos de sus sucesores, Alejandro II! y Nicolás Il, 


Coronación del zar Nicolás 1l (1896) 


lograron la paz y el orden deseados. La rusificación 
en el Lejano Oriente aumentó con la construcción del 
ferrocarril manchuriano y con la ocupación de Port 
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Soberanos del linaje Rurik (862-1598) 


Rurik,* 862-879 
Olef, 879-912 
Igor, 912-945 
Sviatoslav, 945-973 
Vladimiro el Grande, 980-1015 
Yaroslav, 1019-1054 
(Época de los principes participantes), 1054-1238 
(Dominación de los mongoles) 1238-1480 
Zares moscovitas 
Iván Ill, 1462-1505 
Basilio IV Ivanovich, 1505-1533 
iván ¡V el Terrible, 1533-1584 
Feodor | Ivanovich, 1584-1598 
(último monarca de la dinastía Rurik) 
(Lucha por el trono), 1598-1613 
Dinastía Romanov (1613-1762) 
Miguel lll Feodorovich, 1613-1645 
Alejo Mikailovich, 1645-1676 
Feodor lt! Alexeievich, 1676-1682 
Iván V 1682-1689 
Pedro | el Grande, 1689-1725 
Catalina |, 1725-1727 
Pedro ll, 1727-1730 
Ana lvanovna, 1730-1740 
Iván VI, 1740-1741 
Isabel Petrovna, 1741-1762 
Dinastia Holstein-Gottorp 
Pedro Ii, 1762 
Catalina ll, 1762-1796 
Pablo !, 1796-1801 
Alejandro, | 1801-1825 
Nicolás |, 1825-1855 
Alejandro li, 1855-1881 
Alejandro Il, 1881-1894 
Nicolás |l,** 1894-1917 


* Con este soberano empieza propiamente la historia de Rusia 
como Estado organizado, ya que con anterioridad al mismo el 
país se hallaba dividido en diversidad de pueblos y tribus (esci- 
tas, eslavos, sármatas, kazaros, godos, pechenegos, etc.) 

*- Último zar de Rusia. Con el triunfo de la Revolución popular 
desaparece el régimen zarista. 


Rusia: Soberanos (desde 862 a 1917). 
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Arthur después de la guerra chino-japonesa (1894- 


1895), si bien esta ultima posesión fue la causa de la 
guerra ruso-japonesa (1904-1905), de resultados de- 


Palacio de Invierno (Leningrado) 


sastrosos para Rusia. Este fracaso desencadenó la 


revolución de 1905, que se extendió y llegó a tomar 
magnitudes alarmantes. 
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Para contener el conflicto, Nicolás il hizo algunas 
concesiones, pero no tardó en desencadenar una 
nueva era de represión. Al intervenir Rusia en la Pri- 
mera Guerra Mundial contra Alemania y producirse 
los primeros desastres militares, el pueblo se levantó 
indignado contra la corrupción militar y administrativa, 
así como contra el zar y la corte ante los escándalos 
y las intrigas que se producían. Fracasado el intento 
de pacificación, en febrero de 1917 estalló la Revolu- 
ción que puso fin al régimen zarista y daría origen a la 
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas (URSS). 


Tras el triunfo de la Revolución, vencidos los rusos 
blancos partidarios de reinstaurar el zarismo, Nicolás 
Il y su familia fueron ejecutados. Lenin, artífice de la 
Revolución y jete del partido bolchevique, instauró la 
dictadura del proletariado bajo el régimen bolchevi- 
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que, que luego, años más tarde, pasó a denominarse 
Partido Comunista. Rusia se convertía así, a partir de 
1922, en la República Socialista Federativa Soviética 
Rusa (ASFSAR), una de las quince repúblicas que lle- 
garon a constituir la URSS, pero con una gran diferen- 
cia de todas ellas, tanto en extensión y población co- 
mo en riqueza económica, acervo cultural e influencia 
política. Tanto es así que la historia de la URSS llega a 
confundirse con la propia historia de Rusia. 


Catedral de San Isaac (Leningrado) 


A la muerte de Lenin, ocurrida en 1924, el poder reca- 
yó en J. Stalin, quien instauró una férrea dictadura 
bajo su personal mandato. La intervención junto con 
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los Aliados, en la Segunda Guerra Mundial represen- 
tó una enorme sangría para la URSS, pero el triunfo 
final sobre Alemania permitió, a partir de 1945, exten- 
der la influencia soviética sobre Europa oriental, cu- 
yos países adoptaron el socialismo como sistema de 
gobierno. 


Esta expansión comunista en Europa motivó el en- 
frentamiento con las potencias occidentales, incluido 
Estados Unidos, y se instauró la llamada «guerra 
fría», que comportaba un peligro latente de confronta- 
ción bélica entre ambos bloques a nivel mundial. La 
muerte de Stalin (1953) trajo una profunda reorgani- 
zación tanto del Partido como del Gobierno, lo que hi- 
zo decrecer la tensión internacional. 


Bajo los nuevos dirigentes soviéticos, y especialmente 
de Kruschev (1958-1964), se firmó con Gran Bretaña y 
Estados Unidos el importante Tratado de Moscú sobre 
suspensión de las pruebas nucleares. 


La apertura hacia occidente continuó por parte de los 
sucesivos gobiernos y culminó con el acceso al poder, 
en 1985, de M. Gorbachov, quien dio paso a un impor- 
tante programa de reformas institucionales tanto políti- 
cas como económicas y jurídicas (perestroika). Pero 
los acontecimientos se precipitaron ante el deterioro y 
descrédito de la eficacia de las doctrinas comunistas 
y la grave crisis económica. 


Surgieron así las primeras declaraciones de indepen- 
dencia entre las repúblicas soviéticas (1988), que no 
tardaron en ser efectivas y a extenderse por toda la 
Unión, lo que condujo al desmembramiento de la 
URSS, que en 1991 dejaba de existir como sujeto de 
derecho internacional y realidad geopolítica. Desmoro- 
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nado el poder del Partido Comunista, las nuevas repú- 
blicas accedieron a la independencia bajo regímenes 
democráticos y constitucionales. 


Por su parte, en la ASFSA, su presidente B. Yeltsin, 
pasó a ocupar la presidencia de la nueva Federación 
Rusa, que en diciembre de 1991 entró a formar parte 
de la Comunidad de Estados Independientes (CE!). 


Museo Lenin (Moscú) 


Esta comunidad, a la que se adhirieron todas las re- 
públicas ex soviéticas excepto las tres bálticas, tiene 
por capital la ciudad de Minsk y su objetivo es re- 
coger y garantizar los acuerdos firmados en su día 
por la URSS, los estatutos de la ONU y el Acta de 
Helsinki. 
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Las elecciones de diciembre de 1993 dieron la victo- 
ria a Yeltsin, con la aprobación de la Constitución ru- 
sa, que proclama la instauración de una república 
presidencialista. La progresiva retirada de las tropas 
rusas destacadas en Alemania concluyó en agosto de 
1994 


LEEL AS 


caca 


Universidad de Moscu 


Rusia, la gran heredera de la desaparecida URSS, se 
estuerza para llevar a buen término las reformas pre- 
vistas y mantener a la vez la cohesión interna frente a 
una sociedad dividida y en gran parte empobrecida 
tras la maltrecha experiencia heredada del llamado 
socialismo real. Las elecciones parlamentarias cele- 
bradas en diciembre de 1993 dieron la victoria al ul- 
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traderechista Partido Liberal Democrático (PDL), de 
Vladimir Zhirinovsky, con un 23,3% de los votos. Por 
su parte, el Partido Comunista y su aliado el Partido 
Agrario (20% de votos entre ambos) se consolidaron 
como fuerza decisiva para la estabilidad de un parla- 
mento muy fragmentado, 


El poder legislativo lo ejercen una cámara política 
(Congreso de Diputados) y un parlamento permanen- 
te (Soviet Supremo). Para su administración, el país 
se divide en 16 repúblicas autónomas, 54 oblast (pro- 
vincias), 10 okrug (circunscripciones nacionales) y 6 kraj 
(territorios). 
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Guías 
de conversación 
Saber en 10 días 


Inglés 
Francés 
Alemán 
Italiano 
Ruso 


Portugués 
Japonés 
Holandés 
Chino 
Español* 


* para angloparlantes 


en diez días 
Método práctico y sencillo para 
hablar por medio de la 
pronunciación figurada a base de 
frases de uso ordinario y frecuentes 
en las diversas situaciones en viajes 
y salidas al extranjero 


e Modelos de cartas y telegramas 
e Resumen práctico de Gramática 


